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SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.The appliacable voltage is 220-240 V, ~ 50 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.
8.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
9.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to be replaced in order to
avoid hazardous situations.
10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.
12. Never use the product close to combustibles.
13. Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.
15. Itis forbidden to insert fingers or any other objects in the grid in the case.
16. Do not block the outlet grille and rear grill .




17. After finished using, release the water from the water tank.

18. If the device is not used for long periods of time, unplug it from the network.
19. Do not move the device when the water tank is filled with water.

20. Do not place any objects on the device.

21. The devices can be used only with efficiently working ventilation.

* Note that high humidity can promote the growth of biological organisms in the
environment.

+ Make sure that the environment around the appliance does not become damp or wet. If
moisture occurs, reduce (reduce) the performance of the appliance.

* Do not let absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths get wet.

+ Unplug the appliance when filling and cleaning.

* Never leave water in the tank when the machine is not in use.

* Before storing the appliance, empty the water tank and clean the appliance.

* Clean the appliance and water tank before next use.

* WARNING: If the water is not replaced and the tank is not cleaned properly every 3
days, microorganisms that may be present in the water or in the environment where the
gel is used may become contaminated and blown out of the appliance. This can pose a
very serious health risk.

* « Important: Empty the water tank every three days and refill it with clean water. Before
refilling, clean the tank with fresh tap water or detergent. Remove any limescale, deposits
or films that have formed on the sides of the tank and on the interior surfaces. Wipe all
surfaces dry after washing.

DEVICE DESCRIPTION (fig. A)
1. Handle

2. Control panel

3. Wheels

4. Mesh filter

5. Water tank

6. 2 ice containers

7. Water level indicator

8. Mesh filter frame

USING THE APPLIANCE

A noticeable reduction in the temperature of the outlet air occurs after putting into the water tank 2 plastic containers attached to the
product, previously filled with water and frozen in the freezer. It is recommended to fill the tank with cold tap water.

1. After unpacking the device from the packaging, mount the wheels and set the air cooler on a dry, flat surface, then connect the
power plug.

2. Slide out the water tank (5) on the back of the appliance and pour in the water. Be careful not to exceed the maximum level.

3. Turn on the device with the "LOW", "MID" or "HIGH" button on the control panel, thus determining the airflow rate:

"LOW" - slow fan speed

"MID" - medium fan speed

"HIGH" - fast fan speed

4. The "SWING" button causes oscillation of vertical blinds, which ensure even distribution of cooled air streams. The horizontal blinds
do not move automatically - you can move them manually.

5. The "COOLING" button reduces the temperature of the exhaust air by activating the water pump. Two ice containers (6) are
included in the set. To use ice containers placed them in the freezer for about a day first. Then insert one or both of them into the water
tank (5) without exceeding the maximum level marked on the water tank. The "COOLING" function also moisturizes the air.

6. During operation of the device, periodically check the water level for refilling the tank. Do not activate the "COOLING" function if the
water level is lower than the minimum level.

7. To end the operation of the device, press the "OFF" button on the control panel.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. It is recommended to clean the device with a soft, dry cloth. Do not use any chemical solvents as they may permanently damage or
deform the surface.



2. After a long time of use, the mesh filter (4) and mesh filter's frame (8) will be clogged with dust, which will significantly affect the
cooling efficiency of the device. If the water does not change for a long time, mold may occur. We recommend cleaning the mesh filter
(4) and mesh filter’s frame (8) once every two weeks. The cleaning procedure is as follows:

a) Disconnect the device from the power supply, open two latches on the back cover, then remove the frame and filter.

b) Wash the filter in a mild solution of detergent and warm water, then rinse with clean water.

c) Wash the mesh filter under running clean water. Use a soft brush for cleaning.

3. Pour out water from the tank before storage. Then dry the device, mesh filter, mesh filter's frame and housing to avoid moisture
damage.

DESCALING

1. Carry out the descaling process according to the instructions of the descaling agent manufacturer.
2. Use the products intended for descaling.

3. Carry out the descaling process at least every 3 months.

4. Only descale the water tank when the appliance is switched off.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Power: 80W

Maximum power: 350W

Capacity: 4L

Water consumption: 0.7-0.8 liters / hour

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmmm  cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER

SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2. Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.
3. Wegen VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen
Stromkreis angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flir Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit trégt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefthrt werden.
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6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstofles besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Wasser in die Motorteile nicht gelangen lassen.

16. Es ist untersagt, Finger und andere Gegenstande in die Gitter am Gehause des
Gerétes einzustecken.

17. Das Auslaufgitter und das hintere Gitter nicht zudecken.

18. 18. Leeren Sie nach Beendigung der Arbeiten die Maschine vor dem Lagern von
Wasser.

19. Wird das Gerat Uber eine langere Zeit nicht verwendet, so ist es spannungsfrei zu
schalten.

20. Das Gerét nicht umstellen, wenn das Wasser im inneren Behélter vorhanden ist.

21. Keine Gegenstande auf dem Gerat ablegen.

22. Das Gerét darf nur dann in Betrieb gesetzt werden, wenn die Liftungim Raum
leistungsfahig ist.

* Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Organismen in der
Umgebung fordern kann.

* Achten Sie darauf, dass die Umgebung des Gerats nicht feucht oder nass wird. Bei
Auftreten von Feuchtigkeit verringern (reduzieren) Sie die Leistung des Gerates.

* Lassen Sie saugfahige Materialien wie Teppiche, Vorhange, Tischdecken nicht nass
werden.

* Trennen Sie das Gerat beim Befillen und Reinigen vom Stromnetz.
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+ Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn die Maschine nicht verwendet wird.

* Bevor Sie das Gerat lagern, entleeren Sie den Wassertank und reinigen Sie das Gerat.

* Reinigen Sie das Gerat und den Wassertank vor dem nachsten Gebrauch.

* WARNUNG: Wenn das Wasser nicht ausgetauscht und der Tank nicht alle 3 Tage
ordnungsgeman gereinigt wird, konnen Mikroorganismen, die moglicherweise im Wasser
oder in der Umgebung, in der das Gerat verwendet oder gelagert wird, vorhanden sind, im
Wassertank wachsen und herausgeblasen werden die Umgebung. Dies kann ein sehr
ernstes Gesundheitsrisiko darstellen.

+ WARNUNG: Leeren Sie alle drei Tage den Wassertank und fiillen Sie ihn mit sauberem
Wasser auf. Reinigen Sie den Tank vor dem Nachfiillen mit frischem Leitungswasser oder
Reinigungsmitteln. Entfernen Sie Kalkablagerungen, Ablagerungen oder Filme, die sich
an den Seiten des Tanks und an den Innenflachen gebildet haben. Wischen Sie nach dem
Waschen alle Oberflachen trocken.

GERATEBESCHREIBUNG (Abbildung A)

1. Griff 2. Bedienfeld

3. Rader 4. Maschenfilter

5. Wassertank 6. 2 Eisbehalter

7. Wasserstandsanzeige 8. Siebfilterrahmen
VERWENDUNG DES GERATS

Eine merkliche Verringerung der Temperatur der Abluft tritt auf, nachdem 2 Kunststoffbehalter, die zuvor mit Wasser gefiillt und im
Gefrierschrank eingefroren wurden, in den Wassertank gegeben wurden. Es wird empfohlen, den Tank mit kaltem Leitungswasser zu
fullen.

1. Montieren Sie nach dem Auspacken des Gerats aus der Verpackung die Rader und stellen Sie den Luftkiihler auf eine trockene,
flache Oberflache. Schliefen Sie dann den Netzstecker an.

2. Schieben Sie den Wassertank (5) auf der Riickseite des Geréts heraus und giefien Sie das Wasser ein. Achten Sie darauf, den
Maximalwert nicht zu tiberschreiten.

3. Schalten Sie das Gerat mit den Tasten "LOW", "MID" oder "HIGH" auf dem Bedienfeld ein und bestimmen Sie so den Luftdurchsatz:
"LOW" - langsame Liiftergeschwindigkeit

"MID" - mittlere Luftergeschwindigkeit

"HIGH" - schnelle Liiftergeschwindigkeit

4. Die Taste "SWING" bewirkt ein Schwingen der Vertikaljalousien, wodurch eine gleichmaRige Verteilung der gekiihlten Luftstrome
gewahrleistet wird. Die horizontalen Jalousien bewegen sich nicht automatisch - Sie kdnnen sie manuell bewegen.

5. Die Taste "KUHLEN" senkt die Temperatur der Abluft durch Aktivieren der Wasserpumpe. Das Set enthélt zwei Eisbehélter (6). Um
Eisbehalter zu verwenden, stellen Sie diese zunachst etwa einen Tag lang in den Gefrierschrank. Setzen Sie dann einen oder beide in
den Wassertank (5) ein, ohne den auf dem Wassertank angegebenen Hdchststand zu tberschreiten. Die Funktion "KUHLEN"
befeuchtet auch die Luft.

6. Uberprifen Sie wahrend des Betriebs des Geréts regelméaRig den Wasserstand zum Nachfiillen des Tanks. Aktivieren Sie die
Funktion "KUHLEN" nicht, wenn der Wasserstand unter dem Mindeststand liegt.

7. Um den Betrieb des Geréts zu beenden, driicken Sie die Taste "OFF" auf dem Bedienfeld.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Es wird empfohlen, das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch zu reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Ldsungsmittel, da
diese die Oberflache dauerhaft beschadigen oder verformen kénnen.

2. Nach einer langen Nutzungsdauer werden der Netzfilter (4) und der Netzfilterrahmen (8) mit Staub verstopft, was die Kiihlefizienz
des Geréts erheblich beeintrachtigt. Wenn sich das Wasser langere Zeit nicht andert, kann Schimmel auftreten. Wir empfehlen, den
Netzfilter (4) und den Rahmen (8) des Netzfilters alle zwei Wochen zu reinigen. Das Reinigungsverfahren ist wie folgt:

a) Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung, 6ffnen Sie zwei Riegel an der hinteren Abdeckung und entfernen Sie den Rahmen
und den Filter.

b) Waschen Sie den Filter in einer milden L6sung aus Reinigungsmittel und warmem Wasser und spiilen Sie ihn dann mit sauberem
Wasser ab.

c) Waschen Sie den Netfilter unter flieRend sauberem Wasser. Verwenden Sie zum Reinigen eine weiche Biirste.

3. GieRen Sie vor der Lagerung Wasser aus dem Tank. Trocknen Sie anschlieBend das Gerét, den Netzfilter, den Rahmen und das
Gehause des Netfilters, um Feuchtigkeitsschaden zu vermeiden.

ENTKALKEN

1. Fiihren Sie den Entkalkungsvorgang gemafR den Anweisungen des Herstellers des Entkalkungsmittels durch.
2. Verwenden Sie zum Entkalken die daftir vorgesehenen Mittel.

3. Fiihren Sie den Entkalkungsvorgang mindestens alle 3 Monate durch.

4. Entkalken Sie den Wassertank nur bei ausgeschaltetem Gerét.



TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 80W

Maximale Leistung: 350W

Kapazitat: 4L

Wasserverbrauch: 0,7-0,8 Liter / Stunde

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese
]

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
contraire a l'usage prévu ou par un mauvais fonctionnement de I'appareil.
2. L'appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Ne l'utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec l'usage prévu.
3. L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise de terre 220-240 V ~ 50 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas
étre connectés simultanément a un seul circuit électrique.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne permettez pas aux enfants ou aux
personnes non familiarisées avec I'appareil de l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
des personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous
la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des
instructions sur 'utilisation stre de l'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans
et sont surveillés.
6. Retirez toujours la fiche de la prise aprés utilisation en tenant la prise avec votre main.
NE tirez PAS sur le cordon du filet.
7. Ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas
dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
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endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Renvoyez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Une
réparation mal effectuée peut entrainer de graves dangers pour 'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des appareils de
chauffage tels qu'une cuisiniére électrique, un brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif & courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant
pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien a ce sujet.

15. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil étre mouillée.

16. Il est interdit d'insérer les doigts ou tout autre objet dans les grilles du boitier de
I'appareil.

17. Ne couvrez pas les grilles d'échappement et arriére.

18. Une fois les travaux terminés, videz I'eau de I'appareil avant de le ranger.

19. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le du secteur.
20. Ne déplacez pas la machine lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir interne.

21. Ne placez aucun objet sur 'appareil.

22. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec une ventilation efficace de la piéce.

Sachez qu'un taux d'humidité élevé peut favoriser la croissance d'organismes
biologiques dans I'environnement.

Ne laissez pas la zone autour de I'appareil devenir humide ou mouillée. En cas
d'humidité, réduisez (réduisez) les performances de l'appareil.

Ne laissez pas les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se
mouiller.

Lors du remplissage et du nettoyage, débranchez I'appareil du secteur.

Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque la machine n'est pas utilisée.

Avant de ranger l'appareil, videz le réservoir d'eau et nettoyez I'appareil.

Nettoyez I'appareil et le réservoir d'eau avant la prochaine utilisation.
AVERTISSEMENT : Lorsque I'eau n'est pas remplacée et que le réservoir n'est pas
correctement nettoyeé tous les 3 jours, les micro-organismes qui peuvent étre présents
dans I'eau ou dans I'environnement ou |'appareil est utilisé ou stocké peuvent se
développer dans le réservoir d'eau et étre soufflés vers I'environnement. Cela peut
entrainer un risque trés grave pour la santé.

AVERTISSEMENT : Tous les trois jours, videz le réservoir d'eau et remplissez-le d'eau
propre. Avant de remplir, nettoyez le réservoir avec de I'eau fraiche du robinet ou des
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détergents. Retirez tout tartre, dép6t ou film qui s'est formé sur les parois du réservoir et
sur les surfaces intérieures. Apreés le lavage, essuyez toutes les surfaces.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig.A)

1. Poignée 2. Panneau de commande
3. Roues 4. Crépine

5. Réservoir d'eau 6.2 seaux a glace

7. Indicateur de niveau d'eau. 8. Cadre de crépine
UTILISATION DE L'APPAREIL

Une diminution notable de la température de I'air évacué se produit apres l'insertion des 2 récipients en plastique attachés au produit
dans le réservoir d'eau, préalablement rempli d'eau et congelé au congélateur. Il est recommandé de remplir le réservoir avec de I'eau
froide du robinet.

1. Aprés avoir déballé I'appareil de son emballage, montez les roues et placez le refroidisseur sur une surface seche et plane, puis
branchez la fiche a I'alimentation électrique.

2. Retirez le réservoir d'eau (5) situé a l'arriere de I'appareil et remplissez-le d'eau. Attention & ne pas dépasser le niveau maximum.
3. Allumez I'appareil avec le bouton "LOW", "MID" ou "HIGH" du panneau de commande, déterminant ainsi le débit d'air : "LOW" -
vitesse de ventilateur lente "MID" - vitesse de ventilateur moyenne "HIGH" - rapide vitesse du ventilateur

4. Le bouton « SWING » fait osciller les persiennes verticales, ce qui assure une répartition uniforme des flux d'air refroidi. Les stores
horizontaux ne bougent pas automatiquement : ils peuvent étre déplacés manuellement.

5. Le bouton « REFROIDISSEMENT » réduit la température de I'air évacué en démarrant la pompe a eau. Deux bacs a glacons (6)
sont inclus dans I'ensemble. Pour les utiliser, placez-les au congélateur environ une journée & I'avance. Ensuite, mettez-en un ou les
deux dans le réservoir d'eau (5) en ne dépassant pas le niveau maximum marqué sur le réservoir d'eau. La fonction «
REFROIDISSEMENT » humidifie également l'air.

6. Pendant le fonctionnement de I'appareil, vérifiez périodiquement le niveau d'eau pour voir si le réservoir doit étre rempli & nouveau.
N'activez pas la fonction « REFROIDISSEMENT » si le niveau d'eau est inférieur au niveau minimum.

7. Pour mettre fin au fonctionnement de I'appareil, appuyez sur le bouton « OFF » du panneau de commande.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Il est recommandé de nettoyer I'appareil avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils pourraient
endommager ou déformer la surface de maniére permanente.

2. Aprés une longue période de fonctionnement, le filtre & mailles (4) et le cadre du filtre a mailles (8) seront obstrués par de la
poussiere, ce qui affectera grandement la capacité de refroidissement de I'unité. Si I'eau ne change pas pendant une longue période, il
peut y avoir de la moisissure. Nous recommandons de nettoyer la crépine (4) et le cadre de la crépine (8) une fois toutes les deux
semaines. La procédure de nettoyage est la suivante : a) Débranchez I'appareil, ouvrez les charniéres du capot arriéere, puis retirez le
cadre et le filtre. b) Lavez le cadre du filtre dans une solution douce de détergent et d'eau tiede, puis rincez a I'eau claire. c) Lavez le
filtre & mailles sous I'eau courante propre. Utilisez une brosse douce pour le nettoyage.

3. Videz I'eau du réservoir avant de le ranger. Séchez ensuite I'appareil, la crépine, le cadre du filtre et le boitier pour éviter les
dommages causés par 'humidité.

DETARTRAGE

1. Effectuez la procédure de détartrage conformément aux instructions du détartrant spécifiées par le fabricant.
2. Pour le détartrage, utilisez des produits prévus a cet effet.

3. Effectuez la procédure de détartrage au moins tous les 3 mois.

4. Détartrez le réservoir d'eau uniquement lorsque I'appareil est éteint.

DONNEES TECHNIQUES
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50/Hz
Puissance : 80W
Puissance maximale : 350W
Capacité : 4L
Consommation d'eau : 0,7 - 0,8 litres/heure
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
ﬁ éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. SiI'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
un uso contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.
2. El dispositivo es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con su uso previsto.
3. El aparato s6lo debe conectarse a una toma de corriente de 220-240 V ~ 50 Hz con
conexion a tierra. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos
dispositivos eléctricos a un circuito de alimentacion al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita
que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o personas que
no estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable. su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de su uso sosteniendo el
tomacorriente con la mano. NO tire del cordon de la red.
7. No sumerija el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes himedas).
8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
especializado para evitar riesgos.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna otra manera o no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted
mismo, ya que podria provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al
centro de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Cualquier reparacion solo
podra realizarse en puntos de servicio autorizados. Una reparacion realizada
incorrectamente puede suponer un grave peligro para el usuario.
10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de aparatos
de calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, efc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.
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13. No deje el dispositivo encendido ni el adaptador de red sin vigilancia.

14. Para proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda
los 30 mA. Consulte a un electricista para esto.

15. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

16. Esta prohibido introducir los dedos o cualquier otro objeto en las rejillas de la carcasa
del dispositivo.

17. No cubra las rejillas de escape y traseras.

18. Después de terminar el trabajo, vacie el agua del dispositivo antes de guardarlo.

19. Si el dispositivo no se va a utilizar durante un largo tiempo, desconéctelo de la red
eléctrica.

20. No mueva la maquina cuando haya agua en el tanque interno.

21. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.

22. El dispositivo s6lo se puede utilizar con una ventilacién eficaz de la habitacion.

Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden fomentar el crecimiento de
organismos bioldgicos en el medio ambiente.

No permita que el area alrededor del dispositivo se humedezca o se moje. Si se produce
humedad, baje (reduzca) el rendimiento del dispositivo.

No permita que se mojen materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles.
Al llenar y limpiar, desconecte el aparato de la red eléctrica.

Nunca deje agua en el tanque cuando la maquina no esté en uso.

Antes de guardar el dispositivo, vacie el depdsito de agua y limpie el dispositivo.

Limpie el dispositivo y el tanque de agua antes del préximo uso.

ADVERTENCIA: Cuando no se reemplaza el agua y el tanque no se limpia
adecuadamente cada 3 dias, los microorganismos que pueden estar presentes en el
agua o en el ambiente donde se usa 0 almacena el aparato pueden crecer en el tanque
de agua y ser expulsados. el entorno. Esto puede provocar un riesgo para la salud muy
grave.

ADVERTENCIA: Cada tres dias, vacie el tanque de agua y rellénelo con agua limpia.
Antes de rellenar, limpie el tanque con agua fresca del grifo o detergentes. Retire
cualquier cal, depdsitos o pelicula que se haya formado en los lados del tanque y en las
superficies interiores. Después del lavado, seque todas las superficies.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig. A)

1. Manejar 2. Panel de control
3. Ruedas 4. Colador

5. Tanque de agua 6. 2 cubos de hielo
7. Indicador de nivel de agua. 8. Marco del colador
USO DEL DISPOSITIVO

Se produce una notable disminucién de la temperatura del aire expulsado después de introducir los 2 recipientes de plastico adjuntos
al producto en el depésito de agua, previamente lleno de agua y congelado en el congelador. Se recomienda llenar el tanque con
agua fria del grifo.

1. Después de desembalar el dispositivo del embalaje, monte las ruedas y coloque la hielera sobre una superficie plana y seca, luego
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conecte el enchufe a la fuente de alimentacion.

2. Saque el deposito de agua (5) situado en la parte posterior del dispositivo y llénelo con agua. Tenga cuidado de no exceder el nivel
maximo.

3. Encienda el dispositivo con el botdn "LOW", "MID" 0 "HIGH" en el panel de control, determinando asi el caudal de aire: "LOW" -
velocidad lenta del ventilador "MID" - velocidad media del ventilador "HIGH" - rapida velocidad del ventilador

4. El'boton "SWING" hace que las rejillas verticales oscilen, lo que garantiza una distribucion uniforme de las corrientes de aire
enfriado. Las persianas horizontales no se mueven automaticamente, se pueden mover manualmente.

5. El botén "REFRIGERACION" reduce la temperatura del aire expulsado poniendo en marcha la bomba de agua. En el juego se
incluyen dos recipientes para hielo (6). Para utilizarlos, colocalos en el congelador aproximadamente un dia antes. Luego introduzca
uno o ambos en el deposito de agua (5) sin superar el nivel maximo marcado en el depésito de agua. La funcion "REFRIGERACION"
también humidifica el aire.

6. Durante el funcionamiento del dispositivo, verifique periédicamente el nivel del agua para ver si es necesario rellenar el tanque. No
active la funcion "REFRIGERACION" si el nivel del agua es inferior al nivel minimo.

7. Para finalizar el funcionamiento del dispositivo, presione el boton "OFF" en el panel de control.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Se recomienda limpiar el dispositivo con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos, ya que pueden dafar o deformar
permanentemente la superficie.

2. Después de un largo tiempo de funcionamiento, el filtro de malla (4) y el marco del filtro de malla (8) se obstruiran con polvo, lo que
afectara en gran medida la capacidad de enfriamiento de la unidad. Si el agua no cambia durante mucho tiempo, puede haber moho.
Recomendamos limpiar el colador (4) y el marco del colador (8) una vez cada dos semanas. El procedimiento de limpieza es el
siguiente: a) Desenchufe el dispositivo, abra las bisagras de la tapa trasera, luego retire el marco y el filtro. b) Lave el marco del filtro
en una solucién suave de detergente y agua tibia, luego enjuéguelo con agua limpia. c) Lave el filtro de malla con agua corriente
limpia. Utilice un cepillo suave para limpiar.

3. Vierta el agua del tanque antes de guardarlo. Luego seque el dispositivo, el colador, el marco del filtro y la carcasa para evitar
dafios por humedad.

DESCALCIFICACION

1. Realice el procedimiento de descalcificacion de acuerdo con las instrucciones del agente desincrustante especificado por el
fabricante.

2. Para la descalcificacion utilizar agentes destinados a este fin.

3. Realice el procedimiento de descalcificacion al menos cada 3 meses.

4. Descalcifique el depdsito de agua unicamente cuando el aparato esté apagado.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 220-240V ~ 50/Hz

Potencia: 80W

Potencia maxima: 350W

Capacidad: 4L

Consumo de agua: 0,7 - 0,8 litros / hora
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
" punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele

contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo

contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam

inconsistentes com o uso pretendido.

3. O aparelho s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50Hz. Para
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aumentar a seguranca de utilizag&o, muitos dispositivos eléctricos ndo devem ser ligados
a um circuito de alimentagdo ao mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervisdo de um responsavel pela sua seguranga ou receberam instrugdes sobre o uso
seguro do dispositivo e estédo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criang¢as
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do usuério ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
sejam supervisionadas.

6. Retire sempre a ficha da tomada ap6s a utilizagéo, segurando a tomada com a mao.
NAO puxe o cabo da rede.

7. Nao mergulhe o cabo, a ficha ou todo o aparelho em &gua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes
de alta umidade (banheiros, casas méveis Umidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, ele deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar
perigos.

9. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou nao estiver funcionando corretamente. Nao repare
o dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo danificado
ao centro de servigo apropriado para inspec¢ao ou reparo. Quaisquer reparos s6 podem
ser feitos por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente podem
resultar em sérios perigos para o usuario.

10. Cologue o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de aparelhos
de aquecimento, como fogdes elétricos, queimadores de gas, efc.

11. N&o utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes.

13. N&o deixe o aparelho ligado ou o adaptador de rede sem supervisao.

14. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Consulte
um eletricista para isso.

15. Ndo permita que a parte motora do aparelho se molhe.

16. E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros objetos nas grades da caixa do
aparelho.

17. N&o cubra o escapamento e as grades traseiras.

18. Apos terminar o trabalho, esvazie a dgua do aparelho antes de guarda-lo.
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19. Se o aparelho nao for utilizado por um longo periodo, desconecte-o da rede elétrica.
20. Nao movimente a maquina quando houver agua no reservatorio interno.

21. Nao coloque objetos sobre o aparelho.

22. O aparelho s6 pode ser utilizado com ventilagéo eficiente do ambiente.

Esteja ciente de que altos niveis de umidade podem estimular o crescimento de
organismos bioldgicos no ambiente.

Nao permita que a area ao redor do dispositivo fique Umida ou molhada. Se ocorrer
umidade, diminua (reduza) o desempenho do dispositivo.

N&o permita que materiais absorventes como tapetes, cortinas e toalhas de mesa se
molhem.

Ao encher e limpar, desligue o aparelho da rede elétrica.

Nunca deixe agua no reservatorio quando a maquina néo estiver em uso.

Antes de guardar o aparelho, esvazie o reservatorio de dgua e limpe o aparelho.
Limpe o aparelho e o reservatério de agua antes da proxima utilizacao.

AVISO: Quando a agua n&o é substituida e o reservatério nao é devidamente limpo a
cada 3 dias, microorganismos que possam estar presentes na agua ou no ambiente onde
0 aparelho é usado ou armazenado podem crescer no reservatorio de agua e ser
expelidos para 0 ambiente. Isso pode causar um risco muito sério a saude.

AVISO: A cada trés dias, esvazie o reservatorio de agua e reabasteca com agua limpa.
Antes de reabastecer, limpe o tanque com agua fresca da torneira ou detergentes.
Remova qualquer incrustacao, depdsitos ou pelicula que se tenha formado nas laterais
do tanque e nas superficies internas. Apds a lavagem, seque todas as superficies.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (fig. A)

1. Alga 2. Painel de controle
3. Rodas 4. Filtro

5. Tanque de agua 6. 2 baldes de gelo
7. Indicador de nivel de agua. 8. Estrutura do filtro
USANDO O DISPOSITIVO

Uma diminuigao perceptivel da temperatura do ar exaurido ocorre apds a insergao dos 2 recipientes plasticos anexados ao produto no
reservatorio de agua, previamente cheio de 4gua e congelado no freezer. Recomenda-se encher o tanque com &gua fria da torneira.
1. Apds retirar o dispositivo da embalagem, monte as rodas e coloque o cooler sobre uma superficie plana e seca e, em seguida,
conecte o plugue a fonte de alimentagao.

2. Retire o reservatorio de agua (5) na parte traseira do aparelho e encha-o com agua. Tenha cuidado para ndo exceder o nivel
maximo.

3. Ligue o aparelho com o botao "LOW", "MID" ou "HIGH" no painel de controle, determinando assim a vazao de ar: "LOW" -
velocidade lenta do ventilador "MID" - velocidade média do ventilador "HIGH" - rapida velocidade do ventilador

4. O botdo "SWING" faz com que as venezianas verticais oscilem, o que garante uma distribui¢ao uniforme dos fluxos de ar resfriado.
As persianas horizontais ndo se movem automaticamente - podem ser movidas manualmente.

5. O botdo "COOLING" reduz a temperatura do ar exaurido ligando a bomba d'agua. Dois recipientes de gelo (6) estéo incluidos no
conjunto. Para utiliza-los, coloque-os no freezer por cerca de um dia antes. Em seguida, coloque um ou ambos no reservatdrio de
agua (5) ndo ultrapassando o nivel maximo marcado no reservatorio de agua. A fungdo “COOLING” também umidifica o ar.

6. Durante o funcionamento do aparelho, verifique periodicamente o nivel da agua para ver se o tanque deve ser reabastecido. Nao
ative a fungéo “COOLING” se o nivel da agua for inferior ao nivel minimo.

7. Para encerrar o funcionamento do aparelho, pressione o botdo “OFF” no painel de controle.

LIMPEZA E MANUTENCAO
1. Recomenda-se limpar o aparelho com um pano macio e seco. N&o use solventes quimicos, pois podem danificar ou deformar
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permanentemente a superficie.

2. Apds um longo periodo de operacéo, o filtro de malha (4) e a estrutura do filtro de malha (8) ficardo obstruidos com poeira, o que
afetara muito a capacidade de resfriamento da unidade. Se a agua ndo mudar por muito tempo, pode haver mofo. Recomendamos
limpar o filtro (4) e a estrutura do filtro (8) uma vez a cada duas semanas. O procedimento de limpeza ¢ o seguinte: a) Desligue o
aparelho, abra as dobradigas da tampa traseira e retire a moldura e o filtro. b) Lave a estrutura do filtro com uma solugéo suave de
detergente e 4gua morna e depois enxague com agua limpa. c) Lave o filtro de malha em &gua limpa corrente. Use uma escova
macia para limpeza.

3. Despeje a 4gua do tanque antes de guarda-lo. Em seguida, seque o dispositivo, o filtro, a estrutura do filtro e a caixa para evitar
danos causados pela umidade.

DESCALCIFICAGAO

1. Execute o procedimento de descalcificacdo de acordo com as instrugdes do agente descalcificante especificado pelo fabricante.
2. Para a descalcificagéo utilize agentes proprios para esse fim.

3. Execute o procedimento de descalcificagdo pelo menos a cada 3 meses.

4. Descalcifique o deposito de agua apenas com o aparelho desligado.

DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~ 50/Hz
Poténcia: 80W

Poténcia méaxima: 350W

Capacidade: 4L

Consumo de agua: 0,7 - 0,8 litros/hora

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.
3. Prietaisg galima jungti tik prie 220-240V ~ 50Hz {Zeminto lizdo. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos
maitinimo grandinés vienu metu.
4. Bukite ypa€ atsargs naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su
prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jrangq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie

s

duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie Zino su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo

v

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz
tinklo laido.
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7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smagj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés prieZidros centra, kad jis
apzitréty arba suremontuoty. Bet kokj remonta gali atlikti tik jgalioti techninés prieziaros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo Sildymo
prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti vir$ stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy.

13. Nepalikite {jungto jrenginio arba maitinimo adapterio be prieZidros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSija 30 mA. Dél to kreipkités | elektrika.

15. Neleiskite, kad variklio dalis suslaptuy.

16. Draudziama | prietaiso korpuse esancias groteles kisti pirStus ar bet kokius kitus
daiktus.

17. Neuzdenkite iSmetimo ir galiniy groteliy.

18. Baige darbaq iSpilkite vandenj i$ prietaiso pries padédami jj | vieta.

19. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgq laika, atjunkite jj nuo elektros tinklo.

20. Nejudinkite masinos, kai vidiniame bakelyje yra vandens.

21. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty.

22. Prietaisg galima naudoti tik esant efektyviam patalpos védinimui.

Zinokite, kad didelis drégmeés lygis gali paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje.
Saugokite, kad aplink prietaisg esantis plotas nebaty drégnas arba Slapias. Jei atsiranda
drégmés, sumazinkite (sumazinkite) jrenginio veikima.

Neleiskite suslapti sugerianCioms medziagoms, tokioms kaip kilimai, uzuolaidos,
staltiesés.

Pildydami ir valydami prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo.

Niekada nepalikite vandens bakelyje, kai masina nenaudojama.

Prie§ padédami prietaisg saugoti, istustinkite vandens bakel ir iSvalykite prietaisa.

Pries kitg naudojima iSvalykite prietaisg ir vandens baka.

|SPEJIMAS: nepakeitus vandens ir netinkamai idvalius baka kas 3 dienas, vandenyje
arba aplinkoje, kurioje naudojamas ar laikomas prietaisas, gali augti mikroorganizmai,
kurie gali bati iSpdsti | vanden;. aplinka. Tai gali sukelti labai rimtg pavojy sveikatai.
|SPEJIMAS: kas tris dienas istustinkite vandens baka ir vél pripildykite $varaus vandens.
Pries pildydami baka iSvalykite SvieZiu vandentiekio vandeniu arba plovikliais. Pasalinkite
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visas nuosédas, nuosédas ar plévele, susidariusias ant bako Sony ir vidiniy pavirSiy. Po
plovimo nuvalykite visus pavirSius sausai.

RENGINIO APRASAS (A pav.)

1. Rankena 2. Valdymo skydelis
3. Ratai 4. Kostuvas

5. Vandens bakas 6. 2 ledo kibirai

7. Vandens lygio indikatorius. 8. Kostuvo rémas
PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pastebimas iStraukiamo oro temperattiros sumazéjimas atsiranda kiSus | vandens baka prie gaminio pritvirtintus 2 plastikinius indus,
pries tai uzpildytus vandeniu ir uzSaldytus Saldiklyje. | baka rekomenduojama uZpildyti Saltu vandentiekio vandeniu.

1. ISpakave jrengin i§ pakuotés, sumontuokite ratukus ir auintuva pastatykite ant sauso, lygaus pavirSiaus, tada prijunkite kistuka, prie
maitinimo $altinio.

2. |8traukite vandens bakelj (5) irenginio gale ir pripildykite ji vandeniu. Bukite atsargds, kad nevirSytuméte didZiausio lygio.

3. |junkite prietaisg valdymo skydelio mygtuku "LOW", "MID" arba "HIGH" taip nustatydami oro srauto greitj: "LOW" - létas
ventiliatoriaus greitis "MID" - vidutinis ventiliatoriaus greitis "HIGH" - greitas ventiliatoriaus greitis

4. Mygtukas "SWING" sukelia vertikaliy zaliuziy svyravima, o tai uztikrina tolygy atvésusio oro srauty paskirstyma. Horizontalios
Zaliuzés nejuda automatikai — jas galima perkelti rankiniu badu.

5. Mygtukas ,COOLING" sumazina iStraukiamo oro temperatra, paleidziant vandens siurblj. | komplekta jeina du indai ledui (6).
Norédami juos naudoti, prie$ tai padékite | Saldikli mazdaug parai. Tada vieng arba abu {dékite | vandens baka (5) nevirSydami
didziausio lygio, pazyméto ant vandens bakelio. Funkcija ,COOLING" taip pat drékina ora.

6. Prietaiso veikimo metu periodiskai tikrinkite vandens lygj, ar baka reikia papildyti. Jei vandens lygis yra zemesnis uz minimalu, lygj,
neaktyvinkite funkcijos ,VESINIMAS®.

7. Norédami baigti jrenginio veikima, valdymo skydelyje paspauskite mygtuka "OFF".

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prietaisg rekomenduojama valyti minksta, sausa $luoste. Nenaudokite jokiy cheminiy tirpikliy, nes jie gali visam laikui paZeisti arba
deformuoti pavirsiy.

2. Po ilgo veikimo tinklinis filtras (4) ir tinklinio filtro rémas (8) uzsikim$ dulkémis, o tai labai paveiks renginio ausinimo pajéguma. Jei
vanduo nesikeiCia ilgg laika, gali atsirasti pelésio. Rekomenduojame valyti koStuva (4) ir koStuvo réma (8) kartg per dvi savaites.
Valymo proceddra yra tokia: a) Atjunkite prietaisa, atidarykite galinio dangtelio vyrius, tada nuimkite réma, ir filtra. b) ISplaukite filtro
rema Svelniame ploviklio ir Silto vandens tirpale, tada nuplaukite Svariu vandeniu. c) Nuplaukite tinklinj filtrg po tekanciu Svariu
vandeniu. Valymui naudokite minksta Sepetélj.

3. Prie§ padédami | laikyma, iSpilkite vandenj i$ bako. Tada iSdZiovinkite prietaisg, sietelj, filtro réma ir korpusa, kad nepazeistuméte
drégmeés.

KALKIY NUSALINIMAS

1. Nukalkinimo procedrg atlikite pagal gamintojo nurodytas kalkiy $alinimo priemonés instrukcijas.
2. Nukalkinimui naudokite tam skirtas priemones.

3. Nukalkinimo procedira atlikite bent kas 3 ménesius.

4. Nukalkinkite vandens baka tik tada, kai prietaisas yra i$jungtas.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo {tampa: 220-240V ~ 50/Hz
Galia: 80W
Maksimali galia: 350W
Talpa: 4L
Vandens sgnaudos: 0,7 - 0,8 litro / val
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatirg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
ﬁ konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
I Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU
VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ieverojiet taja sniegtos
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noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzetajam lietojumam.

3. lerici drikst pievienot tikai 220-240V ~ 50Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu
lietoSanas dro$ibu, daudzas elekiriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai stravas
kédei.

4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini
apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
tiek uzraudziti.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas.

7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdak$u vai visu ierici ident vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras mobilajas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnus draudus lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no apkures iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.

13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas.

14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar
elektriki.

15. Nelaujiet ierices motora dalai k|Gt mitrai.

16. Aizliegts ievietot pirkstus vai jebkadus citus priekSmetus ierices korpusa restés.

17. Neparsedziet izplldes un aizmugures rezgi.

18. Pé&c darba pabeigSanas iztuk$ojiet Gdeni no ierices, pirms to noglabajat.

19. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, atvienojiet to no elektrotikla.
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20. Neparvietojiet iekartu, ja iekS€ja tvertné ir Gdens.
21. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus.
22. lerici drikst lietot tikai ar efektivu telpas ventilaciju.

Jaapzinas, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu aug$anu vidé.
Nelaujiet zonai ap ierici kTt mitrai vai slapjai. Ja rodas mitrums, samaziniet (samazinat)
ierices veiktspéju.

Nelaujiet samirkt absorb&joSiem materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem,
galdautiem.

Uzpildot un tirot, atvienojiet ierici no elektrotikla.

Nekad neatstajiet tdeni tvertng, kad iekarta netiek lietota.

Pirms ierices uzglabasanas iztukSojiet Gdens tvertni un notiriet ierici.

Pirms nakamas lietoSanas iztiriet ierici un ddens tvertni.

BRIDINAJUMS: Ja tidens netiek nomainits un tvertne netiek pienacigi iztirita ik péc 3
dienam, mikroorganismi, kas var atrasties dent vai vide, kura ierice tiek lietota vai
glabata, var augt Gdens tvertné un tikt izpastas. vide. Tas var radit |oti nopietnu veselibas
apdraudéjumu.

BRIDINAJUMS: Ik péc trim dienam iztukSojiet Gidens tvertni un piepildiet to ar tiru tdeni.
Pirms uzpildiSanas iztiriet tvertni ar svaigu krana Gdeni vai mazgasanas lidzekliem.
Nonemiet nogulsnes, nogulsnes vai plévi, kas izveidojusies uz tvertnes saniem un
iek§€jam virsmam. Péc mazgasanas noslaukiet visas virsmas sausas.

IERICES APRAKSTS (A att.)

1. Rokturis 2. Vadibas panelis
3. Riteni 4. Sietin$

5. Udens tvertne 6. 2 ledus spaini
7. Udens limena indikators. 8. Sietina ramis

IERICES IZMANTOSANA

levérojama izplides gaisa temperatiiras pazeminaSanas notiek péc tam, kad ddens tvertng ir ievietoti 2 izstradajumam pievienotie
plastmasas trauki, kas ieprieks ir piepilditi ar tdeni un sasaldéti saldétava. Tvertni ieteicams uzpildit ar aukstu krana ddeni.

1. Péc ierices izsaino$anas no iepakojuma uzstadiet ritenus un novietojiet dzesétaju uz sausas, lidzenas virsmas, péc tam pievienojiet
kontaktdak3u stravas padevei.

2. lzvelciet Gdens tvertni (5) ierices aizmuguré un piepildiet to ar tdeni. Esiet uzmanigi, lai neparsniegtu maksimalo limeni.

3. leslédziet ierici ar pogu "LOW", "MID" vai "HIGH" uz vadibas panela, tadejadi nosakot gaisa plusmas atrumu: "LOW" - Iéns
ventilatora atrums "MID" - vidéjs ventilatora atrums "HIGH" - atri ventilatora atrums

4. Poga "SWING" izraisa vertikalo Zaldziju svarstibas, kas nodroSina vienmérigu atdzeséta gaisa plismu sadali. Horizontalas zallizijas
neparvietojas automatiski — tas var parvietot manuali.

5. Poga "COOLING" samazina izplides gaisa temperatdru, iedarbinot Gdens stkni. Komplekta ietilpst divi ledus konteineri (6). Lai tos
izmantotu, iepriek$ ievietojiet tos sald&tava apméram dienu. P&c tam ievietojiet vienu vai abus dens tvertné (5), neparsniedzot
maksimalo limeni, kas noradits uz Gdens tvertnes. Funkcija "COOLING" arT mitrina gaisu.

6. lerices darbibas laika periodiski parbaudiet Gdens Iimeni, lai redzétu, vai tvertne ir jauzpilda. Neaktivizajiet funkciju "DZESESANA',
ja adens [Tmenis ir zemaks par minimalo [imeni.

7. Lai partrauktu ierices darbibu, nospiediet pogu "IZSLEGTS" uz vadibas panela.

TIRISANA UN APKOPE

deformét virsmu.

2. Péc ilgstosas darbibas rezga filtrs (4) un sieta filtra ramis (8) bis aizsérgjusi ar putekliem, kas liela méra ietekmés iekartas
dzeséSanas jaudu. Ja Gdens ilgstosi nemainas, var bat peléjums. Més iesakam sietinu (4) un sietina rami (8) tirit reizi divas nedélas.
Tiri$anas procedira ir $ada: a) Atvienojiet ierici, atveriet aizmuguréja vaka enges, péc tam nonemiet rami un filtru. b) Nomazgajiet filtra
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rami maiga mazgasanas lidzekla un silta Gdens $kiduma, péc tam noskalojiet ar tiru Gdeni. c) Nomazgajiet sieta filtru zem tekosa tira
tdens. Tiri$anai izmantojiet mikstu suku.

3. Pirms uzglabasanas izlejiet tdeni no tvertnes. Péc tam nosusiniet ierici, sietinu, filtra rami un korpusu, lai izvairitos no mitruma
bojajumiem.

ATKALKOSANA

1. Veiciet atkalkoSanas procedru saskana ar razotaja noradto atkalko$anas Ilidzekla noradijumiem.
2. AtkalkoSanai izmantojiet Sim noltikam paredzétus lidzeklus.

3. Veiciet atkalkoSanas proceddru vismaz reizi 3 ménesos.

4. Atkalkojiet 0dens tvertni tikai tad, kad ierice ir izslégta.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas spriegums: 220-240V ~ 50/Hz
Jauda: 80W

Maksimala jauda: 350W

Tilpums: 4L

Udens patérins: 0,7 - 0,8 litri / stunda

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seadet tohib tihendada ainult 220-240V ~ 50Hz maandatud pistikupessa.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga Uhte
toiteahelasse tihendada. )
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud vai isikud, kellel ei ole seadmeid
puudutavaid kogemusi voi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku
jarelevalve all. nende ohutust voi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja
nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega
mangida. Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja nende jarelevalve all.
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tdmmake vorgujuhtmest.
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette v6i muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, péike jne) ega kasutage seda kdrge
dhuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
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ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud vai ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
pbhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti vbivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kiitteseadmetest, nagu
elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta.

14. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijaakvool ei tleta 30 mA. Selleks pdorduge elektriku poole.

15. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

16. Keelatud on sisestada sérmi vdi muid esemeid seadme korpuses olevatesse
vOredesse.

17. Arge katke kinni véljalasketoru ja tagumised véred.

18. Parast t00 l6petamist tihjendage vesi seadmest enne selle ladustamist.

19. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, ihendage see vooluvdrgust lahti.

20. Arge ligutage masinat, kui sisepaagis on vett.

21. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

22. Seadet tohib kasutada ainult ruumi tdhusa ventilatsiooniga.

Pidage meeles, et kdrge 6huniiskuse tase vdib soodustada bioloogiliste organismide
kasvu keskkonnas.

Arge laske seadme Umbrusel marjaks voi marjaks saada. Niiskuse tekkimisel vahendage
(vahendage) seadme jdudlust.

Arge laske imavatel materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad mérjaks saada.
Taitmisel ja puhastamisel (ihendage seade vooluvdrgust lahti.

Arge kunagi jatke vett paaki, kui masinat ei kasutata.

Enne seadme hoiustamist tiihjendage veepaak ja puhastage seade.

Puhastage seade ja veepaak enne jargmist kasutamist.

HOIATUS: Kui vett ei vahetata ja paaki korralikult iga 3 paeva tagant ei puhastata, véivad
vees vOi seadme kasutus- voi hoiukeskkonnas esineda vdivad mikroorganismid veepaagis
kasvada ja paagist valja puhuda. keskkond. See voib pdhjustada vaga tosise terviseriski.

HOIATUS: iga kolme paeva jarel tlihjendage veepaak ja taitke uuesti puhta veega. Enne
uuesti taitmist puhastage paak varske kraanivee voi puhastusvahenditega. Eemaldage
paagi kulgedelt ja sisepindadelt tekkinud katlakivi, setted voi kile. Parast pesemist puhkige
kdik pinnad kuivaks.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)
1. Kéepide 2. Juhtpaneel
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3. Rattad 4. Kurn

5. Veepaak 6. 2 jadambrit
7. Veetaseme indikaator. 8. Kurna raam
SEADME KASUTAMINE

Vaéljuva 6hu temperatuur langeb margatavalt parast toote kiilge kinnitatud 2 plastmahuti sisestamist veepaaki, mis on eelnevalt veega
taidetud ja stigavkilmas kilmunud. Paak on soovitatav taita kiillma kraaniveega.

1. Parast seadme pakendist lahtipakkimist paigaldage rattad ja asetage jahuti kuivale tasasele pinnale, seejarel ihendage pistik
vooluvorku.

2. Témmake seadme tagakiiljel olev veepaak (5) vélja ja téitke see veega. Olge ettevaatlik, et mitte (iletada maksimaalset taset.

3. Lilitage seade sisse "LOW", "MID" vdi "HIGH" nupuga juhtpaneelil, maarates nii dhuvoolu kiiruse: "LOW" - aeglane ventilaatori
kiirus "MID" - keskmine ventilaatori kiirus "HIGH" - kiire tiiviku kiirus

4. Nupp "SWING" paneb vertikaalsed ribid vénkuma, mis tagab jahutatud dhuvoolude iihtlase jaotumise. Horisontaalsed rulood ei
liigu automaatselt — neid saab liigutada kasitsi.

5. Nupp "JAHUTAMINE" véhendab valjatémmatava dhu temperatuuri, kdivitades veepumba. Komplektis on kaks jadanumat (6).
Nende kasutamiseks aseta need eelnevalt umbes theks péevaks stigavkilma. Seejarel pange iiks v6i mdlemad veepaaki (5), mis ei
Uleta veepaagile margitud maksimumtaset. "COOLING" funktsioon niisutab ka &hku. 3

6. Seadme toGtamise ajal kontrollige perioodiliselt veetaset, et ndha, kas paaki tuleks uuesti taita. Arge aktiveerige funktsiooni
"JAHUTUS", kui veetase on madalam kui miinimumtase.

7. Seadme 60 I6petamiseks vajutage juhtpaneelil nuppu "VALJAS".

PUHASTAMINE JAHOOLDUS }

1. Soovitatav on seadet puhastada pehme kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need véivad pinda jaadavalt
kahjustada voi deformeerida.

2. Parast pikka totamist on vorkfilter (4) ja vorkfiltri raam (8) tolmuga ummistunud, mis méjutab oluliselt seadme jahutusvéimsust.
Kui vesi ei muutu pikka aega, voib tekkida hallitus. Soovitame puhastada kurna (4) ja kurna raami (8) kord kahe nédala jooksul.
Puhastusprotseduur on jargmine: a) Uhendage seade lahti, avage tagakaane hinged, seejarel eemaldage raam ja filter. b) Peske
filtriraam pehme pesuaine ja sooja vee lahuses, seejarel loputage puhta veega. c) Peske vorkfiltrit voolava puhta vee all. Kasutage
puhastamiseks pehmet harja.

3. Enne hoiustamist valage vesi paagist valja. Seejarel kuivatage seade, kurn, filtriraam ja korpus, et véltida niiskuskahjustusi.

Katlakivieemaldus

1. Viige katlakivi eemaldamise protseduur I&bi vastavalt tootja poolt maératud katlakivieemaldusvahendi juhistele.
2. Katlakivi eemaldamiseks kasutage selleks ettendhtud vahendeid.

3. Tehke katlakivi eemaldamise protseduur vahemalt iga 3 kuu jarel.

4. Eemaldage veepaagist katlakivi ainult siis, kui seade on valja lulitatud.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V ~ 50/Hz

V&imsus: 80W

Maksimaalne vimsus: 350W

Mahutavus: 4L
Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.
Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Sloven&¢ina

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priroénik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.
3. Napravo prikljuCite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50 Hz. Za vecCjo varnost
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uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve¢ elektriénih naprav.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cié¢enja in uporabniskega vzdrzevanja naj
ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno odstranite vti€ iz vtiCnice tako, da vti¢nico drZite z roko. NE vlecite
mreznega kabla.

7. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekogino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiice).

8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.

9. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padel na tla
ali je kako drugace poSkodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
lahko povzroCi elektri¢ni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu
centru na pregled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblaséeni
servisi. Nestrokovno izvedeno popravilo lahko povzroci resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot
so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

13. Naprave ne puscajte vklopljene ali napajalnika brez nadzora.

14. Za dodatno za&¢ito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektriCni tokokrog z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se
posvetuijte z elektriCarjem.

15. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.

16. V reSetke v ohisju naprave je prepovedano vtikati prste ali druge predmete.

17. Ne prekrivajte izpusne in zadnje reSetke.

18. Po kon¢anem delu izpraznite vodo iz naprave, preden jo shranite.

19. Ce naprave dije ¢asa ne boste uporabljali, jo izkljucite iz elektricnega omreZja.

20. Ne premikajte stroja, ko je v notranjem rezervoarju voda.

21. Na napravo ne postavljajte nobenih predmetov.

22. Napravo je dovoljeno uporabljati le ob u€inkovitem prezracevanju prostora.

Zavedajte se, da lahko visoka vlaznost spodbudi rast bioloskih organizmov v okolju.
Ne dovolite, da bi obmocje okoli naprave postalo vlazno ali mokro. Ce pride do vlage,
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znizajte (zmanjSajte) delovanje naprave.

Ne dovolite, da se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, namizni prti, zmocijo.

Pri polnjenju in ¢iSCenju izkljuCite napravo iz elektricnega omreZja.

Nikoli ne puscajte vode v rezervoarju, ko stroja ne uporabljate.

Pred shranjevanjem naprave izpraznite rezervoar za vodo in napravo ocistite.

Pred naslednjo uporabo o€istite napravo in rezervoar za vodo.

OPOZORILO: Ce vode ne zamenjate in rezervoarja ne oéistite pravilno vsake 3 dni, se
lahko mikroorganizmi, ki so morda prisotni v vodi ali okolju, kjer se aparat uporablja ali
shranjuje, razvijejo v rezervoarju za vodo in jih odnese v okolje. To lahko povzroci zelo
resno tveganje za zdravje.

OPOZORILO: Vsake tri dni izpraznite rezervoar za vodo in ga ponovno napolnite s €isto
vodo. Pred ponovnim polnjenjem oCistite rezervoar s svezo vodo iz pipe ali detergenti.
Odstranite vodni kamen, usedline ali film, ki je nastal na straneh rezervoarja in na
notranjih povrSinah. Po pranju vse povrsine obrisite do suhega.

OPIS NAPRAVE (slika A)

1. RoCaj 2. Nadzorna plos¢a
3. Kolesa 4. Cedilo

5. Rezervoar za vodo 6. 2 vedri za led

7. Indikator nivoja vode. 8. Okvir cedila
UPORABA NAPRAVE

Opazno znizanje temperature izérpanega zraka se pojavi po vstavitvi 2 plasticnih posod, pritrjenih na izdelek, v rezervoar za vodo, ki je
bil predhodno napolnjen z vodo in zamrznjen v zamrzovalniku. Priporo€ljivo je, da rezervoar napolnite s hladno vodo iz pipe.

1. Ko napravo odstranite iz embalaze, namestite kolesa in postavite hladilnik na suho, ravno povrsino, nato prikljucite vti¢ na
napajanje.

2. |zvlecite rezervoar za vodo (5) na zadniji strani naprave in ga napolnite z vodo. Pazite, da ne preseZete najvisje ravni.

3. Vklopite napravo z gumbom "LOW", "MID" ali "HIGH" na nadzorni plo$ci in tako dolocite pretok zraka: "LOW" - po¢asna hitrost
ventilatorja "MID" - srednja hitrost ventilatorja "HIGH" - hitro Hitrost ventilatorja

4. Gumb "SWING" povzrogi nihanje vertikalnih lamel, kar zagotavlja enakomerno porazdelitev tokov ohlajenega zraka. Horizontalne
Zaluzije se ne premikajo samodejno — premikate jih lahko ro¢no. 5

5. Gumb "COOLING" zniza temperaturo odvodnega zraka z zagonom vodne ¢rpalke. V kompletu sta dve posodi za led (6). Ce jih
Zelite uporabiti, jih predhodno za priblizno en dan postavite v zamrzovalnik. Nato enega ali oba vstavite v rezervoar za vodo (5), tako
da ne presezete najvisje ravni, oznacene na rezervoarju za vodo. Funkcija "COOLING" tudi vlazi zrak.

6. Med delovanjem naprave ob&asno preverite nivo vode, da ugotovite, ali je treba rezervoar ponovno napolniti. Ne aktivirajte funkcije
"COOLING", ¢e je nivo vode nizji od minimalnega nivoja.

7. Za izklop delovanja naprave pritisnite tipko "OFF" na nadzorni ploSci.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Priporo€ljivo je, da napravo Gistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte nobenih kemiénih topil, saj lahko trajno poskoduijejo ali
deformirajo povrsino.

2. Po dolgem ¢asu delovanja bosta mreZasti filter (4) in mreZasti okvir filtra (8) zamaSena s prahom, kar bo moéno vplivalo na hladilno
zmogljivost enote. Ce se voda dlje ¢asa ne spremeni, je lahko plesen. Priporo¢amo ¢i$éenje cedila (4) in okvirja cedila (8) enkrat na
dva tedna. Postopek €i$cenja je naslednii: a) Odklopite napravo, odprite te¢aje zadnjega pokrova, nato odstranite okvir in filter. b)
Operite okvir filtra v blagi raztopini detergenta in tople vode, nato sperite s Cisto vodo. ¢) Operite mreZasti filter pod tekoco €isto vodo.
Za CiSCenje uporabite mehko krtaco.

3. Pred shranjevanjem iz rezervoarja izlijte vodo. Nato posusite napravo, cedilo, okvir filtra in ohisje, da preprecite poSkodbe zaradi
vlage.

ODSTRANJEVANJE KAMNECA

1. Izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna v skladu z navodili za sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki ga je dolocil
proizvajalec.

2. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite za to namenjena sredstva.

3. Postopek odstranjevanja vodnega kamna opravite vsaj vsake 3 mesece.
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4. Odstranite vodni kamen iz rezervoarja za vodo samo, ko je aparat izklopljen.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~ 50/Hz
Mo¢: 80W

Najvecja mo¢: 350W

Kapaciteta: 4L

Poraba vode: 0,7 - 0,8 litra / uro

naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene
I v navaden koS za smeti.

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta.
3. Aparatul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de 220-240V ~ 50Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un
circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti
de cablul plasei.
7. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
pericolul.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
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centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuatd numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de aparatele de incalzire
precum aragazul electric, arzatorul pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.

13. Nu lasatj dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

15. Nu lasati partea cu motor a dispozitivului sa se ude.

16. Este interzisa introducerea degetelor sau a oricaror alte obiecte in grilajele din
carcasa aparatului.

17. Nu acoperiti grilajele de evacuare si spate.

18. Dupa terminarea lucrarilor, goliti apa din aparat inainte de a-l depozita.

19. Daca dispozitivul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, deconectati- de la retea.
20. Nu mutati masina cand exista apa in rezervorul intern.

21. Nu asezati niciun obiect pe dispozitiv.

22. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilare eficienta a incaperii.

Fiti constienti de faptul ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea
organismelor biologice in mediu.

Nu lasati zona din jurul dispozitivului s& devina umeda sau umeda. Daca apare
umezeald, reduceti (reduceti) performanta dispozitivului.

Nu permiteti udarea materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa.
La umplere si curatare, deconectati dispozitivul de la retea.

Nu lasati niciodats apa in rezervor cand masina nu este in functiune.

inainte de a depozita dispozitivul, goliti rezervorul de apa si curatatl dispozitivul.

Curatati dispozitivul si rezervorul de apa inainte de urmatoarea utilizare.
AVERTISMENT: Atunci cénd apa nu este inlocuita si rezervorul nu este curatat
corespunzator la fiecare 3 zile, microorganismele care pot fi prezente in apa sau in
mediul in care este folosit sau depozitat aparatul pot creste in rezervorul de apa si pot fi
suflate in apa. mediul. Acest lucru poate cauza un risc foarte grav pentru sanatate.
AVERTISMENT: La fiecare trei zile, goliti rezervorul de apa si umpleti-l cu apa curata.
Inainte de umplere, curatati rezervorul cu apa proaspata de la robinet sau cu detergenti.
indepértati orice depunen depuneri sau pelicule care s-au format pe partile laterale ale
rezervorului si pe suprafetele interioare. Dupa spalare, stergeti toate suprafetele uscate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig. A)
1. Maner 2. Panou de control
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3. Roti 4. Filtru

5. Rezervor de apa 6. 2 galeti cu gheata
7. Indicator de nivel al apei. 8. Cadru sita
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

O scadere vizibila a temperaturii aerului evacuat apare dupa introducerea celor 2 recipiente de plastic atasate produsului in rezervorul
de apa, umplut in prealabil cu apa si inghetat in congelator. Se recomanda umplerea rezervorului cu apa rece de la robinet.

1. Dupa ce ati despachetat dispozitivul din ambalaj, montati rotile si asezati racitorul pe o suprafaté uscata si plana, apoi conectati
stecherul la sursa de alimentare.

2. Scoateti rezervorul de apa (5) de pe spatele dispozitivului si umpleti-l cu apa. Aveti grija sa nu depasiti nivelul maxim.

3. Porniti dispozitivul cu butonul ,LOW”, ,MID" sau ,HIGH” de pe panoul de comanda, determinand astfel debitul de aer: ,LOW” -
turatie lentd a ventilatorului ,MID” - turatie medie a ventilatorului ,HIGH” - rapida viteza ventilatorului

4. Butonul ,SWING” face ca lamelele verticale s& oscileze, ceea ce asigura o distributie uniforma a fluxurilor de aer racit. Jaluzelele
orizontale nu se misca automat - pot fi mutate manual.

5. Butonul ,RACIRE” reduce temperatura aerului evacuat prin pornirea pompei de apa. Doua recipiente pentru gheata (6) sunt incluse
in set. Pentru a le folosi, puneti-le la congelator cu aproximativ o zi inainte. Apoi puneti unul sau ambele in rezervorul de apa (5) fard a
depasi nivelul maxim marcat pe rezervorul de apa. Functia ,RACIRE” umidificé si aerul.

6. In timpul functiondrii dispozitivului, verificati periodic nivelul apei pentru a vedea daca rezervorul trebuie reumplut. Nu activati functia
,RACIRE” daca nivelul apei este mai mic decat nivelul minim.

7. Pentru a opri functionarea dispozitivului, apasati butonul ,OFF” de pe panoul de control.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Se recomanda curatarea dispozitivului cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi chimici, deoarece acestia pot deteriora sau
deforma permanent suprafata.

2. Dupa o perioada lunga de functionare, filtrul cu plasa (4) si cadrul filtrului cu plasa (8) vor fi infundate cu praf, ceea ce va afecta
foarte mult capacitatea de récire a unitatii. Dacd apa nu se schimba o perioada lunga de timp, este posibil sa existe mucegai. Va
recomandam sa curatati sita (4) si cadrul filterului (8) o data la doua saptamani. Procedura de curatare este urmatoarea: a)
Deconectati dispozitivul, deschideti balamalele capacului din spate, apoi scoateti cadrul si filtrul. b) Spalati cadrul filtrului intr-o solutie
blanda de detergent si apa calda, apoi clatiti cu apa curata. c) Spalati filtrul cu plasa sub jet de apa curata. Utilizati o perie moale
pentru curatare.

3. Turnati apa din rezervor fnainte de depozitare. Apoi uscati dispozitivul, sita, cadrul filtrului si carcasa pentru a evita deteriorarea
umiditatii.

DETARTRAJ

1. Efectuati procedura de detartrare in conformitate cu instructiunile agentului de detartrare specificate de producator.
2. Pentru detartrare se foloseste agenti destinati acestui scop.

3. Efectuati procedura de detartrare cel putin o datd la 3 luni.

4. Detartrarea rezervorului de apa numai cand aparatul este oprit.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~ 50/Hz

Putere: 80W

Putere maxima: 350W

Capacitate: 4L

Consum de apa: 0,7 - 0,8 litri/ora

in grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
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skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240V ~ 50Hz. Kako bi se
povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti povezani na jedan
strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci il osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cid¢enje i korisnicko
odrZzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeéi utiénicu rukom. NEMOJTE vucéi
mrezni kabel.

7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kisa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlaZzne mobilne kucice).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrsiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od uredaja za grijanje kao
$to su elektriCni Stednjak, plinski gorionik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj
(RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite
elektricaru.

15. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

16. Zabranjeno je ubacivanje prstiju ili drugih predmeta u reSetke na kucistu uredaja.

17. Ne prekrivajte izduvne i straznje reSetke.

18. Nakon zavrSetka rada ispraznite vodu iz uredaja prije nego $to ga odloZite.

19. Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, iskljucite ga iz elektriCne mreze.

20. Ne pomerajte masinu kada ima vode u unutrasnjem rezervoaru.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

22. Uredaj se smije koristiti samo uz efikasnu ventilaciju prostorije.
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Imajte na umu da visoki nivoi viage mogu potaknuti rast bioloSkih organizama u okolini.
Ne dozvolite da podrucje oko uredaja postane viazno ili mokro. Ako dode do vlage,
smanjite (smanjite) performanse uredaja.

Ne dozvolite da se upijaju¢i materijali kao Sto su tepisi, zavese, stolnjaci pokvase.
Prilikom punjenja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada masina nije u upotrebi.

Prije skladiStenja uredaja, ispraznite spremnik za vodu i ocistite uredaj.

Ocistite uredaj i rezervoar za vodu pre sledece upotrebe.

UPOZORENJE: Kada se voda ne zameni i rezervoar nije pravilno o€iS¢en svaka 3 dana,
mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili okolini u kojoj se uredaj koristi ili skladisti
mogu rasti u rezervoaru za vodu i biti izduvani do okoli§. To moZe uzrokovati vrlo ozbiljan
zdravstveni rizik.

UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite rezervoar za vodu i napunite ga ¢istom vodom.
Prije ponovnog punjenja, oCistite spremnik svjezom vodom iz slavine ili deterdZzentom.
Uklonite kamenac, naslage ili film koji se stvorio na bo¢nim stranama rezervoara i na
unutra$njim povrSinama. Nakon pranja, obriSite sve povrsine suhim.

OPIS UREDAJA (sl. A)

1. Dréka 2. Kontrolna tabla
3. Tockovi 4. Cjedilo

5. Rezervoar za vodu 6. 2 kante za led
7. Indikator nivoa vode. 8. Okvir cjedila
KORISCENJE UREDAJA

Primjetno smanjenje temperature ispustenog zraka dolazi nakon umetanja 2 plasti¢ne posude pricvréene za proizvod u spremnik za
vodu, prethodno napunjen vodom i zamrznut u zamrzivacu. PreporuCuje se punjenje rezervoara hladnom vodom iz slavine.

1. Nakon §to izvadite uredaj iz pakovanja, montirajte tockove i postavite hladnjak na suhu, ravnu povrsinu, a zatim prikljucite utika¢ na
napajanje.

2. lzvucite rezervoar za vodu (5) na zadnjoj strani uredaja i napunite ga vodom. Pazite da ne prekoracite maksimalan nivo.

3. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta "LOW", "MID" ili "HIGH" na kontrolnoj tabli i na taj naéin odredite brzinu protoka vazduha: "LOW" -
mala brzina ventilatora "MID" - srednja brzina ventilatora "HIGH" - brza brzina ventilatora

4. Dugme "SWING" izaziva osciliranje vertikalnih lamela, $to osigurava ravnomjernu distribuciju tokova ohladenog zraka. Horizontalne
Zaluzine se ne pomeraju automatski - mogu se pomerati ruéno.

5. Dugme "COOLING" smanjuje temperaturu odvodnog zraka pokretanjem vodene pumpe. U kompletu su dvije posude za led (6). Da
biste ih iskoristili, stavite ih u zamrziva¢ otprilike jedan dan prije. Zatim stavite jedan ili oba u rezervoar za vodu (5) koji ne prelazi
maksimalan nivo oznagen na rezervoaru za vodu. Funkcija "HLADENJE" takode vlazi vazduh.

6. Tokom rada uredaja, periodi¢no proveravajte nivo vode da vidite da li rezervoar treba ponovo napuniti. Ne aktivirajte funkciju
"HLADENJE" ako je nivo vode niZi od minimalnog nivoa.

7. Da biste prekinuli rad uredaja, pritisnite dugme "OFF" na kontrolnoj tabli.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Preporucuje se ¢iS¢enje uredaja mekom, suvom krpom. Nemojte koristiti nikakva hemijska otapala jer mogu trajno ostetiti ili
deformirati povrsinu.

2. Nakon duzeg vremena rada, mrezasti filter (4) i mrezasti okvir filtera (8) ¢e se zacepiti prasinom, $to ¢e u velikoj mjeri uticati na
kapacitet hladenja jedinice. Ako se voda ne mijenja duze vrijeme, moZe doci do plijesni. Preporu¢ujemo CiS¢enje cjedila (4) i okvira
cjedila (8) jednom u dvije sedmice. Postupak ciscenja je sljedeci: a) Iskljucite uredaj, otvorite Sarke zadnjeg poklopca, zatim uklonite
okvir i filter. b) Operite okvir filtera u blagoj otopini deterdZenta i tople vode, a zatim isperite ¢istom vodom. c) Operite mreZasti filter pod
tekuc¢om Cistom vodom. Za CiScenje koristite meku Cetku.

3. Izlijte vodu iz rezervoara prije skladistenja. Zatim osusite uredaj, sito, okvir filtera i ku¢iste kako biste izbjegli ostecenje viage.

UKLANJANJE kamenca

1. Provedite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama sredstva za uklanjanje kamenca koje je odredio proizvodac.
2. Za uklanjanje kamenca koristite sredstva namijenjena za ovu svrhu.
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3. Obavite postupak uklanjanja kamenca najmanje svaka 3 mjeseca.
4. Uklonite kamenac iz rezervoara za vodu samo kada je uredaj iskljucen.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~ 50/Hz

Snaga: 80W

Maksimalna snaga: 350W

Kapacitet: 4L

Potro$nja vode: 0,7 - 0,8 litara/sat
Brinugi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
E Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
]

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatét, és kdvesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredd karokért.
2. Akészilék csak otthoni hasznalatra szolgél. Ne hasznalja méas olyan célra, amely nem
egyeztethetd dssze a rendeltetésszer( hasznalattal.
3. Akésziléket csak 220-240V ~ 50Hz-es foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. A
hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késziiléket nem szabad
egyidejlileg egy aramkorre csatlakoztatni.
4. Legyen kulonosen dvatos a készulek hasznélatakor, amikor gyerekek vannak a
kdzelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készlleket nem ismerd szemelyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven fellli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha a
miveletet egy felelés személy feligyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznélatara vonatkozoéan, és tisztaban
vannak a hasznalataval jaré veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
Aftisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8
évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.
6. Hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét az aljzatbdl Ugy, hogy a dugaszoldaljzatot a
kezével fogja meg. NE huzza meg a haldzsindrt.
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készuleket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi hatasoknak (esd, nap, stb.), és ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (flirdészoba, nedves mobilhdzak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserul, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult tapkabellel, vagy ha az leesett, mas mddon
megsértlt, vagy nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késziiléket, mert
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aramutést okozhat. Vigye vissza a sériilt késziléket a megfelel szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a
felhasznalora nézve.

10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol fltdberendezésektdl,
példaul elektromos tlizhelytdl, gazégétdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem léghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt készlléket vagy a haldzati adaptert.

14. Tovabbi védelem érdekében az elektromos aramkorbe egy maradékaram-vedot
(RCD) ajanlatos beépiteni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-
t. Enhez forduljon villanyszerel6hoz.

15. Ne engedje, hogy a készilék motoros része nedves legyen.

16. A készUlék burkolataban 1évé racsokba ujjakat vagy barmilyen mas targyat behelyezni
tilos.

17. Ne takarja le a kipufogo- és a hatsé racsot.

18. Amunka befejezése utan uritse ki a vizet a készUlékbdl, mielétt elrakna.

19. Ha a készUléket hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki a haldzatbdl.

20. Ne mozgassa a gépet, ha viz van a bels0 tartalyban.

21. Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre.

22. A kesziléket csak a helyiség hatékony szellbztetése mellett szabad hasznaini.

Legyen tudataban annak, hogy a magas pératartalom el6segitheti a biologiai
szervezetek novekedését a kornyezetben.

Ne hagyja, hogy a készulék korili terlilet nedves vagy nedves legyen. Ha nedvesség Iép
fel, csokkentse (csokkentse) a készlilék teljesitményét.

Ne engedje, hogy nedvszivé anyagok, példaul szényegek, fliggonyok, asztalteriték
megnedvesedjenek.

Feltoltéskor és tisztitaskor valassza le a készuléket a halozatrol.

Soha ne hagyjon vizet a tartélyban, ha a gépet nem hasznélja.

A készUlék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyt és tisztitsa meg a késziléket.

A kovetkez0 hasznalat el6tt tisztitsa meg a készuleket és a viztartalyt.
FIGYELMEZTETES: Ha a vizet nem cserélik ki, és a tartalyt nem tisztitiak megfeleléen 3
naponta, a vizben vagy a kornyezetben, ahol a késziléket hasznaljak vagy taroljak, a
mikroorganizmusok elszaporodhatnak a viztartalyban, és kifujhatok. a kérnyezet. Ez
nagyon komoly egészségugyi kockazatot okozhat.

FIGYELMEZTETES: Haromnaponta irritse ki a viztartalyt, és toltse fel tiszta vizzel.
Ujratdltés elétt tisztitsa meg a tartalyt friss csapvizzel vagy tisztitdszerekkel. Tavolitson el
minden lerakddast, lerakodast vagy filmréteget, amely a tartély oldalain és a belsé
felileteken keletkezett. Mosas utén tordlje szarazra az dsszes feliletet.
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KESZULEK LEIRAS (A abra)

1. Fogantyu 2. Vezérl6pult
3. Kerekek 4. Szlré

5. Viztartaly 6. 2 jeges vodor
7. Vizszintjelz6. 8. Szlirokeret
AKESZULEK HASZNALATA

Az elszivott levegd hdmérsékletének észrevehetd csdkkenése kdvetkezik be, miutan a termékhez régzitett 2 mlianyag tartalyt
behelyezziik a viztartalyba, amelyet el6zéleg vizzel toltottek meg és fagyasztottak be. Javasoljuk, hogy a tartélyt hideg csapvizzel
toltse fel.

1. Miutén kicsomagolta a kész(iléket a csomagolasbdl, szerelje fel a kerekeket és helyezze a hiitét egy szaraz, sima feliletre, majd
csatlakoztassa a csatlakozddugot a tapegységhez. 3

2. Huzza ki a viztartalyt (5) a kész(lék hatuljan, és toltse fel vizzel. Ugyeljen arra, hogy ne Iépje tul a maximalis szintet.

3. Kapcsolja be a készliléket a kezeldpanel "LOW", "MID" vagy "HIGH" gombjaval, igy hatarozza meg a légaramlas sebességeét:
"LOW" - lassu ventilator sebesség "MID" - kdzepes ventilator sebesség "HIGH" - gyors ventilator sebesség

4. A"SWING" gomb hatasara a fiigg6leges lamellak oszcillélnak, ami biztositja a leh(itott levegé egyenletes eloszlasat. A vizszintes
redénydk nem mozognak automatikusan - manualisan mozgathatok.

5. A"COOLING" gomb a vizszivattyu elinditasaval csokkenti az elszivott levegé hmérsékletét. A készletben két jégtarté (6) talalhatd.
Felhasznalashoz tegye 6ket a fagyasztdba korilbelil egy napra. Ezutan tegye az egyiket vagy mindkettét a viztartalyba (5) ugy, hogy
ne haladja meg a viztartalyon jelzett maximalis szintet. A "COOLING" funkci6 a leveg6t parasitja is.

6. Akésziilék milkdése kdzben rendszeresen ellenérizze a vizszintet, hogy a tartalyt fel kell-e tolteni. Ne kapcsolja be a "HUTES"
funkciot, ha a vizszint alacsonyabb, mint a minimalis szint.

7. Akészilék mikodésének befejezéséhez nyomja meg az "OFF" gombot a vezérlépulton.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Javasoljuk, hogy a készliléket puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg. Ne hasznaljon kémiai oldoszereket, mert azok tartoésan
karosithatjak vagy deformalhatjak a felliletet.

2. Hosszabb (izemidd utan a halosz(iré (4) és a halds szirékeret (8) eltomédik a portol, ami nagymértékben befolyasolja az egység
hiitételjesitményét. Ha a viz hosszu ideig nem valtozik, penészesedhet. Javasoljuk a sz(ir§ (4) és a sziirdkeret (8) tisztitasat
kéthetente egyszer. A tisztitds menete a kdvetkezd: a) Hizza ki a késziiléket, nyissa ki a hatlap zsanérjait, majd tavolitsa el a keretet
és a sz(rét. b) Mossa el a sz(ir6keretet enyhe mosészer és meleg viz oldataban, majd oblitse le tiszta vizzel. ¢) Mossa ki a haloszirét
folyé tiszta viz alatt. A tisztitdshoz hasznaljon puha kefét.

3. Tarolas el6tt dntse ki a vizet a tartalybdl. Ezutan szaritsa meg a készliléket, a sziirét, a szlir6keretet és a hazat, hogy elkeriilje a
nedvességkarosodast.

ViZKOMENTESITES

1. Hajtsa végre a vizkdmentesitési eljarast a gyartd altal megadott vizkéoldé utasitasai szerint.
2. Avizkémentesitéshez hasznaljon erre a célra szolgald szereket.

3. Végezze el a vizkdmentesitést legalabb 3 havonta.

4. Aviztartalyt csak kikapcsolt késztilék mellett tavolitsa el.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240V ~ 50/Hz
Teljesitmény: 80W

Maximalis teljesitmény: 350W
Urtartalom: 4L

Vizfogyasztas: 0,7-0,8 liter / 6ra

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelelé hulladék
kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal

—— lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a készliléket a kézods szemétkosarba.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeCtéte uZivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazené. Vyrobce neruci za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
urenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym Gcellim, které
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nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim.

3. Spotiebi¢ by mél byt pfipojen pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~ 50Hz. Pro
zvySeni bezpecnosti pouZivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu silovému okruhu soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hrély, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si
védomi nebezpeCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrét.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dozorem.

6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou.
NETAHEJTE za sitovy kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny.
Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v
podminkach vysoké vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravng, aby se predeslo nebezpedi.

9. Spotebi¢ nepouZivejte s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl nebo byl
poSkozen jinym zplsobem nebo nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek
vazné nebezpedi pro uzivatele.

10. Umistéte spotfebi€ na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
jako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchd.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adaptér bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na
to s elektrikafem.

15. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila.

16. Je zakazano vkladat prsty nebo jiné pfedméty do mfizek v plasti pfistroje.

17. Nezakryvejte vyfuk a zadni mfizku.

18. Po ukoncCeni prace vypustte vodu z pfistroje, nez jej uskladnite.

19. Nebudete-li zafizeni delSi dobu pouzivat, odpojte jej ze sité.

20. Nehybejte se strojem, pokud je ve vnitfni nadrzi voda.

21. Nepokladejte na zafizeni zadné predméty.
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22. Zafizeni Ize pouZzivat pouze pfi u¢inném vétrani mistnosti.

Uvédomte si, Ze vysoka Uroven vihkosti miZe podpofit rlst biologickych organismd v
prostredi.

Nedovolte, aby oblast kolem zafizeni zvlhla nebo zvihla. Pokud dojde k vihkosti, snizte
(snizte) vykon zafizeni.

Nedovolte, aby savé materialy, jako jsou koberce, zavésy, ubrusy, navihly.

Pfi pInéni a Cisténi odpojte zafizeni od sité.

Nikdy nenechéavejte vodu v nadrzi, kdyz se stroj nepouziva.

Pfed ulozenim zafizeni vyprazdnéte nadrzku na vodu a vycCistéte zafizeni.

Pfed dalSim pouzitim vycistéte zafizeni a nadrzku na vodu.

VAROVANI: Pokud neni voda vyménéna a nadrz neni kazdé 3 dny Fadné vygisténa,
mikroorganismy, které mohou byt pfitomny ve vodé nebo v prostfedi, kde je spotfebi¢
pouZivan nebo skladovan, mohou rist v nadrzi na vodu a byt vyfouknut do prostedi. To
mUZze zpUsobit velmi vazné zdravotni riziko.

VAROVANI: Kazdé tfi dny vyprazdnéte nadrzku na vodu a napliite ji Gistou vodou. Pred
dopliovanim vycistéte nadrz erstvou vodou z vodovodu nebo Cisticimi prostredky.
Odstrante veskery vodni kdmen, usazeniny nebo film, ktery se vytvofil na stranach
nadrze a na vnitfnich plochach. Po umyti vSechny povrchy otfete do sucha.

POPIS ZARIZENI (obr. A)

1. Rukojet 2. Ovladaci panel
3. Kola 4. Sitko

5. NadrZ na vodu 6.2 védra na led
7. Indikator hladiny vody. 8. Ram sitka

POUZIVANI ZARIZENI

K znatelnému poklesu teploty odsavaného vzduchu dochazi po vioZeni 2 plastovych nadob pfipojenych k produktu do vodni nadrze,
pfedem naplnéné vodou a zmrazené v mrazni¢ce. Doporucuje se napinit nadrz studenou vodou z vodovodu.

1. Po vybaleni zafizeni z obalu namontujte kolecka a umistéte chladi¢ na suchy rovny povrch, poté pfipojte zastréku ke zdroji
napajeni.

2. Vytahnéte nadrzku na vodu (5) na zadni strané zafizeni a napliite ji vodou. Davejte pozor, abyste nepfekrocili maximalni Groven.
3. Zapnéte zafizeni tlacitkem "LOW", "MID" nebo "HIGH" na ovladacim panelu, ¢imz uréite rychlost proudéni vzduchu: "LOW" -
pomala rychlost ventilatoru "MID" - stfedni rychlost ventilatoru "HIGH" - rychla rychlost ventilatoru

4. Tlacitko "SWING" zpUsobi kmitani vertikalnich zaluzii, coZ zajistuje rovnomérmou distribuci proudd ochlazeného vzduchu.
Horizontalni Zaluzie se nepohybuji automaticky — Ize je posouvat ruéné.

5. Tlacitko "CHLAZENI" snizuje teplotu odsavaného vzduchu spusténim vodniho erpadla. Dvé nadoby na led (6) jsou soucasti sady.
Chcete-li je pouzit, dejte je asi den pfedem do mrazaku. Poté jeden nebo oba vlozZte do vodni nadrze (5), pfi¢emz neprekracujte
maximalni hladinu vyznacenou na vodni nadrzi. Funkce "COOLING" také zvih&uje vzduch.

6. B&hem provozu zafizeni pravidelné kontrolujte hladinu vody, abyste zjstili, zda je nutné nadrz doplnit. Neaktivujte funkci
"CHLAZENI", pokud je hladina vody niz§i nez minimalni hladina.

7. Pro ukon€eni provozu zafizeni stisknéte tlacitko "OFF" na ovladacim panelu.

CISTENI A UDRZBA

1. Zafizeni se doporucuje €istit mékkym suchym hadfikem. NepouZivejte Zadna chemicka rozpoustédla, protoze mohou trvale
poskodit nebo deformovat povrch.

2. Po dlouhé dobé provozu se sitovy filtr (4) a ram sitkového filtru (8) zanesou prachem, coz vyrazné ovlivni chladici vykon jednotky.
Pokud se voda del$i dobu neméni, mtize tam byt pliser. Doporucujeme ¢istit sitko (4) a ram sitka (8) jednou za dva tydny. Postup
¢isténi je nasledujici: a) Odpojte zafizeni, oteviete panty zadniho krytu, poté vyjméte ramecek a filtr. b) Umyjte ram filtru ve slabém
roztoku saponatu a teplé vody, poté oplachnéte Cistou vodou. ¢) Omyjte sitovy filtr pod tekouci €istou vodou. K ¢isténi pouzijte mékky
kartac.

3. Pfed uskladnénim vylijte vodu z nadrze. Poté vysuste zafizeni, sitko, ram filtru a pouzdro, aby nedo$lo k poskozeni vihkosti.
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ODVAPNENI

1. Provedte postup odvapnéni v souladu s pokyny k odvapriovacimu prostfedku specifikovanému vyrobcem.
2. K odstranéni vodniho kamene pouzivejte prostfedky k tomu urcené.

3. Odvapnéni provadéjte alespor kazdé 3 mésice.

4. Vodni nadrz odvapnuijte pouze pfi vypnutém pfistroji.

TECHNICKA DATA

Napajeci napéti: 220-240V ~ 50/Hz
Vykon: 80W

Maximalni vykon: 350W

Kapacita: 4L

Spotieba vody: 0,7 - 0,8 litrd/hod

3a pa ce 3awTuTaT Ballata OKOMMHa: BE MOMVME OAAENHN KyTWM W NNAcTUYHU KeCy 1 Aa pacronara co HUB BO

CO0ABETHNTE KaHTW 3a oTnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba aa buae npenageH Ha noceeTeH cobupatbe NoeHn nopaam

hazarsous KOMMNOHEHTU, KoM MOXaT fia BrujaaT Ha XWBOTHaTa cpeanHa. He chpniajte 0Boj anapat BO 3aefH14kaTa
s KOPNa 323 OTNAZOLN.

a
OMWTW BE3BEOHOCHW YCNOBW BAXXHW BE3BEEAHOCHW MHCTPYKLN
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLA

1. Mpep a ro KopucTuUTe YpeaoT, NpouuTajTe ro ynaTcTeoTo 3a ynotpeba v cnegete rm
ynaTcteaTa cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoanTeNoT He € OATOBOPEH 3a LTeTaTa
Npeaun3BKKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YpeoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa unm
HenpaBUIHO paboTetse.
2. Ypepnort e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyrvt Lenu LTO He ce BO
COrMacHOCT CO HeroBarta HameHa.
3. Anapatot Tpeba aa ce npukIy4yBa camo Ha 3a3emjeH Npukny4vok og 220-240V ~
50Hz. Co uen pa ce 3ronemu 6e36egHOCTa NPU KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHI Ypeay He
Tpeba Aa ce NpukyYyBaaT Ha €4HO KOO 3a HanojyBarbe BO UCTO BPEME.
4. bugete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpucTUTe ypedoT Kora Haokony ce feua. He
[03BOS1YBajTe AieLjaTa fa Cu Urpaat co ypedoT U He J03BOSyBajTe AeLa Uin fyre Kow He
Ce 3ano3HaeHn co ypenoT Aa ro kopucrar.
5. MPELYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTar geua Hag 8 roguHu v nuua
CO HaManeHu U3NYKK1, CETUIHU UMM MEHTANHW CNOCOBHOCTM UK nuua 6e3s UCKYCTBO
WNW NO3HaBakE Ha onpemata, JOKOMKY Ce 13BeayBa nog HaA30p Ha nuue O4rOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT unn um Bune gageHy ynatcTea 3a 6e36e4HO KOpUCTeHe Ha ypeaoT
11 Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBaTa ynoTpeba. [lelara He Tpeba aa cu
urpaat co onpemarta. YnCTerETO 1 0PXKYBaETO Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[eLa, OCBEH ako ce noctapyu of 8 roguHu 1 He ce NoA Haa3op.
6. CekoraLu BageTe ro NpuKny4oKkoT OA LWTekepoT No ynotpeba ApKejku ro LWTEeKepoT Co
pakaTta. HE BneyeTe ro kabenot 3a Mpexa.
7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKITy4OKOT WK LLeNnNoT anapaT BO BoAa Unu koja buno
Apyra TeYHOCT. He n3noxyBajTe ro ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIOBW (0XA, COHLE, UTH.) U
He KopucTeTe ro BO YCIOBY Ha BUCOKa BMaXHOCT (6arby, BNaxHWU MOBUIHM LOMOBH).
8. MNeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabernor 3a
HarojyBare € olwTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu CrelumjanucT nonpaeka 3a Aa ce nsberte
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OMacHoCT.
9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OLWTETEH Kaben 3a HanojyBak-e U ako € nagHat unm
OLUTETEH Ha Koj BWIo Apyr HaYMH Uv He paboTu NpaBunHo. He ro nonpasajte ypegoT
camu, buaejkn Moxe fa Npeam3BuKka enekTpruyeH yaap. BpaTteTe ro owTeTeHNOT ypesd BO
COO/BETHMOT CEPBUCEH LiEHTap 3a npoBepka 1nu nonpaska. Cekoe nonpaska Moxe fa
Ce BpLLM CaMO Of OBMACTEHM CEPBUCHM MecTa. HenpaBunHO 13BpLUEHaTa nonpaska
MOXe Aa [oBefe A0 Cepro3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

10. MocTaBeTe ro anapaToT Ha NagHa, cTaburHa, pamHa NoBpLUMHA, NOAaneKy o4 ypeau
3a rpeetse Kako LITO Ce eNeKTPUYEH LINOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH.

11. He kopucTeTe ro ypefoT Bo Bri3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTta unum ga gonvpa
KELLKM MOBPLLMHMW.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKIIyYeH MW MpEXHUOT agantep 6e3 Hag3op.

14. 3a gononHuTenHa 3alwTuTa, NPenopaYnmneo e aa ce UHCTanupa ypes 3a npeoctaHara
ctpyja (RCD) BO €nekTpu4HOTO KOMO CO HOMMHArHa pesnayanHa cTpyja He noronema og
30 mA. Be monume KoHCynTUpajTe Ce CO enekTpuyap 3a oBa.

15. He [o3BONYyBajTE MOTOPHUOT AeN 0f YPeaoT Aa Ce HaBMNaxHW.

16. 3abpaHeTo € BMETHYBaHE Ha NPCTU UK APpYrv NPeaMETU BO PELLETKIATE BO
KyKWLLTETO Ha ypeaoT.

17. He nokpusajTe rv n3gyBHWTE racoBm 1 3aHUTE PELLETKY.

18. Mo 3aBpLUyBakeTO Ha paboTaTa, ucnpasHeTe ja BogaTa of ypeaoT npea da ja
cknagumpare.

19. Ako ypeZoT HemMa [a ce KOpUCTU JOIro BpeMe, UCKNYyYeTe ro o enekTpuyHaTa
Mpexa.

20. He nomecTyBajTe ja MaluMHaTa Kora UMa BoZa BO BHATPELLHWOT pe3epsoap.

21. He ctaBajte npeameT Ha ypeaor.

22.YpenoT MOXe [a ce KOpUCTH camo CO edorkacHa BeHTMNaLuWja Ha npocTopujaTa.

BuaeTe cBeCHW Aeka BUCOKOTO HUBO Ha BNAXHOCT MOXE Aa ro NOTTUKHE pacToT Ha
BKONoLLKMTE OpraHM3Mm BO OKONWHaTa.

He nossonysajTe obnacta okony ypeaoT Aa CTaHe BraxHa unm BraxHa. Ako ce nojasm
Bnara, HamarneTte 1 (Hamanete) nepcopMaHcUTe Ha ypeaor.

He [03BONYyBajTE BNMBAYKUTE MaTepUjani Kako LWTO ce TENUCUTE, 3aBecuTe,
yapLuaduTe a ce HaBnaxHM.

[Mpu NONHeHE 1 YNCTEHE, UCKITYYETE FO YPEeLoT Of enekTpuyHaTa Mpexa.

HukoraL He ocTaBajTe BoAa BO pe3epBOapoOT Kora MaluuHaTa He e KOpUCTH.

lMpen fa ro cknagupate ypedoT, UCpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA U UCHUCTETE Mo
ypeaor.

VcuncTeTe ro ypedoT v pe3epBoapoT 3a BoAa nNpea criefHata ynotpeba.
MPELYMNPEOYBAHE: Kora BogaTta He ce 3aMeHyBa M pe3epBoapoT He Ce YUCTH
NPaBUITHO Ha CeKom 3 ieHa, MUKPOOPraHn3Mu1Te KoM MOXe [ia Ce NMPUCYTHU BO BoAaTa
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WK BO OKONWHATA Kafe LWTO Ce KOPUCTW UKW CKNaaupa anapaTtoT MOXe Aa ce passujat
BO pe3epBoapoT 3a BoAaA 4 Aa ce u3aysaT Ao okonuHata. OBa MOXe [a npeanssuka
MHOTY CEpPUO3€eH PU3VK Mo 3apaBsjeTo.

MPEOYNPELYBAHE: Ha cekom Tpu feHa, ucnpasHeTe ro pe3epsoapoT 3a Bofa U
HanomnHeTe ro co YMcTa Boga. [pes NOBTOPHO MOSHEH:E, UCHACTETE O Pe3epBoapoT CO
CcBEXa Bofda of Yelma wunu getepreHt. OTcTpaHeTe rv cuTe Bara, Hacnarm unm unm
LUTO ce hopmMmpane Ha CTpaHUTE Ha Pe3epBOApPOT W Ha BHATPELUHMTE NOBPLUMHK. 10
MUEHETO, N3OPULLIETE W CUTE MOBPLLMHM CYBH.

OnnC HA YPE[IOT (cn. A)

1. Pauka 2. KoHTponHa Tabna
3. Tpkana 4. yeparnka

5. PesepBoap 3a Boga 6. 2 kodhm co mpa3

7. VHovkaTop 3a HMBOTO Ha BogaTa. 8. Pamka 3a ueaunka
KOPUCTEHE HA YPEOOT

3abenexnnBo HamanyBate Ha Temneparyparta Ha UCLIPNEHNOT BO3AYX Ce jaByBa OTKAKO Ke Ce BMETHAT 2 NNacTU4HM KOHTEjHepH
npyKayeH Ha NPON3BOLOT BO PE3epBOAPOT 3a BOAA, MPETXOAHO HAMOMHET CO BOAA U 3aMp3HaT Bo 3aMp3HyBayoT. Ce npenopavysa
[ia Ce HanorH1 pe3epBoapoT Co NlafgHa BOAA 0f YeLMa.

1. OTkako Ke ro oTnakyBate ypeaoT Of NakyBareTo, MOHTUpajTe M TpkanaTa 1 cTaBeTe ro NafumHNKOT Ha CyBa, paMHa MOBPLUMHA, a
rnoToa NoBP3ETE ro MPUKITYHOKOT CO HamMojyBaH-ETO.

2. Mi3Bneyete ro pe3epBoapoT 3a Bozia (5) Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ypesioT U HanomHeTe ro co Boaa. BHuMaBajTe aa He ro HagMuHeTe
MaKCManHoTO HYBO.

3. Bknyyete ro ypegot co konyeto ,LOW*, ,MID* unm ,HIGH" Ha koHTponHaTa Tabna, co WTo ce oapeayBa OpavHaTta Ha NpoTOKOT Ha
Bo3ayx: ,LOW" - 6aBHa 6pauHa Ha BeHTUnaTopot ,MID* - cpeaHa 6panHa Ha BeHTunaropot ,HIGH" - 6p30 6panHa Ha BeHTURaTop

4. Konyeto ,SWING" npean3BukyBa ocLunuparse Ha BepTukanHuTe peLueTku, WwWro obe3beayBa paMHoMepHa AuCTpubyLmja Ha
CTpyWTE Ha NnageH Bo3ayX. XOpU3oHTamNHNTE PONeTHN He ce [BVKaT aBTOMATCKM - TWe MoXaT fja Ce MOMeCTyBaaT payHo.

5. Konueto ,COOLING" ja HamanyBa TemnepaTypaTa Ha MCLIPNeHNOT BO3AYX CO BKNy4yBake Ha nymnara 3a Boga. Bo komnnetor ce
BKIy4eHW [1Ba KOHTEjHepy 3a Mpa3 (6). 3a fa ri KopucTuTe, CTaBeTe v BO 3aMp3HyBay Okony efeH AeH npetxoaHo. MoToa cTaseTe
e[leH UNu [iBaTa Of] HVB BO Pe3epBOapoT 3a Bofia (5) LUTO He ro HaaMWUHYBa MakCMarHOTO HUBO 03HAYeHO Ha pe3epBoapoT 3a BoJa.
OyHkumjata ,COOLING® ncTo Taka ro HaBnaxHyBa BO3AYXOT.

6. 3a Bpeme Ha paboTara Ha ypeaoT, nepuoanNyHO NPOBEpPYBajTE ro HUBOTO Ha BoAaTa 3a ja BUAWTE Aann pe3epBoapoT Tpeda
MOBTOPHO Aa Ce HanonHu. He ja aktusupajte yHkumjata ,COOLING® ako HUBOTO Ha BogaTa € NOHUCKO OF MUHUMAMHOTO HUBO.

7. 3a fia ja 3aBplumTe pabotaTa Ha ypeaoT, npuTucHeTe ro konyeto ,OFF* Ha koHTponHaTa Tabna.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. Ce npenopavyBa fja ro UCHMCTUTE YPeLoT CO Meka, CyBa Kpra. He KopuCcTeTe Hikaksu XeMUCKI pacTBOpYBauyM G1aejku T1e Moxe
TpajHo Aa ja owwTeTat unu fecdopmupaat noBpLuMHaTa.

2. Mo gonro Bpeme Ha paboTa, MpexecTnoT dunTep (4) u MpexecT1oT duntep pamka (8) ke ce 3aTHaT co npalunHa, LUTO BO ronema
Mepa ke Bnujae Ha kanauuTeToT 3a Najere Ha ypenoT. Ako BoAaTa He Ce MeHyBa OMro BpeMe, MOXE fja MMa MyBna.
lMpenopayyBame Aa rv yncTuTe Legankata (4)  pamkata Ha Lieaankara (8) egHalu Ha cekon gBe Hegenu. [Moctankata 3a YncTerse e
KaKo LUTO crefdlyBa: a) McknyyeTe ro ypeaoT of CTpyja, 0TBOPETE Iy LapKUTE Ha 3aAHMOT Kanak, NoToa M3BajeTe ja pamkaTa u
cunTepor. 6) MamujTe ja pamkaTta Ha hunTepoT BO Grar pacTBOp O AETEPrEHT ¥ ToMNa BOAA, a N0T0a UCMakHeTe CO YnCTa BOAa. B)
/3mujTe ro MpexecTvoT dunTep nof NpoToyHa YncTa Bofa. Kopuctete meka YeTka 3a YnCTere.

3. UctypeTe ja BopaTa o pe3epBoapoT npef Aa ja ckragupate. [otoa ucyleTe ro ypenoT, Lenankara, pamkara Ha unTepot 1
KyKuLITETO 3a fia n3berHeTe oLTETyBake Of BNara.

OBINATAHE HA BETOP

1. Mi3BepeTe ja nocTankata 3a 0TCTpaHyBatbe G1Urop Bo COMMAcHOCT Co ynaTcTBaTa Ha CPeACcTBOTO 3a OTCTPaHyBakbe burop
Ha3Ha4eHo 0 NPON3BOAUTENOT.

2. 3a oTcTpaHyBatbe burop, kKopucTeTe CpeAcTBa HaMeHeT! 3a 0OBaa HaMeHa.

3. M3BpLueTe ja nocrankara 3a 0TCTpaHyBare GUrop Hajmanky Ha cekon 3 MeceLy.

4. VicumcteTe ro 6UropoT o pe3epBoapoT 3a BoAa CaMo Kora anapatoT € UCKITyYeH.

TEXHAYKW NMOJATOLN

HanoH Ha Hanojysatrse: 220-240V ~ 50/Hz
MokHocT: 80 W
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MakcvmanHa mokHocT: 350W
Kanauurer: 4L
lMoTpowysauka Ha Boga: 0,7 - 0,8 nutpm / yac

COOABETHNTE KaHTV 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npegaseH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHn nopagu
hazarsous KOMMOHeHTI, KoM MOXaT Aa BnujaaT Ha XWBOTHaTa cpeavHa. He dpniajte 0Boj anapat BO 3aeAH1YkaTa
EEEN  (Opna 3a 0TNagoLu.

ﬁ 3a fa ce 3awwTnTaT BallaTta oKONMHa: Be MONIMME OAAENHM KyTUW 1 NNacTU4HM Kecu 1 fa pacnonara co HUB BO

PYCCKMI
OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUWW MO
BE30MNACHOCTW

MPOYUTANTE BHUMATENBHO Y COXPAHUTE NS OANBHEWLLETO CMPABKM
1. MNepen ncnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA NPOYTUTE PYKOBOLACTBO MOSb30BaTens 1
cnefynTe COAEPKaLLMMCS B HeM UHCTPYKLmMSAM. [pon3BoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLep6, BO3HUKLINA B pe3ynbTaTe 1CMoMb30BaHUs YCTPONCTBA He NO
Ha3HaYeHMIO UK HenpaBWIbHO SKCMTyaTaLuy.
2. YCTpOWUCTBO npefHa3HaveHo TOMbKO Ans JOMALLHEro 1cnonb3oBaHus. He
UCnosb3ynTe ero Ans Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMBIX C €r0 Ha3HaYeHMEM.
3. Mpubop cneayeT noakmtoyaTh TOMLKO K 3a3eMMEHHON PO3ETKE HanpshkeHnem 220-240
B ~ 50 l'u. B uensx nosbiweHns 6e30nacHOCTM UCNOMNb30BaHWA He cregyeTt
OLHOBPEMEHHO NOAK0YATL K OAHOW CUMOBOW Lien MHOXECTBO 3NeKTponpubopos.
4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI MPY UCMONb30BaHUK YCTPONCTBA, KOrAa psaoM
HaxogsaTca AeTu. He no3sonsnTe getam urpatb ¢ yCTPOUCTBOM W HE NMO3BONANTE AETAM
WNW NI0AAM, HE3HAKOMBIM C YCTPOMCTBOM, 1CMONb30BaTh r0.
5. BHUMAHWE: [laHHoe o6opyfoBaHWe MOXKET NCNONb30BaThCS A€TbMM CTapLue 8 net u
nMuamMu ¢ orpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU
CnocobHOCTAMM, a Takke nuamn 6e3 onbiTa UK 3HaHU 06 060pya0BaHNK, ECAIN OHO
BbINOMHSAETCA NoA HabntoaeHeM nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6@30MacHOCTb UMK OHK
MOMYYMM MHCTPYKLM No 6€30NacHOMY UCNOMb30BaHMKD YCTPOMCTBA U OCO3HAIOT
OMacHOCTY, CBSI3aHHbIE C ero UCMosb3oBaHWeM. [1eTaM He CrieayeT urpathb C
obopynoBaHmeM. OuncTka 1 TexHU4Yeckoe 06CyXMBaHWE He LOMKHbI BbINOMHATLCS
LETbMW, eCI OHU He CcTapLue 8 NeT 1 He Haxog4AaTCs Nog NPUCMOTPOM.
6. Bcerga BblHUMaiTe BUSIKY U3 PO3ETKM NOCHE UCMONb30BaHUS, Aepka PO3eTKy PyKOu.
HE TaHuTe 3a CeTeBOW LLUHYP.
7. He norpyxa¥Te LUHyp, BUNKY UK BECb NpUbop B BOZY WUnW NiobyIo Apyryto XUOKOCTb.
He noaseprainTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO NOTOAHBIX YCIOBUM (BOXAb, COMNHUE U T. A.) 1
He 1Cnosb3yiTe ero B YCNOBUSX NOBbILLIEHHOW BMXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BIIaXKHbIE
nepeaBuxHbIE OMa).
8. [Neproanyeckn npoBepamnTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUS. Ecnu WHyp nuTaHus
MoBpexzeH, BO n3bexaHne onacHOCTU ero criefyeT 3aMeHnTb B CneuuanianpoBaHHom
PEMOHTHOW MacTEPCKOMN.
9. He ncnonb3ayinte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM MUTaHMUS, a Takke eCnn OH Naaan,
ObIn NOBpeXAeH KakuM-nnbo apyrum obpasom unn He pabotaeTt JoMmKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYMTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO
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9NEKTPUYECKUM TOKOM. BepHUTE NOBpexaeHHOe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLIA
CEPBUCHbIN LEHTP ANs NPOBEPKM U PEMOHTA. J1060 pEMOHT MOXET NPON3BOANTLCS
TOMbKO B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBuibHO BbINOMHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HON OMacHOCTW ANS nofib3oBaTens.

10. MomecTtute npnbop Ha NpoXnagHyto, YCTONYMBYH, POBHYHO MOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBaTenbHbIX MPUBOPOB, TaKWX KaK dNeKTpuYeckas nauTa, ra3oBas ropenka u T. 4.
11. He ncnonb3ayite yCTPONCTBO PSAOM C NErkoBOCNIaMEHSIOLMMICA MaTepuanamm.
12. lHyp NuTaHUs He JOMKEH CBUCATb C Kpasi CTOMa UMK KacaTbCsl ropsumnX
NOBEPXHOCTEN.

13. He ocTaBnsnTe BKIHOYEHHOE YCTPONCTBO M CETEBOM aganTtep 6e3 npucmorpa.

14. [1ns AONOSHUTENbHOM 3aLLUMTbI B SNEKTPUYECKON Lienn LienecoobpasHo
yCTaHaBMMBaTh YCTPOWCTBO 3aWMUTHOrO oTKMoYeHus (Y30) ¢ HOMMHAMNBHBIM TOKOM
yTeukn He Bonee 30 MA. Moxanyincra, NPOKOHCYNbTUPYATECH MO 3TOMY MOBOAY C
9NEKTPUKOM.

15. He ponyckante HaMOKaHWSt MOTOPHOI YacTu YCTPOWUCTBA.

16. 3anpeLyaetcs BCTaBNATb Nasblibl Unn Mtobble Apyre NpeaMeThbl B peLueTku kopnyca
yCTpOMCTBA.

17. He 3akpbiBailTe BbIXJIONHYHO 1 3a4HIOK0 PELLETKN.

18. Mocne okoHYaHus paboTbl crenTe BoAy U3 YCTPONUCTBA, npexzae Yem ybpaTb ero Ha
XpaHeHue.

19. Ecnm ycTpomncTBO He ByAeT NCNoNb30BaThCS B TEYEHWE AIUTENBHOTO BPEMEHM,
OTKITKOYUTE €10 OT CETH.

20. He nepemeLuaiite MaLLvHy, €Cv BO BHYTPEHHEM bake ecTb BoAa.

21. He knagute Ha YCTPOMCTBO HUKakue NpeameThbl.

22. YCTPOWCTBO pa3speLaeTcs MCMosib30BaTh TOSBKO NPK YCNOBUK 3hdEKTUBHOM
BEHTUNALMM NOMELLEHNS.

MoMHUMTE, YTO BbICOKWI YPOBEHb BNAXHOCTU MOXET COCOBCTBOBATL POCTY
B1onormyeckmx OpraHN3MoB B OKpYXatoLLen cpeae.

He ponyckaiTe nonagaHus Bary Unu Bnarv B 30Hy BOKpYr yCTponcTaa. [py nosisneHunm
Bnaru CHU3bTe (YMEHbLUWTE) NPON3BOAUTENBHOCTL YCTPONCTBA.

He ponyckaiTe HaMOKaHUs BNUTBLIBAOLLMX MaTEPUAsoB, TakiX Kak KOBPbI, LUTOPbI,
cKaTepTy.

[pn 3aNONHEHUM 1 YUCTKe OTKIToYaTe Npubop oT ceTy.

Hwkoraa He ocTaBnsinTe Bogy B Bake, korga MalLvHa He UCrorb3yeTcs.

Mepen XxpaHeHWeM yCTPONCTBA ONOPOXHUTE pe3epByap Ans BOAb! U 0YUCTUTE
YCTPOWCTBO.

Mepen cnepytoLLyM 1CMONb30BaHNEM OYUCTUTE YCTPOWCTBO U pe3epByap Afs BOAbI.
BHUMAHWE: Ecnu Boga He 3ameHsieTcs 1 pesepByap He 04MLLAETCs AOMKHbIM
0bpa3om kaxzble 3 AHS, MUKPOOPraHU3Mbl, KOTOpbIe MOTYT NPUCYTCTBOBATbL B BOAE U
B OKpYXatoLLen cpefe, rae UCnonb3yeTcs U XpaHuTes nprubop, MoryT pasMHOXaTbCs B
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pesepByape Ans BoAbl M BbIOpackiBaTbCs HAPYXKY. OKpyxXatowas cpeaa. ITo MOXeT
BbI3BaTb OYEHb CEPbE3HbIN PUCK AMNS 300POBbS.

BHUMAHWE: Kaxable Tpu LHS ONOPOXHANTE pe3epByap AN BOAb! ¥ HAMOMHsNTE ero
yncTom Bogon. Mepen 3anpaBKkor 04MCTIUTE Gak CBEXEN BOAONPOBOAHON BOAON UMK
MOIKLLMMM CpeLCcTBaMU. YAanuTe Hakumb, OTNOXEHUS U NNeHKy, 06pa3oBaBLLyCS Ha
CTEHKax pe3epByapa W Ha BHYTPEHHWX NOBEPXHOCTSX. [1OCne MbITbs BbITPUTE BCE
MOBEPXHOCTMN HACYXO.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. A)

1. Pyuka 2. MaHenb ynpasnexus

3. Koneca 4, dunbTp

5. Pesepsyap ans oAbl 6. 2 Befiepka 4n1s Nbaa

7. ViHpukaTop ypoBHS BObI. 8. Pamka ceTyatoro dunbTpa.

MCMONBb3OBAHME YCTPOMCTBA

3ameTHOe CHIMKeHWe TemnepaTypbl BbITXHOTO BO3JyXa MPOMCXOANT NOCHe NOMELLEHNS 2 NNacTUKOBbIX KOHTEHEPOB, NpunaraembIx
K n3aenuio, B pesepsyap AN1S BOAbl, NPeABapUTENbHO HAMOMHEHHbI BOAO 11 3aMOPOXEHHbI B MOPO3MBHON Kamepe.
PekomeHayeTcs HanonHsATb pe3epByap X0NoAHOM BOAONPOBOAHOM BOAON.

1. PacnakoBaB yCTpONCTBO U3 yNakoBKi, YCTAHOBIUTE KOMeca W MoCTaBbTe Kynep Ha CyXyto POBHYIO MOBEPXHOCTb, 3aTEM MOAKMUUTE
BUITKY K UCTOYHWKY MUTaHNS.

2. BoITawute pesepsyap Ans Bofbl (5) Ha 3aAHel CTOPOHE YCTPOWCTBA W HANOMHNUTE ero BOAON. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI He
NPeBbICUTb MaKCUManbHBIA YPOBEHD.

3. Bxnouute ycTpoiictBo kHonkoit «HA3KAA», « CPEOHAA» unu «BbICOKAA» Ha naHenv ynpaBneHus, onpeaenis Takum 06pasom
ckopocTb BoagyLuHoro notoka: «HU3KASA» - mennenHas ckopoctb BeHTUnsTopa « CPE[HAAN - cpeaHsist ckopocTb BEHTUNSTOPa
«BbICOKAfA» - BbicTpas ckopocTb BeHTUNATOpa

4. Krorka «KAYATb» BbI3biBaeT konebaHue BepTUKaNbHBIX Xartoau, YTo 0becneynBaeT paBHOMEPHOE pacrpeaereHie NoToKoB
OXMaXAeHHOro Bo3fyxa. [0pM3oHTamNbHbIE Xartoan He NepemMeLLalTcs aBTOMaTUHECKN — UX MOXHO NepemMeLLaTh BpyUHYHo.

5. Knonka «OXNAXOEHUE» cHwkaeT TemnepaTypy BbITSXKHOTO BO3ZyXa 3@ CYeT 3anycka BOASHOrO Hacoca. B komnnekT BXxogaT aga
KoHTeitHepa And nbaa (6). YTobbl ncnonb3oBaTh MX, MOMECTUTE VX B MOPO3NIbHYIO KaMepy MPUMEPHO Ha AeHb. 3aTem nomecTuTe
0AVH unu 06a 13 H1X B pe3epByap Ans Bofbl (5), He NPEBbILLIAs MaKCUMAanbHOTO YPOBHS, ykasdaHHOro Ha pe3epByape A1 BOAb!.
OyHkums «OXNAXKIOEHMEY Takke yBnaxHseT BO3AYyX.

6. Bo Bpems paboTbl yCTPONCTBA NEPUOANYECKN NPOBEPSIATE YPOBEHD BOAbI, YTOOLI yOeauThbes B He06X0LMMOCTY 103anpaBKu
pesepsyapa. He aktusupyiite dyHkumo « OXITAXKOEHUEY, ecnv ypoBeHb BOAbI HUXE MUHUMANBHOTO YPOBHSI.

7. [insi 3aBepLueHnst paboTbl ycTpoACTBa HaxmuTe kHomKy «BbIKIT» Ha naHenn ynpasnexus.

OYMCTKA N OBCNYXXMBAHUE

1. PexomeHayeTcs oumLaTh YCTPONCTBO MArKON CyXOM TKaHbio. He ncnonbayiiTe XuMuyeckve pacTBOPUTENN, MOCKOMbKY OHW MOTYT
HeobpaTMMO NOBPEeaMTH 1N echOPMIPOBATH NOBEPXHOCTD.

2. Mocne anuTenbHOro BpeMeHu aKcnyaTaLum ceTyatbi ounbTp (4) 1 pamka ceTyaToro dunbTpa (8) 3acopstoTes Mbinbio, YTO
CYLLIECTBEHHO BIIMSIET Ha OXMaxaloLLyto cnocobHoCTb arperata. Ecnv Boa A0NTro He MEHSIeTCs, BO3MOXHO NosiBNeHne nneceru. Mol
pekoMeHayeM o4MLLaTh ceTyaTbi hunbTp (4) n pamy dunbTpa (8) oanH pas B Ase Hepenu. Mopsaok 0YNCTKN CReayoLwni: a)
OTKntoumMTe NPUBOP OT CETH, OTKPOIITE NETIN 3afIHEN KPbILLKY, 3aTEM CHUMUTE pamKy v dunbTp. 6) Mpomoiite kopnyc dunbTpa B
cnabom pacTBOpe MOIOLLErO CPeSCTBA W TENMON BOAE, 3aTEM ONOMOCHUTE YNACTON BOAONA. B) [pomoiiTe ceTyaThlit hunbTp nog
MPOTOYHOIA YMCTOV BOLON. [INst YACTKN NCNOMb3YITE MATKYIO LETKY.

3. MNepen xpaHeH1eM BbineliTe BOLY U3 pe3epByapa. 3aTeM BbICyLLIMTE YCTPONUCTBO, CETHATbIN (UNbTP, pamKy (urbTpa 1 kopnyc,
4TGB! 130EXaTh NOBPEXAEHWS OT BRarv.

YOAJEHWE HAKMMA

1. MpoBeauTe NpoLeaypy yaaneHus Hakunu B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEIt K CPEACTBY ANS yAaneHNs Hakunu, ykasaHHoi
npoussoauTenem.

2. [Ins yaanexus Hakvnu Ucnonb3yiiTe npefHasHaveHHbIe Ans 3Toro cpeacTsa.

3. BbinonHsniTe npoLeaypy yAaneHns Hakvumn He pesxe OHOTo pasa B 3 Mecsua.

4. YpansiTe Hakunb U3 pe3epByapa Ans BOAbl TONbKO NpU BbIKMKOYEHHOM npubope.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

Hanpsxerve nutanns: 220-240 B ~ 50/Ty
MovyHocTb: 80 BT

MakcumanbHas MoLHocTb: 350 BT
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EmkocTb: 4 n
Pacxop Bogpl: 0,7 - 0,8 nfuac.

3aboTsch 06 oKpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepeaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikupaTs B

pesepsyap Anst NacTMAacChI. V3HOLIEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NEpeaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHWS, TaK Kak HaxoasLMecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNISTLCS Yrpo30i 4151 OKPYKatoLLiet cpe/bl. SNeKTpUIeckoe YCTPONCTBO Hajo NepeaTb Takum

06pa3om, 4toGbl OrpaHumTb ero MoBTOpHOE yroTpeGreHue 1 1cnonb3oBaHue. ECTv B YCTPOIACTBE HAXOAATCS Gatapen, X Haao BbITSHYTb 1
N 1cpepaTh B TOUKY XpaHEHIs OTAEMLHO. YCTPOICTBO He BLIKMAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!

EAAHNIKA

FENIKEZ 2YNOHKEX AZQANAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZQAAEIAYX
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
1. TlpIv XpNOIMOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIABACTE TO EYXEIPIDIO XPHONG KaI AKOAOUBAOTE
TIG 0dnyie¢g TTou TrepIEXovTal o€ autd. O kataokeuaoTr g dev euBUVETaI yIa {nUIEG TTOU
TTPOKaAOUVTAI ATT6 TN XPNOTN TNG GUCKEURNG O€ avTiBean We Tnv TTpoBAeTopevn XpRon g
A a6 akardAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal udvo yia oikiakh xpron. Mnv 1o xpnoigotoleite yia GAAoug
0KOTToUG TTOU B€V OUVABOUV WE TNV TTPOBAETTOUEVN XPrON TOU.
3. H ouokeun mpémel va ouvdéeTal pévo ot yelwpévn mpida 220-240V ~ S0Hz.
[Mpokelpévou va augnBei n ao@aAeia xpriong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdEovTal Tautdxpova o€ Eva KUKAwa 1000,
4. Na gioTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV
maid1d. Mnv emiTpémete ota TaIdIA va TaiCouv e T CUCKEUN Kal Unv ETTITPETIETE OF€
TTaid16 1) dropa Tou dev ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN va Tr XPNOIKOTIoIoUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€oTTAICOG UTTopET va XpnalpoTronBei amo maidid avw
TWV 8 €TWV Kl ATOUA JE PEIWMPEVES CWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A
ATopa XWwpig UTTEIpia 1) yvWan Tou £COTTAIONOU, £Gv TTPAYUATOTTOIEITAI UTTO TNV €TTIRAEWN
atduou TTou ival utreuBuvo yia TNV ac@AAEIG Toug 1) Toug Exouv 0Bl 0dnyieg yia v
ao@aAf Xprion TG CUOKEUAG Kal XOuV ETTIYVWonN Twv KIVOUVWY TToU guvdéovTal e T
xpron 1e. Ta maudid dev mpétel va maifouv pe Tov eCoTAIoPO. O KaBapIoOE Kal N
ouvTAPNON aTé ToV XPNaTn dev TTPETTEI va EKTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA, EKTOG €AV Eival Avw
TwV 8 €TWV Kal eMBAETTOVTAL.
6. Apaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TNV TIPICA META TN XPAON KPATWVTAG TNV TIPIdal KE TO XEP!
oag. MHN tpaparte 10 KaAwdio Tou dixTuoU.
7. Mnv BuBicete 10 KAAWDIO, TO PIG H OAOKANPN TN CUCKEUR O€ VEPO A OTTOI0OATIOTE GANO
uypPd. Mnv ekBETETE T OUOKEUR O€ KAIPIKEG TUVORKES (BpoxR, NAIO K.ATT.) Kal unv
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORKES UWNARG Uypaaiag (Utravia, uypd TpoxdoTiTa).
8. EAEyxete TIEPI0dIKA TNV KATAOTACN TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPoQ0dOTiag eival KATEOTPAWPPEVO, Ba TTPETTEI VA avTIKATAOTOBE! aTTd EEEIDIKEUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOQEUXBET O KivOUVOC.
9. Mn XpNnOCIHOTIOIEITE TN GUCKEUN HE KATESTPAPMPEVO KAAWDIO PEUUATOC ) €AV EXEI TIEDEI
N €xel KataoTpaei e otrolovdnote dAAo TpdTO A dev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg UTropei va TPokAnBei nAektpotrAngia.
EmioTpéwTe TN GUOKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NWIG 0TO KATAAMNAO KEVTPO T€PPIG yIa
emOBewpnaon A ETIOKEUR. Tuxdv ETICKEUEC ETTITPETTETAN VA YivovTal HOVO aTTd

42



etoualodotnuéva onpeia aépPig. H akatdAAnAn emiokeun ptropei va odnynoel oe oopapd
Kivduvo yia Tov XpAoTn.

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN € Wia dpoaepr), aTaBEPR, TTITTEdN EMIQPAVEIA, JOKPIG aTTO
OUOKEUEC BEppavang, OTTwg NAeKTPIKA Koudiva, KauaTAPa agpiou K.ATT.

11. Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEU KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To KaAwdI0 TPOYOdOTIAC OEV TTPETTEI VA KPEWETAI TTAVW OTTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU
N va ayyicel (eoTéC EMQAVEIEC.

13. Mnv a@AVveTe T CUOKEUT| EVEQYOTTOINMEVN /) TOV TIPOCAPKOYED PEULATOG XWPIG
ETTiBAEYN.

14. Mo Tp60aBeTn TTPOCTACTIA, GUVIOTATAI VO EYKOTOOTAOETE GTO NAEKTPIKO KUKAWWA pIal
OUOKeur utroAeimopevou peupatog (RCD) pe ovopaaTikd UTTOAEITTOUEVO pEUa TTOU DEV
utrepPaivel Ta 30 mA. ZupBouleuTteite Evav nAekTpoAdyo yia auTo.

15. Mnv a@AveTe TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG CUOKEURG VO BPOXEI.

16. AtrayopeUeTal n el0aywyn dOKTUAWV fi OTTOI0UBATIOTE AANOU QVTIKEIMEVOU OTIG YPIAIES
070 TIEPIBANMA TNG CUOKEUNG.

17. Mnv KOAOTITETE TNV €EATHION KAl TIG THOW YPIAIEG.

18. AQou oAokAnpwaeTe TNV £pyaaia, adeIAaTE TO VEPO ATTO TN GUCKEUN TIPIV TV
0TroBnKeUTETE.

19. EQv n ouokeun dev TTPOKEITAI va XpnaiuoTroindei yia Jeyaho xpovikd diaotnua,
OTTOOUVOEDTE TNV ATTO TO PEUAL

20. Mnv PeTakIveite T0 Pnyavnua étav utrdpxel vepd atnv ECWTEPIKN DECAUEVH.

21. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA OTN CUOKEUR.

22. H ouokeur| emITRETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO [E ATTOTEAETUATIKO OEPITHO TOU
dwpariou.

Na yvwpiete 611 T UYPNAG eTTiTeda UYPACIag UTTOPOUV Va EVBAPPUVOUV TNV AVATITUEN
BIoAOYIKWY OpyavIoUWY OTO TIEPIBAAAOV.

Mnv agrivete TnV TrepIoxn YUpw aTrd T CUOKEUN va givarl uypn f uypr. EQv epeavioTei
uypaaia, xaunAwaoTe (JEIWaTE) TRV amddoon TG GUCKEUA.

Mnv a@rvete amoppo@nTIKG UAIKG 0TTWS XaAId, KoupTiveg, TpamelopdvTiAa va Bpayouy.
Kard 1o yéuiopa Kal Tov KaBapIiouo, atroouvOEDTE T CUCKEUR aTTd TO PEUAL.

Mnv a@nAvete TToTé vepd aTn degapevr) 61av 10 pnxavnua dev XpnaolUoTIoIEITal.

Mpiv amoBnkeloETe TN OUCKEUR, adEIAOTE TN deCauevr vepoU Kal KaBapiaTe T CUOKEUN.
KaBapioTe TN cUoKeUR Kal To HOXEIO vepoU TTpIV ATTO ThV ETTOMEVN XPAON.
MPOEIAOMOIHZH: Otav 10 vepd dev avtikabBioTartal kai n de¢apevh dev kabapiletal
OWOTA KABE 3 NUEPEC, MIKPOOPYAVITHOI TTOU PTTOPET VO UTTAPXOUV OTO VEPO 1| OTO
ePIBAANOV GTTOU XpNOIUOTIOIEITAI I} ATTOBNKEUETAI N CUCKEUN PTTOPET va avaTrTuxBolv
oTn deCapev vepou Kai va ektoéeuBouv 1o TrEpIBAAov. Autd Umropei va TTpoKaAéoEl TTOAU
ooBapo Kivduvo yia TV UyEia.

MPOEIAOMOIHZH: KaBe Tpei¢ npépeg, adelalete 1o doxeio vepou kail LavayepieTe pe
kaBapd vepd. Mpiv Eavayepioete, kaBapioTe Tn detapevry Ye péako vepd Ppuang 1y
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amoppuTavTIKA. AQaipéaTe TUXOV AETTIa, EVOTTOBETEIS i QIAY TTOU €XEI OXNUATIOTET OTIG
TTAEUPEC TNG DECANEVIC KAl OTIC ECWTEPIKES ETTIPAVEIEC. META TO TTAUCIO, OKOUTTIOTE OAES
TIG ETTIPAVEIEG OTEYVEC.

NEPIFPAGH ZYZKEYHX (eik. A)

1. Ao 2. Mivakag eAéyyxou

3. Tpoyoi 4. Toupwthpl

5. Aegapevn vepol 6. 2 Koupadeg Téyou
7. Evdeign a1éBpung vepou. 8. Mhaioio coupwthp!
XPHXH THZ £YZKEYHX

Mia agloonueiwm peiwan g Bepuokpaaiag Tou aépa Tou eGEPXETal upaviCeTal PETG TNV EI0AYWYT TwV 2 TAACTIKWY doXEiwv TTOU
eival TTpooapTnuéva aTo TPOidV 0T OEGapEVT VEPOU, TIOU TIPONYOUHEVWG EiXE YEPIOEI e VEPO Kall EIXE TIAYWOEI OTNV KATAWUEN.
TuvIoTaTal va yepioeTe Tn OeCapevn e kpuo vepd Bpuaong.

1. AQoU aTTOGUCKEUATETE T GUOKEUR IO T OUCKEUATid, TOTTOBETAOTE TOUG TPOXOUS KAl TOTTOBETAOTE TO WUYEIO OE OTEYVA, ETTITIEDN
ETIPAVEID KO, TN CUVEXEID, CUVOEDTE TO QIG OTO TPOPODOTIKD.

2. TpaPnére £¢w To Goxeio vepou (5) aTo TTiow PEPOG TNG CUCKEUNG Kall YERIOTE To pe vepd. Mpoaétre va unv utrepPeiTe To péyioTo
€mimedo.

3. Evepyoroifote T ouakeur pe 1o kouptri "LOW", "MID" /) "HIGH" aTov Trivaka eAéyxou, Tpoadiopioviag £Ta1 TV TaxUTnTa POAg
aépa: "LOW" - apyr) TaxutnTa avepiotipa "MID" - peaaia TayUmTa avepiotpa "HIGH" - ypriyopn taxUtnta Tou avepioTipa

4. To koupTri "SWING" mrpokaei TaAdviwon Twv kaBeTwv Trepaidwy, yeyovog Trou £§ac@ailel OLOIONOP®N KATAVOUI TWV PEUHATWY
wuypou aépa. Or opIfovTIES TTepaideg Bev KIvoUvTal QUTAHATA - HTTOPOUV va ETAKIVNBOUV XEIpoKivnTa.

5. To koupTri «COOLING» peiwvel Tn Beppokpaaia Tou EavTAnpévou agpa eKKIVWVTAG TV avTAia vepoU. 10 GeT repIAauBavovTal
dUo doyeia mayou (6). MNa va Ta XpnoIKoTIOIRCETE, TOTTOBETATTE T GTNYV KATAWUEN YIa TIEPITIOU Hia Pépal TIpIV. £ GuvExeld, BAATe TO
éva f kal Ta 3o atn degapevr vepou (5) Trou dev uTepBaiver Tn PéyioTn oTABUN Tou avaypdeetal o degapevr) vepou. H Asimoupyia
"COOLING" uypaivel emiong Tov aépa.

6. Kara m Aeitoupyia TG ouokeung, eAéyxete repIodikd Tn aTaBun Tou vepoU yia va deite edv n degapev TPETEN va EavayedIoTEl.
Mnv evepyotroieite Tn Aeiroupyia "COOLING" €dv n aTéiBun Tou vepou ival xaunAdtepn amd Ty eAGxIOTn oTABN.

7. T va Tepuatioete T A€iToupyia TG auokeung, TathaTe To KoupTr "OFF" aTov Tivaka eAéyxou.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. Zuviataran va kaBapilete T guakeur e éva paiakd, ateyvo mavi. Mnv xpnaoipoTolgite xnuikoug S1aAUTEG yiari prmopei va
KOTAOTPEWOUV HOVILA A Va TIAPANOPPWOOUY TV ETTIPAVEIQ.

2. Meta amé peyaho xpovikd didotnua Aeiroupyiag, 1o iktpo TAEypaTog (4) kai To TAaiaio @iAtpou TAEyuaTog (8) Ba epdtouv amd
okdvn, yeyovog Trou Ba emmnpedioel onuavTika Thv IKaveTTa Wigng TG povadag. Edv 1o vepd dev aANater yia ueydho Xpovikd
didoTnua, ptropei va utrdipyer poUxAa. Zuviatolpe va kaBapidete 1o @iATpo (4) kai To TAaiaio Tou @iAtpou (8) pia popd kdbe duo
€foopades. H diadikaaia kaBapiopou gival n egng: a) ATTogUVOEDTE TN GUCKEUN, QVOigTe TOUG PEVTETEDES TOU TTIOW KOAUWMATOS Kal,
0TN OUVéXElD, aQalpéaTe To TTAAiOI0 kai T QiATpo. B) MAUveTe To TTAGiCI0 TOU @iATpoU G€ Eva (TTIo IGAUKA ATTOPPUTTAVTIKOU KAl
(eaTo0 vepou Kal PeTd EeTTAUVETE pe KaBapo vepd. y) MAGveTe 10 dixTUWTO QIATPO KATW aTTd TPEXOUNEVO KaBapO6 vepsd. XpNaIHOTIOIRCTE
Mia JaAakn BoupTaa yia Tov Kabapiopo.

3. Pigre 10 vepd amo ) deCapev TpIV T0 aTToBnKeUOETE. 2T OUVEXEID OTEYVWOTE TN GUTKEUN, TO YIATPO, TO TTAQiTI0 QIATPOU Kal TO
TepiPAnpa yia va amopUyeTe {nUIEG amod TV uypaaia.

AQANATQZH

1. EkteAéaTe T S1001kagia a@aAdrwaong cUNewva Pe TIG 0dnyieg Tou kaBapiaTikoU TTou KaBopidovTal aTrd ToV KATAOKEUAaTH.
2. Na v agaAdTwan, XpnoIKoTIoICTE Péaa TTou TTPoopifovTal yia auTtd To OKOTIO.

3. MNpaypartotoifate T diadikacia apardrwang TouAdyiaTov kabe 3 priveg.

4. ApaatwoTe 10 doxeio vepoU POVo OTaV N GUTKEUR €ival ATTEVEQYOTTOINKEVN.

TEXNIKA AEAOMENA

Taon tpogodoaiag: 220-240V ~ 50/Hz
loxug: 80W

Méyiom 10%0g: 350W

XwpnTikéTnTa: 4L

KaravéAwan vepou: 0,7 - 0,8 Aitpa / wpa

MpoaTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG

H xdpTivn cuokeuacia TapakaAoUpe va Tapadobei yia avakUkAwaon.

Tig oakoUAeg atrd TToAUaIBUAEVIO va TIG TTETATE o€ KATAAANAa Soxeia.

Tig TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ATTOOUPETE PE KATAAANAEG BI0BIKATIEG TUYKEVTPWONG ATTOBARTWY,
|

BI0TI ETTIKIVOUVA OUCTATIKG TNG GUOKEUNG

44



) HRVATSK|
OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na 220-240V ~ 50Hz uzemljenu uticnicu. Kako bi se
povecala sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti spojeni na jedan
strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
o$tecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin o$tecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doéi do
strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od grijacih uredaja kao Sto
su elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljuen ili mreZni adapter bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u
elektriCni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
elektricaru.
15. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
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16. Zabranjeno je gurati prste ili druge predmete u reSetke u kucistu uredaja.
17. Nemojte prekrivati ispusnu i straznju reSetku.

18. Nakon zavrSetka rada ispustite vodu iz uredaja prije nego Sto ga odlozite.
19. Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, iskljucite ga iz elektricne mreze.
20. Nemojte pomicati stroj ako u unutarnjem spremniku ima vode.

21. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

22. Uredaj se smije koristiti samo uz ucinkovito prozraCivanje prostorije.

Budite svjesni da visoke razine vlage mogu potaknuti rast bioloSkih organizama u
okolisu.

Ne dopustite da podrucje oko uredaja postane vlazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga,
smanjite (smanjite) rad uredaja.

Nemojte dopustiti da se upijajuci materijali kao Sto su tepisi, zavjese, stolnjaci smoce.
Prilikom punjenja i CiS¢enja iskljuCite uredaj iz elektricne mreze.

Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku kada stroj nije u uporabi.

Prije spremanja uredaja ispraznite spremnik za vodu i oCistite uredaj.

Odistite uredaj i spremnik za vodu prije sljede¢e uporabe.

UPOZORENJE: Kada se voda ne zamijeni i spremnik nije pravilno o€i§¢en svaka 3 dana,
mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u vodi ili u okoliu u kojem se uredaj koristi ili
skladisti mogu rasti u spremniku za vodu i biti otpuhani u okolis. To moze uzrokovati vrlo
ozbiljan zdravstveni rizik.

UPOZORENJE: Svaka tri dana ispraznite spremnik za vodu i ponovno ga napunite
Cistom vodom. Prije ponovnog punjenja, o€istite spremnik sviezom vodom iz slavine ili
deterdZentima. Uklonite kamenac, naslage ili film koji se stvorio na stranicama spremnika
i na unutarnjim povrSinama. Nakon pranja, obriSite sve povrSine suhom.

OPIS UREDAJA (sl. A)

1. Rucka 2. Upravljacka ploca
3. Kotaci 4. Cjedilo

5. Spremnik za vodu 6. 2 kante za led

7. Indikator razine vode. 8. Okvir cjedila
KORISTENJE UREDAJA

Zamjetno smanjenje temperature ispustenog zraka dogada se nakon umetanja 2 plasti¢ne posude pri€vr$éene na proizvod u spremnik
za vodu, prethodno napunjen vodom i zamrznut u zamrzivadu. Preporuca se napuniti spremnik hladnom vodom iz slavine.

1. Nakon §to izvadite uredaj iz ambalaze, montirajte kotace i postavite hladnjak na suhu, ravnu povrsinu, zatim spojite utika¢ na
napajanje.

2. |lzvucite spremnik za vodu (5) na straznjoj strani uredaja i napunite ga vodom. Pazite da ne prekoracite maksimalnu razinu.

3. Ukljucite uredaj pomocu tipke "LOW", "MID" ili "HIGH" na upravljackoj ploci i tako odredite brzinu protoka zraka: "LOW" - spora
brzina ventilatora "MID" - srednja brzina ventilatora "HIGH" - brza brzina ventilatora

4. Tipka "SWING" uzrokuje osciliranje okomitih klapni, $to osigurava ravnomjernu raspodijelu strujanja ohladenog zraka. Horizontalne
rolete se ne pomi¢u automatski — mogu se pomicati ru¢no.

5. Gumb "COOLING" smanjuje temperaturu ispustenog zraka pokretanjem pumpe za vodu. U kompletu su dvije posude za led (6). Da
biste ih iskoristili, stavite ih u zamrziva¢ na otprilike jedan dan prije toga. Zatim stavite jednu ili obje u spremnik za vodu (5) tako da ne
prelazi maksimalnu razinu oznacenu na spremniku za vodu. Funkcija "COOLING" takoder ovlazuje zrak.

6. Tijekom rada uredaja povremeno provjeravajte razinu vode da vidite treba li dopuniti spremnik. Ne aktivirajte funkciju "HLADENJE"
ako je razina vode niza od minimalne razine.

7. Za prekid rada uredaja pritisnite tipku "OFF" na upravljackoj plogi.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Preporuljivo je Cistiti uredaj mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti nikakva kemijska otapala jer mogu trajno oStetiti ili deformirati
povrsinu.

2. Nakon dugog vremena rada, mreZasti filtar (4) i okvir mrezastog filtra (8) bit ¢e zaCepljeni prasinom, Sto ¢e uvelike utjecati na
kapacitet hladenja jedinice. Ako se voda ne mijenja dulje vrijeme, mozda postoji plijesan. Preporucujemo &iséenje sita (4) i okvira sita
(8) jednom svaka dva tjedna. Postupak ¢iS¢enja je sliedeci: a) Iskljucite uredaj, otvorite Sarke straznjeg poklopca, zatim uklonite okvir i
filter. b) Operite okvir filtra u blagoj otopini deterdZenta i tople vode, zatim isperite Cistom vodom. c) Operite mrezasti filter pod teku¢om
Cistom vodom. Za ¢iSc¢enje koristite mekanu Cetku.

3. Izlijte vodu iz spremnika prije spremanja. Zatim osusite uredaj, cjedilo, okvir filtra i kuciste kako biste izbjegli oSte¢enje viagom.

UKLANJANJE KAMENCA

1. Provedite postupak uklanjanja kamenca u skladu s uputama za sredstvo za uklanjanje kamenca koje je naveo proizvodac.
2. Za uklanjanje kamenca koristite za to namijenjena sredstva.

3. Provedite postupak uklanjanja kamenca najmanje svaka 3 mjeseca.

4. Uklonite kamenac iz spremnika za vodu samo kada je uredaj iskljucen.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~ 50/Hz
Snaga: 80W
Maksimalna snaga: 350W
Kapacitet: 4L
Potrosnja vode: 0,7 - 0,8 litara / sat
Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vree bacati u kontejner za
ﬁ plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati

opasnost za okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj
ima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA

SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'utilizzo del dispositivo in
modo contrario alla destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.
2. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo per altri
scopi che non siano coerenti con I'uso previsto.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con messa a terra da
220-240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non
dovrebbero essere collegati contemporaneamente allo stesso circuito di alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e non permettere a bambini o
persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
5. ATTENZIONE: Questa attrezzatura pud essere utilizzata da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone senza
esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se effettuata sotto la supervisione di una
persona responsabile la loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e siano
supervisionati.
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6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo della rete.

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altro liquido. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o
danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare da soli il
dispositivo poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo improprio puoé comportare gravi pericoli per ['utente.

10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di riscaldamento come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare l'apparecchio acceso o |'adattatore di rete incustodito.

14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.

15. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

16. E vietato inserire le dita o qualsiasi altro oggetto nelle griglie presenti sull'involucro
dell'apparecchio.

17. Non coprire lo scarico e le griglie posteriori.

18. Al termine del lavoro, svuotare |'apparecchio dall'acqua prima di riporlo.

19. Se si prevede di non utilizzare I'apparecchio per un lungo periodo, scollegarlo dalla
rete elettrica.

20. Non spostare la macchina quando & presente acqua nel serbatoio interno.

21. Non posizionare oggetti sul dispositivo.

22. L'apparecchio pud essere utilizzato solo con un'efficace ventilazione del locale.

Essere consapevoli del fatto che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di
organismi biologici nell'ambiente.

Evitare che |'area attorno al dispositivo diventi umida o bagnata. Se si verifica umidita,
abbassare (ridurre) le prestazioni del dispositivo.

Non lasciare che i materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino.
Durante il riempimento e la pulizia scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

Non lasciare mai acqua nel serbatoio quando la macchina non € in uso.
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Prima di riporre I'apparecchio, svuotare il serbatoio dell'acqua e pulire I'apparecchio.
Pulire I'apparecchio e il serbatoio dell'acqua prima del prossimo utilizzo.

ATTENZIONE: Se l'acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito
adeguatamente ogni 3 giorni, i microrganismi eventualmente presenti nellacqua o
nell'ambiente in cui viene utilizzato o conservato I'apparecchio potrebbero proliferare nel
serbatoio dell'acqua ed essere espulsi. 'ambiente. Cid pud causare un rischio molto serio
per la salute.

ATTENZIONE: Ogni tre giorni svuotare il serbatoio dell'acqua e riempirlo con acqua
pulita. Prima del rifornimento pulire il serbatoio con acqua fresca di rubinetto o detergenti.
Rimuovere eventuali incrostazioni, depositi o pellicole formatesi sulle pareti del serbatoio
e sulle superfici interne. Dopo il lavaggio, asciugare tutte le superfici.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. A)

1. Maniglia 2. Pannello di controllo
3. Ruote 4. Filtro
5. Serbatoio dell'acqua 6. 2 secchielli per il ghiaccio

7. Indicatore del livello dell'acqua. 8. Telaio del filtro

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Un notevole abbassamento della temperatura dell'aria espulsa si verifica dopo aver inserito i 2 contenitori in plastica fissati al prodotto
nel serbatoio dell'acqua, precedentemente riempito d'acqua e congelato nel congelatore. Si consiglia di riempire il serbatoio con acqua
fredda del rubinetto.

1. Dopo aver disimballato il dispositivo dall'imballaggio, montare le ruote e posizionare il frigorifero su una superficie piana e asciutta,
quindi collegare la spina alla rete elettrica.

2. Estrarre il serbatoio dell'acqua (5) sul retro dell'apparecchio e riempirlo con acqua. Fare attenzione a non superare il livello
massimo.

3. Accendere il dispositivo con il pulsante "LOW", "MID" o "HIGH" sul pannello di controllo, determinando cosi la portata del flusso
d'aria: "LOW" - velocita della ventola lenta "MID" - velocita della ventola media "HIGH" - veloce velocita della ventola

4. 1l pulsante "SWING" fa oscillare le alette verticali, garantendo una distribuzione uniforme dei flussi di aria raffreddata. Le tende
orizzontali non si muovono automaticamente: possono essere spostate manualmente.

5. Il pulsante "COOLING" riduce la temperatura dell'aria espulsa avviando la pompa dell'acqua. Nel set sono inclusi due contenitori per
il ghiaccio (6). Per utilizzarli, metteteli nel congelatore per circa un giorno prima. Quindi inserirne uno o entrambi nel serbatoio
dell'acqua (5) senza superare il livello massimo segnato sul serbatoio dell'acqua. La funzione "COOLING" umidifica anche I'aria.

6. Durante il funzionamento dell'apparecchio, controllare periodicamente il livello dell'acqua per vedere se & necessario riempire il
serbatoio. Non attivare la funzione "RAFFREDDAMENTO" se il livello dell'acqua & inferiore al livello minimo.

7. Per terminare il funzionamento del dispositivo, premere il pulsante "OFF" sul pannello di controllo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Si consiglia di pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici poiché potrebbero danneggiare o
deformare permanentemente la superficie.

2. Dopo un lungo periodo di funzionamento, il filtro a rete (4) e il telaio del filtro a rete (8) saranno intasati di polvere, compromettendo
notevolmente la capacita di raffreddamento dell'unita. Se I'acqua non cambia per molto tempo, potrebbe esserci della muffa. Si
consiglia di pulire il filtro (4) e il telaio del filtro (8) una volta ogni due settimane. La procedura di pulizia & la seguente: a) Scollegare il
dispositivo, aprire le cerniere del coperchio posteriore, quindi rimuovere il telaio e il filtro. b) Lavare il telaio del filtro in una soluzione
delicata di detergente e acqua calda, quindi risciacquare con acqua pulita. c) Lavare il filtro a rete sotto acqua corrente pulita.
Utilizzare una spazzola morbida per la pulizia.

3. Versare |'acqua dal serbatoio prima di riporlo. Quindi asciugare il dispositivo, il filtro, il telaio del filtro e I'alloggiamento per evitare
danni causati dall'umidita.

DECALCIFICAZIONE

1. Eseguire la procedura di decalcificazione secondo le istruzioni dell'agente decalcificante specificate dal produttore.
2. Per la decalcificazione utilizzare prodotti adatti a questo scopo.

3. Esegquire la procedura di decalcificazione almeno ogni 3 mesi.

4. Decalcificare il serbatoio dell'acqua solo ad apparecchio spento.
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DATI TECNICI
Tensione di alimentazione: 220-240V~50/Hz
Potenza: 80 W
Potenza massima: 350 W
Capacita: 4 litri
Consumo di acqua: 0,7 - 0,8 litri/ora
rendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,

poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

—
NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruikershandleiding en volg de daarin
opgenomen instructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onoordeelkundige
bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden die niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-
240V ~ 50Hz. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen veel elektrische apparaten
niet tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees vooral voorzichtig als u het apparaat gebruikt als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die het apparaat
niet kennen het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
door personen zonder ervaring of kennis met de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd
onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de
apparatuur spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiecentrum om gevaar te
voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
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andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat
dit een elektrische schok kan veroorzaken. Stuur het beschadigde apparaat terug naar
het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Ondeskundig
uitgevoerde reparaties kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals een elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact komen met hete
oppervlakken.

13. Laat het apparaat en de netadapter niet onbeheerd achter.

14. Vloor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

16. Het is verboden vingers of andere voorwerpen in de roosters in de behuizing van het
apparaat te steken.

17. Dek de uitlaat- en achterroosters niet af.

18. Laat na beéindiging van de werkzaamheden het water uit het apparaat lopen voordat
u het opbergt.

19. Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, koppel het dan los van het lichtnet.
20. Verplaats de machine niet als er water in de interne tank zit.

21. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt bij efficiénte ventilatie van de ruimte.

Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische
organismen in de omgeving kan bevorderen.

Zorg ervoor dat de omgeving van het apparaat niet vochtig of nat wordt. Als er vocht
optreedt, verlaag (verlaag) dan de prestaties van het apparaat.

Zorg ervoor dat absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen en tafelkleden niet nat
worden.

Bij het vullen en reinigen het apparaat loskoppelen van het elektriciteitsnet.

Laat nooit water in de tank staan als de machine niet in gebruik is.

Voordat u het apparaat opbergt, leegt u het waterreservoir en maakt u het apparaat
schoon.

Reinig het apparaat en de watertank voor het volgende gebruik.

WAARSCHUWING: Wanneer het water niet wordt ververst en de tank niet elke 3 dagen
goed wordt schoongemaakt, kunnen micro-organismen die aanwezig kunnen zijn in het
water of in de omgeving waar het apparaat wordt gebruikt of opgeslagen, in de watertank
groeien en naar buiten worden geblazen. de omgeving. Dit kan een zeer ernstig
gezondheidsrisico met zich meebrengen.
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WAARSCHUWING: Leeg elke drie dagen het waterreservoir en vul het opnieuw met
schoon water. Maak de tank schoon met vers leidingwater of schoonmaakmiddelen
voordat u deze bijvult. Verwijder eventuele kalkaanslag, afzettingen of film die zich heeft
gevormd op de zijkanten van de tank en op de binnenopperviakken. Veeg na het wassen
alle oppervlakken droog.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig. A)

1. Handgreep 2. Bedieningspaneel
3. Wielen 4. Zeef

5. Watertank 6. 2 ijsemmers

7. Waterniveau-indicator. 8. Zeefframe

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Een merkbare daling van de temperatuur van de afgevoerde lucht treedt op na het plaatsen van de 2 plastic containers die aan het
product zijn bevestigd in het waterreservoir, eerder gevuld met water en ingevroren in de vriezer. Het wordt aanbevolen om de tank te
vullen met koud kraanwater.

1. Nadat u het apparaat uit de verpakking heeft gehaald, monteert u de wielen en plaatst u de koeler op een droge, vlakke ondergrond.
Sluit vervolgens de stekker aan op de voeding.

2. Trek het waterreservoir (5) aan de achterkant van het apparaat eruit en vul het met water. Zorg ervoor dat u het maximale niveau
niet overschrijdt.

3. Schakel het apparaat in met de knop "LOW", "MID" of "HIGH" op het bedieningspaneel en bepaal zo het luchtdebiet: "LOW" -
langzame ventilatorsnelheid "MID" - gemiddelde ventilatorsnelheid "HIGH" - snel ventilator snelheid

4. De "SWING"-knop zorgt ervoor dat de verticale lamellen oscilleren, wat zorgt voor een gelijkmatige verdeling van de gekoelde
luchtstromen. Horizontale jaloezieén bewegen niet automatisch; ze kunnen handmatig worden verplaatst.

5. De knop "KOELEN" verlaagt de temperatuur van de afgevoerde lucht door de waterpomp te starten. In de set zijn twee ijscontainers
(6) inbegrepen. Om ze te gebruiken, plaats je ze ongeveer een dag van tevoren in de vriezer. Plaats vervolgens een of beide in de
watertank (5), waarbij u het maximale niveau dat op de watertank staat aangegeven niet overschrijdt. De functie "KOELEN" bevochtigt
bovendien de lucht.

6. Controleer tijdens de werking van het apparaat regelmatig het waterniveau om te zien of de tank moet worden bijgevuld. Activeer de
functie "KOELEN" niet als het waterniveau lager is dan het minimumniveau.

7. Om de werking van het apparaat te beéindigen, drukt u op de knop "UIT" op het bedieningspaneel.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Het wordt aanbevolen om het apparaat schoon te maken met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen,
aangezien deze het oppervlak permanent kunnen beschadigen of vervormen.

2. Na langdurig gebruik zullen het gaasfilter (4) en het gaasfilterframe (8) verstopt raken met stof, wat de koelcapaciteit van de unit
sterk zal beinvioeden. Als het water lange tijd niet verandert, kan er sprake zijn van schimmel. Wij raden aan om de zeef (4) en het
zeefframe (8) eens in de twee weken schoon te maken. De reinigingsprocedure is als volgt: a) Koppel het apparaat los, open de
scharnieren van de achterklep en verwijder vervolgens het frame en het filter. b) Was het filterframe in een milde oplossing van
afwasmiddel en warm water en spoel het daarna af met schoon water. c) Was het gaasfilter onder stromend schoon water. Gebruik
voor het reinigen een zachte borstel.

3. Giet het water uit de tank voordat u deze opbergt. Droog vervolgens het apparaat, de zeef, het filterframe en de behuizing om
vochtschade te voorkomen.

ONTKALKEN

1. Voer de ontkalkingsprocedure uit volgens de instructies van het door de fabrikant opgegeven ontkalkingsmiddel.
2. Gebruik voor het ontkalken daarvoor bestemde middelen.

3. Voer de ontkalkingsprocedure minimaal elke 3 maanden uit.

4. Ontkalk het waterreservoir alleen als het apparaat uitgeschakeld is.

TECHNISCHE DATA
Voedingsspanning: 220-240V ~ 50/Hz
Vermogen: 80W

Maximaal vermogen: 350W

Capaciteit: 4L We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
Waterverbruik: 07 - 0.8 literfuur Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het
AR juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te
BN \crminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te
worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojgd'nnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac¢ wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rbwnoczes$nie wtaczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
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nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotow w kratki w
obudowie urzadzenia.

17. Nie zakrywaj kratki wylotowej i tylnej .

18. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia oprdznij je z wody.

19. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtacz je z sieci.

20. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje si¢ woda.

21. Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

22. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajgcej wentylacji pomieszczenia.

Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotno$ci moze sprzyja¢ rozwojowi organizméw
biologicznych w srodowisku.

Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét urzadzenia. Jesli pojawi sie
wilgo¢, obniz (zmniejsz) wydajnos¢ urzadzenia.

Nie dopuszczaj do zawilgocenia materiatow chtonnych, takich jak dywany, zastony,
obrusy.

Podczas napetniania i czyszczenia, odtacz urzadzenie od sieci zasilajace;.

Nigdy nie zostawiaj wody w zbiorniku, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Przed przechowywaniem urzadzenia, nalezy oprozni¢ pojemnik na wode i wyczysci¢
urzadzenie.

Wyczys¢ urzadzenie i pojemnik na wode przed nastepnym uzyciem.

OSTRZEZENIE: Gdy woda nie jest wymieniana, a zbiornik nie jest prawidtowo
czyszczone co 3 dni, to mikroorganizmy, ktére mogg by¢ obecne w wodzie lub w
Srodowisku, w ktérym urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga rozwijac sie w
zbiorniku na wode i by¢ wydmuchiwane do otoczenia. Moze powodowac to bardzo
powazne zagrozenie dla zdrowia.

OSTRZEZENIE: Co trzy dni, oproznia¢ zbiorik na wode i uzupetia¢ czysta woda.
Przed ponownym napetnieniem, wyczyscic¢ zbiornik Swiezg wodg z kranu lub przy
pomocy detergentow. Usun kamien, osady lub btone, ktéra utworzyta sie na bokach
zbiornika i na powierzchniach wewnetrznych. Po umyciu, wytrzyj wszystkie powierzchnie
do sucha.
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OPIS URZADZENIA (rys. A)

1. Uchwyt 2. Panel sterowania

3. Kotka 4. Filtr siatkowy

5. Zbiornik na wode 6. 2 pojemniki na 16d

7. Wskaznik poziomu wody 8. Ramka filtra siatkowego
UZYTKOWANIE URZADZENIA

Odczuwalne obnizenie temperatury wydmuchiwanego powietrza nastepuje po wiozeniu do zbiornika z wodg dotgczonych do produktu
2 plastikowych pojemnikéw uprzednio napetnionych wodg i zamrozonych w zamrazalce. Zaleca sig wypetnianie zbiornika zimng woda,
kranowa,

1. Po wypakowaniu urzadzenia z opakowania, zamontuj kotka i ustaw klimator na suchej, ptaskiej powierzchni nastepnie podtacz
wtyczke do pradu.

2. Wysun zbiornik na wode (5) znajdujacy sie z tylu urzadzenia i wlej wode. Uwazaj aby nie przekracza¢ poziomu maksymalnego.

3. Wiacz urzadzenie przyciskiem ,LOW", ,MID", lub ,HIGH" na panelu sterowania okre$lajac tym samym moc nawiewu: ,LOW" —
wolna predko$¢ wentylatora ,MID” - $rednia predkos¢ wentylatora ,HIGH” — szybka predko$c¢ wentylatora

4. Przycisk ,SWING” powoduije oscylacje pionowych zaluzji, ktore zapewniajg rownomierne rozprowadzanie strumieni schtodzonego
powietrza. Poziome Zaluzje nie poruszajq sie automatycznie - mozna przestawi¢ je manualnie.

5. Przycisk ,COOLING” powoduije obnizenie temperatury wydmuchiwanego powietrza poprzez uruchomienie pompy wody. Do zestawu
zostaly dotaczone dwa pojemniki na l6d (6). Aby z nich skorzystac¢ nalezy je uprzednio umiesci¢ na okoto dobe w zamrazalniku.
Nastepnie nalezy wiozy¢ jeden z nich lub oba do zbiornika na wode (5) nie przekraczajac poziomu maksymalnego oznaczonego na
zbiorniku na wode. Funkcja ,COOLING” nawilza réwniez powietrze.

6. W czasie pracy urzadzenia nalezy okresowo sprawdza¢ poziom wody czy nie nalezy uzupetni¢ zbiornika. Nie wiaczaj funkcii
,COOLING" jesli poziom wody jest nizszy niz poziom minimalnego.

7. Aby zakonczy¢ prace urzadzenia nalezy nacisna¢ przycisk ,OFF" na panelu sterowania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie zaleca sie czy$ci¢ miekka, suchg szmatka. Nie uzywa¢ zadnych rozpuszczalnikow chemicznych, gdyz moga one trwale
uszkodzi¢ lub zdeformowa¢ powierzchnie.

2. Po dlugim czasie pracy filtr siatkowy (4) i rama filtra siatkowego (8) zostang zatkane kurzem, co znacznie wptynie na wydajnos¢
chtodzenia urzadzenia. Je$li przez dtugi czas nie zmienia si¢ woda, moze wystepowac ple$n. Zalecamy czyszczenie filtra siatkowego
(4) i ramy filtra siatkowego (8) raz na dwa tygodnie. Procedura czyszczenia jest nastepujaca: a) Odtacz urzadzenie od zasilania,
otwdrz zawiasy tylnej obudowy, a nastepnie wyjmij ramke i filtr. b) Umyj ramke filtra w tagodnym roztworze detergentu i cieptej wody, a
nastepnie sptucz czysta woda. ¢) Umyj filtr siatkowy pod biezaca czystq woda. Do czyszczenia uzyj migkkiej szczotki.

3. Wylej wode ze zbiornika przed przechowywaniem. Nastepnie osusz urzadzenie, filtr siatkowy, rame filtra i obudowe, aby unikna¢
uszkodzenia przez wilgo¢.

ODKAMIENIANIE

1. Procedure odkamieniania przeprowadz zgodnie z instrukcjg $rodka do odkamieniania okreslong przez producenta.
2. Do odkamieniania uzywaj $rodkéw do tego przeznaczonych.

3. Procedure odkamieniania przeprowadz nie rzadziej niz co 3 miesigce.

4. Odkamieniaj wytacznie zbiornik na wode przy wytaczonym urzadzeniu.

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilania: 220-240 V ~ 50/ Hz
Moc: 80W
Moc maksymalna: 350W
Pojemnos$c¢: 4L
Pobér wody: 0,7 - 0,8 litra / godzine
FI) SUOMI i
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kéytat laitetta, lue kayttdopas ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat

ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
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3. Laite saa kytked vain 220-240V ~ 50Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaé@miseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ald anna lasten
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytdsta vastaavan henkildn valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta.

7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta s@dolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, sillé se voi aiheuttaa
sahkaiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Vaarin suoritettu
korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkoliesi, kaasupoltin jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Al4 jata laitetta paalle kytkettyna tai verkkolaitetta ilman valvontaa.

14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkapiiriin, jonka
nimellisvikavirta ei ylita 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.

15. Ala anna laitteen moottoriosan kastua.

16. Sormien tai muiden esineiden tydntaminen laitteen kotelossa oleviin saleikkdihin on
kielletty.

17. Ala peita pakoputkea ja takaséaleikkoa.

18. Tyhjenna vesi laitteesta tyon paatyttya ennen sen varastoimista.

19. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota se verkkovirrasta.

20. Ala siirra konetta, kun sisaisessa sailiossa on vetta.

21. Al aseta mitaan esineita laitteen paalle.

22. Laitetta saa kayttaa vain tehokkaan ilmanvaihdon yhteydessa.
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Ota huomioon, etta korkea kosteus voi edistaa biologisten organismien kasvua
ymparistossa.

Al4 anna laitteen ympérilla olevan alueen kostua tai kostua. Jos kosteutta ilmenee,
alenna (pienenna) laitteen suorituskykya.

Ala anna imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen, poytaliinojen, kastua.
Irrota laite s&hkoverkosta tayttaessasi ja puhdistaessasi.

Ala koskaan jata vettd s&iliodn, kun kone ei ole kaytdssa.

Ennen laitteen varastointia tyhjenna vesiséilid ja puhdista laite.

Puhdista laite ja vesisailio ennen seuraavaa kayttoa.

VAROITUS: Jos vetta ei vaihdeta eika sailiéta puhdisteta kunnolla 3 paivan valein,
vedessa tai laitteen kaytto- tai sailytysymparistossa mahdollisesti olevat mikro-organismit
voivat kasvaa vesisailiossa ja puhaltaa ulos ymparistd. Tama voi aiheuttaa erittain
vakavan terveysriskin.

VAROITUS: Tyhjenna vesisailio kolmen paivan valein ja tayta se puhtaalla vedella.
Ennen tayttoa puhdista sailio raikkaalla vesijohtovedella tai pesuaineilla. Poista sailion
sivuille ja sis@pinnoille muodostunut kalkki, kerrostumat tai kalvot. Pyyhi kaikki pinnat
kuivaksi pesun jalkeen.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A)

1. Kahva 2. Ohjauspaneeli
3. Pyorat 4. Siivila

5. Vesisailio 6. 2 ja&palaa

7. Vesitason ilmaisin 8. Siivilakehys

LAITTEEN KAYTTO

Poistoilman lampétila laskee huomattavasti, kun 2 tuotteeseen kiinnitettya muoviséiliéta on asetettu vesisailioon, jotka on aiemmin
taytetty vedella ja jaadytetty pakastimessa. On suositeltavaa tayttaa sailio kylmalla vesijohtovedella.

1. Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, asenna pyorat ja aseta jadhdytin kuivalle, tasaiselle alustalle ja kytke sitten pistoke
virtalahteeseen.

2. Veda vesisailio (5) ulos laitteen takana ja tayta se vedella. Varo ylittdmasta enimmaistasoa.

3. Kytke laite paalle ohjauspaneelin painikkeella "LOW", "MID" tai "HIGH" ja maarita néin iimavirtaus: "LOW" - hidas puhaltimen
nopeus "MID" - keskinopeus "HIGH" - nopea tuulettimen nopeus

4. "SWING"-painike saa pystysuorat saleikot varahtelemaan, mika varmistaa jaahdytetyn ilmavirran tasaisen jakautumisen.
Vaakakalht|met eivat liku automaattisesti - niita voidaan siirtdd manuaalisesti.

5. "JAAHDYTYS"-painike alentaa poistoilman lampétilaa kaynnistamalla vesipumpun. Kaksi jadastiaa (6) sisaltyy sarjaan. Kayté niita
laittamalla ne pakastimeen noin paivaksi etukateen. Aseta sitten toinen tai molemmat niisté vesiséilioon (5) enintaén vesiséilioon
merkittya enimmaistasoa ylittaen. "JAAHDYTYS"-toiminto myds kostuttaa ilmaa. ) .

6. Tarkista laitteen kayton aikana saanndllisesti veden taso nahdaksesi, pitaisiko séilio tayttaa uudelleen. Al aktivoi "JAAHDYTYS"-
toimintoa, jos veden taso on alhaisempi kuin vahimmaistaso.
7. Lopeta laitteen toiminta painamalla ohjauspaneelin "OFF"-painiketta.

PUHDISTUS JAHUOLTO i

1. On suositeltavaa puhdistaa laite pehmeélla, kuivalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vaurioittaa tai muuttaa
pintaa pysyvasti.

2. Pitkén kayton jalkeen verkkosuodatin (4) ja verkkosuodattimen runko (8) tukkeutuvat pélysté, miké vaikuttaa suuresti yksikon
jaahdytystehoon. Jos vesi ei vaihdu pitkaan aikaan, voi esiintya hometta. Suosittelemme puhdistamaan siivilé (4) ja siivilakehyksen (8)
kahden viikon vélein. Puhdistusprosessi on seuraava: a) Irrota laite, avaa takakannen saranat ja irrota sitten kehys ja suodatin. b)
Pese suodattimen runko miedolla pesuaineliuoksella ja lampimalla vedellé ja huuhtele sitten puhtaalla vedella. c) Pese verkkosuodatin
juoksevan puhtaan veden alla. Kayta puhdistukseen pehmeé&a harjaa.

3. Kaada vesi pois sailidsta ennen varastointia. Kuivaa sitten laite, siivild, suodatinkehys ja kotelo kosteusvaurioiden vélttdmiseksi.

KALKINPOISTO
1. Suorita kalkinpoisto valmistajan ilmoittaman kalkinpoistoaineen ohjeiden mukaisesti.
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2. Kéyta kalkinpoistoon tahan tarkoitukseen tarkoitettuja aineita.
3. Suorita kalkinpoisto vahintdan 3 kuukauden vélein.
4. Poista kalkki vesiséilidsta vain, kun laite on sammutettu.

TEKNISET TIEDOT

Syéttéjannite: 220-240V ~ 50/Hz
Teho: 80W

Suurin teho: 350W

Tilavuus: 4L

Vedenkulutus: 0,7 - 0,8 litraa / tunti

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyd@mme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
Etulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska

laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
(UA) YKPAIHCBKA
3ATAJIbHI YMOBW BESIMEKM BAXINBI IHCTPYKLII 3 BE3IMEKN
MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITAVTE [ANA JOBIAKY B MABYTHLOMY
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYKUTANTE NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Ta AOTPUMYNTECS
BKa3iBOK, LLO MICTATLCA B HbOMY. BUpoGHUMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a LUKOAY,
CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID He 3a NPU3HAYEHHSIM ab0 HEHANEXKHOH
ekcnnyarauieto.
2. MNpucTpiit Nnwe Ana SOMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE MOTO ANS iHLUMX
Linein, sKi He BiANOBIAAKTL Or0 NPU3HAYEHH!O.
3. Mpunag cnig nigkntoyaT nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50 Iy, 3 meToto
niaBULLEHHS Be3nekn BUKOpUCTaHHs BaraTo enekTpUYHUX NPUCTPOIB He CRif nigknoyaTh
[0 OZIHOTO NTAHLIora XMBMNEHHS O4HOYACHO.
4. bygbTe 0cobnnBo 0BEPEXHI, KOPUCTYIOUMCH MPUCTPOEM, KOMM MOPYM € aiTh. He
[03BOISANTE AITAM rpaTiCs 3 NPUCTPOEM i He 403BONSNTE AiTAM abo noaam, ki He
3HaloMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MONEPEXEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW BiKOM Bif 8 pokiB
Ta 0Co6M 3 OOMEXEHNMI (DI3UYHUMMN, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM 3LIOHOCTAMM, @ TAKOX
ocobu 6e3 focBiAy UM 3HaHHS 0bnagHaHHS, SKLLLO BOHO BUKOHYETLCA Nig HarnsaoM ocobu,
BiANOBIAaNbHOI 3a IXHbOI 6e3nekn abo BOHW OTpUMani iHCTPYKLIT LWoao 6e3neyHoro
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMMIOITL Hebe3nekn, NoB'A3aHi 3 MOro BUKOPUCTAHHSAM.
[itTn He NoBWHHI rpaTucs 3 0BnagHaHHAM. YuLLEeHHS Ta TexHIYHe 0BCnyroByBaHHs He
MOBUHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis i nepebyBatoThb nig HarnsgoMm.
6. Nicns BUKOPUCTaHHS 3aBXaM BUAMAWTE BUSIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY pykot. HE
TArHITb 3@ LWHYP CITKN.
7. He 3aHyptoitTe WwHyp, BUnKy abo Becb npunag y Bogy un Oyab-aKy iHwWy piauHy. He
nipgasanTe NPUCTPIN BNAKUBY NOrOAHNX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) | HE BUKOPUCTOBYITE
10ro B yMOBax BWUCOKOI BONOTOCTi (BaHHi KiMHaTW, Bonori MOBInbHi ByAnHKK).
8. MNepioanyHo nepeBipsANTe CTaH LWHYpa XMBMEHHS. AKLLO LHYP XMBMNEHHS NOLLKOIXXEHNN,
0o Cnig 3amiHUTL B cneLlianiaoBaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, 06 YHUKHYTK Hebe3neku.
9. He BukopucTOBYMTE NpUnag i3 NOLIKOMKEHUM LUHYPOM XUBIEHHS, SKLLO BiH YNaB Yu
MOLLKOZKEHNN By Ab-SIKUM iHLWIXM YMHOM abo He NpaLtoe HanexHUM YiHoM. He
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PEMOHTYITE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKISTbKW Lie MOXe NPU3BECTMN [0 YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. [TOBEPHITb NOLIKOMKEHWA NPUCTPIN 4O BiANOBILHOTO CEpBICHOro
LeHTpY ANs nepeBipku abo peMoHTY. byab-Kuin PEMOHT 403BONSETLCS BUKOHYBATH
NuLLe aBTOPU3OBAHUM CEPBICHUM LieHTpaM. HeHanexH1n peMoHT MOXe NprU3BecTyn 4o
CEpro3Hoi Hebe3neku Ans KopucTyBava.

10. Po3MicTiTb Npunag Ha NpOX0SI0aHiN, CTINKIW, PiBHI NOBEPXHI, Noaani Big
HarpiBanbHUX NpuUnagis, Taknx SK eNeKTpUYHa NuTa, ra3oBuin NanbHKK TOLLO.

11. He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIi NOGNW3Y Nerko3anmMmncTX MaTepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHS He NOBUHEH 3BMCATM 3 Kpato cTony abo TopKaTUCs rapsunx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwaiTe npunag yBiMKHeHUM abo MepexeBuii agantep 6e3 Harnsay.

14. [Ins ROAATKOBOrO 3aXMCTY B €NIEKTPUYHOMY NMaHL03i 6axxaHo BCTAHOBUTW MPUCTPIiA
3axucHoro BigkntoyeHHst (Y30) 3 HOMiHANbHUM 3a5ULLKOBUM CTPYMOM, LLO He NepeBuLLye
30 MA. [Ins LbOro 3BepHITLCA 0 enekTpuKa.

15. He ponyckante HaMOKaHHSt MOTOPHOI YaCTUHW NPUCTPOLO.

16. 3abopoHAETLCA BCTABNASATH Narblli abo Oyab-AKi iHWi NpeaMeTH B PELLITKM B KOPMYC
npunagy.

17. He 3akpuBainTe BUXMONHY Ta 3a4HI0 PeLLiTKM.

18. Micns 3akiH4eHHs poboTY 3nMiTe BOAY 3 NPUCTPOIO, NEPLL HiXX NpubpaTy ioro Ha
36epiraHHs.

19. AKLLO NPUCTPIit HE BUKOPUCTOBYBATUMETLCS TPUBANWIA Yac, BUMKHITL OTO Bif
Mepexi.

20. He pyxaiiTe MaLLnHy, SIKLLO Y BHYTpiLLHBOMY baky € BoAa.

21. He knagitb Ha NPUCTPIN XOQHWX NPeaMeTIB.

22. BukopucToByBaTyh npuiag MoxHa nuile 3a yMoB epeKTUBHOI BeHTUNALi
NPUMILLEHHS.

MariTe Ha yBa3i, L0 BUCOKMI piBEHb BOMOrOCTI MOXE CPUATH POCTY BionorivyHmnx
OpraHi3miB y HaBKOMULUHLOMY CEPEAOBULL.

He gonyckainte, o6 06nacTb HAaBKOMO NPUCTPOIO CTaBana BOMOroK abo MoKpot. Y paai
MOSIBY BOMOMM 3HU3UTU (3MEHLLMTI) NPOLYKTUBHICTb MPUCTPOIO.

He gonyckante HamokaHHs abcopbyrounx MaTepianis, Takux K KUIUMK, LUTOPM,
CKaTEPTUHM.

[ig Yac 3anOBHEHHS Ta YMLLEHHS BIAKNOYaNTE Npunag Big Mepexi.

Hikonu He 3anuwwarite Bogy B 6aky, KON MallMHa He BUKOPUCTOBYETHCA.

Mepep 36epiraHHsSM NPUCTPOID CMOPOXHITL Pe3epByap ANs BOAW Ta NOYUCTITb NPUCTPIN.
OumncTiTh NPUCTPIN | pe3epByap AN BOAU Nepes HACTYMHUM BUKOPUCTAHHSIM.
MOMEPEIKEHHA: akwio Boaa He 3aMiHIOETLCS | pe3epByap He O4NLLAETLCS HAMEXHUM
YMHOM KOXHi 3 AHi, MIKpOOpraHiamm, siki MOXyTb 6yT1 NpUCyTHIMK Y Bodi abo B
CepefoBNLLj, Ae BUKOPUCTOBYETbCS UM 36€piraeTbCs Npunag, MoXyTb POCTH B
pesepByapi Ans Boay Ta OyTy BUHECEHI HA HAaBKONMMLWIHE cepeaosumLue. Lle moxe
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CMPUYUHWATY YKE CEPUO3HUIA PUMK NS 300POB'S.

MOMNEPEXEHHSA: koxHi Tpu AHi COPOXHIONTE pe3epByap AN BOAM Ta HaNoBHIONTE
Oro YMCTOK BOLOM. [epes HaNnOBHEHHAM OYMUCTITL pe3epByap CBIXOK BOLOMPOBIAHOW
BOAO abo MuounMK 3acobamu. Bupanite Oyab-akuii Hakun, BigknaaeHHs abo nnisky,
LLLO YTBOPUINCA Ha CTiHKax 6aka Ta Ha BHYTPILUHIX NOBEPXHsIX. [1icnst MUTTS BUTPITb BCi
NOBEPXHi Hacyxo.

OMKC MPUCTPOIO (Man. A)

1. Pyuka 2. MaHenb kepyBaHHst

3. Koneca 4. Cuteuko

5. bak ans Boan 6. 2 Bigpa 4nsa nbogy

7. lHaukaTop piBHA BOAK. 8. Kapkac cityacroro ¢instpa
BWKOPWUCTAHHA MPUCTPOKO

[MomiTHE 3HIXEHHs TemMnepaTypu BiAnpaLboBaHOro NoBiTps BinOyBaeTbCs Nicrs BCTABNEHHS 2 NNACTUKOBUX KOHTENHEPIB,
NPUKPINIEeHNX A0 NPOAYKTY, Y pe3epByap Ans BOAY, NonepenHbO HanoBHEHW BOL0I0 Ta 3aMOPOXEHNIA Y MopoannL. bak
PEKOMeHY€ETLCS HaMOBHIOBATY XOMNOAHOK BOAOMPOBIAHOK BOLOH0.

1. PoanakyBaBLuu NpUCTPIil 3 yNakoBKi, BCTAHOBITb kOMeca i NOCTaBTE Kynep Ha Cyxy PiBHY MOBEPXHIO, MOTIM MIAKIHONITL BUMKY 40
[Kepena KuBMeHHs.

2. Butarite pesepsyap Ans Boau (5) Ha 3afHilt naHeni NpUCTPOLO Ta HaNoBHITb 1oro Bodok. byapTe obepexHi, Wwob He nepeBuLUTH
MaKCUManbHUiA piBeHb.

3. YBIiMKHiTb npucTpilt kHonkoto «LOW», «MID» abo «HIGH» Ha naHeni kepyBaHHS, BU3HAYMBLLM TaKMM YYHOM LUBMAKICTb MOBITPSHOMO
notoky: «LOW» - noBinbHa weuakicte BeHTunsTopa «MID» - cepeaHs wauakicTb BeHTUNsTOpa «HIGH» - WwBmnaka WenakicTb
BEHTUNATOpa

4. Kronka «SWING» BuKnnkae konvBaHHS BepTUKambHIX Xantosi, o 3abe3neyye piBHOMIPHWA PO3NOAiN MOTOKB OXONOMKEHOTO
noBITPsi. [OpU3OHTanNbHI Xanto3i He pyXxatoTbCs aBTOMATUYHO - iX MOXHA NEPECYHYTU BPYYHY.

5. Knonka « OXOIOIXEHHSA» 3Huxye TemnepaTypy BUTSHKHOIO MOBITPS, 3anyckatouu BOASHWI HAacoC. Y KOMMMEKT BXOAATb Ba
KoHTeitHepu Ans nbogy (6). LLlob BukopucToByBaTH iX, NOMICTITh iX Y MOPO3UNKy NpubnuaHo Ha Aoby. MoTiM nomicTiTb 0oArH abo
obuaga 3 HUX y pesepByap Ans Boay (5), He NepeBMLLYI0YIN MaKCUManbHOTO PiBHS, 3a3Ha4€HOT0 Ha pe3epByapi Ans Boau. GyHKLiS
«OXONOMMKEHHA» Takox 380N0Xye NOBITPS.

6. Mig yac po6oTn Npunagy nepioan4HO NepeBipsiATe piBeHb BOAW, YM NOTPIGHO AonmBaTH pesepayap. He BMUKaliTe dyHKLio
«OXONOMKEHHSAY, siKLLO piBeHb BOAM HXKYNI 33 MiHIMaNbHWA piBEHb.

7. ina 3aBepLueHHs poboTu npunagy HatUCHiTb kHomKy «BUMK.» Ha naHeni kepyBaHHS.

YNLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

1. PexoMeHayeTbCs YACTUTY NPUCTPIN M'SKOK CYXOI0 TKAHWHOK. He BUKOPMUCTOBYIATE XiMiUHi PO3YMHHMKM, OCKINIbKM BOHIN MOXYTb
0CTaTO4HO MoLuKoanTI abo feopmyBaTH MOBEPXHIO.

2. Micns TpuBanoro Yacy pobotu cityactuit inbTp (4) | pama cityactoro dinbTpa (8) byayTs 3abKTi NUMOM, L0 3HAYHO BNMHE Ha
OXOMOAXKYBarbHY 3AaTHICTb MPUCTPOLD. AKLLO BOAY [OBIO He MIHATW, MOXINBO, € LiBirb. My pekOMeHLYeMO YUCTUTH CiTHacTUi GinbTp
(4) i pamy cityactoro cinbTpa (8) pas Ha ABa TvkHi. Mpoveaypa ounLeHHs Taka: a) Big'eaHaliTe npucTpiii Bif Mepexi, Biokpuiite
neTni 3aHbOI KPULLKK, NOTIM 3HIMITb pamKy Ta inbTp. b) Bumuitte pamy dinbTpa B cnabkomy po3ynHi MUIAHOTO 3acoby Ta Tennoi
BOAW, NOTIM CMOMOCHITb YXCTOK BOAOI0. C) [MpomuiiTe ciTyacTii (inbTp nig NPOTOYHOKD YMCTO BOAOM0. [INS YMLLEHHS
BUKOPUCTOBYIMTE M'AKY LLITKY.

3. Nepeg 3bepiraHHsm BunuiiTe Bogy 3 6aka. MoTiM BUCYLLIT NPUCTPIiA, ciTyacTuii inbTp, pamy dinbTpa Ta Kopnyc, LWob YHUKHYTY
MOLUKOZXKEHHS BOMOrO10.

YOANEHHA HAKUNY

1. BukoHaiiTe npoLenypy B1AaneHHs Hakvny BignoBiaHO A0 iHCTPYKUil 3acoby Ans BuLaneHHs Hakuny, 3a3Ha4eHoro BUPOBHIKOM.
2. [ing BUAANeHHs Hakuny BUKOPUCTOBYATE 3acobu, NpusHadeHi Ans Ljiei metu.

3. BukoHyiiTe npoueaypy BUAANEHHs Hakumy NpUHaiMHI KOXHi 3 micsui.

4. Ounwaiite Hakun i3 pesepeyapy Ans BOAK NULLE TOA, KONV NpUnag BUMKHEHO.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra xwuBenenHs: 220-240B ~ 50/Ty,
MoTyxHicTb: 80 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 350 BT
EMHICTb: 4n

Butpara Bogu: 0,7 - 0,8 nn/ rog
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Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBOMO CEpeaoBULLA.
ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt
BN nnacTviky. BignpauboBaHuid npucTpilt noBuHeH ByTy BignpaBneHuii y BianosiagHy TouKy 36epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPOi €
HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuiHMiA npucTpilt noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, LLo6 06MeXuTH Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiaAaTV O BiANOBIAHOTO NYHTKY.

SR) CPICKM
OMLTWN YCNOBW BE3BEOHOCTW BAXXHA BE3BEAHOCHA YIYTCTBA

MAXIBMBO MPOYNTAJTE M 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PE®EPEHLIE
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YynoTpeby v cnegute ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. Mpoun3sohay Huje 0AroBOpaH 3a LUTEeTy Npoy3poKoBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHM UK HEMPABUITHUM PaAOM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe ra Kopuctuth y apyre CBpXe Koje HIUCY Y
ckragy ca heroBoM HaMeHOM.
3. Anapart Tpeba aa byae noeesaH caMo Ha y3eMribeHy yTuaHuLy of 220-240B ~ 50Xa.
[a 6u ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOrM enekTpuyHn ypehaju He 6u Tpebano ga
Byay noBe3aHu Ha jeJHO CTPYjHO KOIO Y UCTO BpeMe.
4. byante nocebHo onpesHn kapa kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmaunn. He
[03BONMTE AeLm fa ce urpajy ca ypehajem n He 4o3BonNnTe Aeum unu ocobama koje Hucy
ynosHare ca ypehajem aa ra kopucre.
5. YMO3OPEHE: OBy onpemy Mory KOpUcTuTh Aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, YYTTHAM UKW MEHTAMHUM CnoCcoBHOCTUMA, Uik ocobe 6e3
WCKYCTBA MW 3Hatba 0 ONPEMM, ako ce OHa 0b6aBrba Nog HaA30pPOM NLA OLATOBOPHOT 3a
H1Xx0BY 6e36eAHOCT Mnn cy UM Aata ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja v cBeCHH
Cy OMacHOCTM NoBE3aHuX ca keroBoM ynotpebom. leya He bu Tpebano aa ce urpajy ca
onpemoMm. Ynwwhere 1 KOPMCHUYKO oapxaBare He b1 Tpebano aa obasrbajy aeua, ocum
ako cy cTapuja o 8 roguHa v nog Haa30poM.
6. YBeK 13ByLMTE YTHKAY U3 YTUYHWLE HAKOH ynoTpebe apxehn yTUYHNLY pyKoM.
HEMOJTE Byhu MpexHm kabrn.
7. He yparbajte kabn, yTukay unu Leo anapart y Bogy unm buso kojy apyry Te4Hoct. He
nanaxwre ypehaj BpeMeHCKUM yCnoBuMa (KuLa, CyHLE, UTA.) HATK ra KopucTtute y
YCIOBVMa BUCOKe BAXHOCTM (KynaTtuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMmeHnTH y cneumjanin3oBaHoOM CepBuUCy kako bu ce nsberna
OnacHocT.
9. Hemojte kopucTuti ypehaj ca owTteheHnm kabrom 3a Hanajake UK ako je Nao unm
owTeheH Ha B1Uro Koju ApYr HAYMH UMK He paay UCnpaBHO. HeMojTe camu nonpasrbaTy
ypehaj, jep Moxe nsassatu cTpyjHu yaap. Bpatute owTtehenn ypehaj y ogroeapajyhu
CEPBWCHW LiEHTap Ha Npernea unu nonpaeky. bruno kakse nonpaske cMejy fa BpLUe CaMo
oBnawhenu cepaucy. HenpasunHo obasrbeHa nonpaska MOXe L0BeCTU 40 036UrbHe
OMacHOCTU 3a KOPUCHMKA.
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10. MocTasute ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, Aarbe of ypehaja 3a
rpejatbe Kao LUTO Cy eNEeKTPUYHM LUMOPET, FraCHWN FOPUOHWK UTA.

11. He kopucTute ypehaj y 6nnsnHu 3anarusnx matepujana.

12. Kabn 3a Hanajarbe He CMe [a BUCK NPEKO MBWLe CToNa WK Aa aoavpyje Bpyhe
MOBPLLUKHE.

13. He ocTaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH unu MpexHu agantep 6e3 Haasopa.

14. 3a popaTHy 3aWTUTY, NPENOPYUbMBO je Aa Ce Y eNeKTPUYHO KOMO Yrpaam 3alTUTHU
ypehaj (PLI) ca HasnBHOM pe3nayarnHom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA. 3a 0Bo ce
obpatute enektpuyapy.

15. He fo3sonuTe fa ce MOTOPHM g0 ypehaja nokeacy.

16. 3abpatreHo je ybaumsarbe NpCTUjy Unn Apyrux npeameTa y pewetke Ha KyhuwTty
ypehaja.

17. He nokpusajTe n3gyBHe 1 3a0He peLLeTke.

18. HakoH 3aBpLueTka paga ucnpasHute Body 13 ypehaja npe Hero LUTO ra OAsIokKuTe.
19. Ako ce ypehaj Hehe KOpUCTUTK AyKe BPEME, UCKIbYUMTE ra U3 eNekTpUYHe Mpexe.
20. He nomepajTe MalLnHy Kafa UMa BoAe Y YHYTpallKbeM pe3epBoapy.

21. He craBrbajTe HUKakBe npeamMete Ha ypehaj.

22. Ypehaj ce cMe KOpUCTUTK Camo Y3 eprkacHy BeHTUIaLMjy npocTopuje.

VImajTe Ha yMy @ BUCOKW HMBOW Brare Mory noactahu pact GMonoLLKuX opraHusama y
OKOMUHM.

He po3sonute aa obnact oko ypehaja noctaHe BrnaxHa unn mokpa. Ako gofe 4o Bnare,
CMarbuTe (CMamuTe) nepdopmarce ypehaja.

He nossonute aa ce ynujajyhu matepujani kao LWTO Cy TenucK, 3aBece, CToMHaLm
rnokBace.

[Mpunukom nyrera u ynwhera UCKIbyunTe ypehaj 13 enekTpuyHe Mpexe.

Hukaga He ocTaBrbajTe BOAY y pe3epBoapy kaja MallmHa Huje y ynotpebum.

[pe cknaguwTera ypehaja, ncnpasHute pesepsoap 3a BoAy W ounctute ypeha;.
Oumctute ypehaj u pesepsoap 3a Bogy npe cregehe ynotpebe.

YIMNO3OPEHE: Kaga ce Boga He 3aMeHu 1 pe3epBoap Huje NponucHO ounwheH ceaka 3
AaHa, MUKPOOPraHWU3Mi KOju MOy BUTK NPUCYTHW Y BOAM UK OKOSNMHK Y KOjoj ce ypehaj
KOPUCTU UK CKaguLITH MOTY pacTu y pe3epBoapy 3a Boay v 6uTu nsgyeaqu 4o
okonuHa. OBO MOXe 13a3BaTit BeoMa 030urbaH 3apaBCTBEHN PU3MK.

YIMNO3OPEHE: Csaka Tpu faHa ucnpasHuTe pe3epBoap 3a BOZy ¥ HamnyHUTe ra YuCcToM
BOAOM. [1pe NOHOBHOT NyH-€eHba, 0YUCTUTE Pe3epBOap CBEXOM BOLOM W3 CraByHe Uinu
AETEpPLIEHTOM. YKMOHUTE KameHal, Hacnare unm unm Koju ce CTBOpHO Ha 6OYHUM
CTpaHama pe3epBoapa 1 Ha YHyTpaLlkbUM NoBpLUMHaMa. HakoH npatba, 0bpuwnTe cae
MOBPLUKHE CYBUM.

OMNKC YPEBAJA (cn. A)
1. Opka 2. KoHtponHa Tabna
3. Toykosun 4. Ujeguno
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5. Pesepsoap 3a Bogy 6. 2 kaHTe 3a nep
7. VHoukaTop HMBOa BOE. 8. Oksup chuntepa

KOPULIREHE YPEBAJA

lpUMeTHO CMarbere TeMnepaType UCMYLLTEHOT Ba3yXa A0Na3n HakoH yMeTakwa 2 NnacTuiHe Nocyse npuyBpluieHe 3a Npon3sog y
pe3epBoap 3a BOAY, MPETXOAHO HaMyHEeH BOJOM 1 3aMp3HYT y 3ampausady. [penopyuyje ce nytetbe pe3epsoapa xnagHoM BOAOM 13
CnaByHe.

1. HakoH WTo n3sagute ypehaj 13 nakoBara, MOHTMPAjTe TOYKOBE M NOCTABUTE XNadrak Ha CyBY, PABHY MOBPLUMHY, a 3aTUM
MPUKIbYYUTE YTHKaY Ha Hanajakse.

2. VisByuuTe pesepsoap 3a Bogy (5) Ha 3aar0j cTpaHu ypehaja 1 HanyHuTe ra BoaoM. MasuTe Aa He NpekopaynTe MakcManHi HiBo.
3. Ykrbyuute ypefaj nomohy gyrmeta "MOB", "MAL" unn "XUIX" Ha koHTponHoj Tabnm 1 Tako oapeaunTe 6pavHy NpoToka Basayxa:
"MOB" - mana 6pauHa BeHTunatopa "MVL" - cpearba 6p3uHa BeHTunatopa "XUIX" - 6p3sa 6p3uHa BeHTUNaTopa

4. lyrme "CBVHI™ n3asunBa ocuunoBatse BepTHKanHuxX namena, Yume ce obesbefyje paBHomepHa ancTpubyumja TokoBa oxnafeHor
Ba3/lyxa. XOpWU3OHTamHe XanysiHe ce He NoMepajy ayTOMaTCky - MOry Ce NoMepaTh PyyHo.

5. yrme XJIABEHE" cmatbyje TemnepaTtypy 04BOAHOT Basayxa NOKpeTakeM nymne 3a Bogy. [ise nocyae 3a nep (6) cy ykrbydeHe y
komnret. [la 61cTe UX KOpUCTUNK, CTaBUTE WX Y 3aMP3UBaY OTMIPUMMKE jefaH AaH paHuje. 3aTum cTaBuTe jefaH Unu oba y pesepsoap
3a Bogy (5) koju He Npenasi MakcMarnHu HUBO 03Ha4eH Ha peaepBoapy 3a Bogy. PyHkuuja "XITABEHE" Takofe Bnaxu Basayx.

6. Tokom paga ypehaja, neprognyHo NpoBepasajTe HUBO BoAe Aa bucTe Buaenu ga nu pesepsoap Tpeba fonyHuTu. He aktusmupajte
yHkunjy "XIABEHE" ako je HUBO Boae HWXM 0f MUHMATHOT H1BOA.

7. la bucte npekuHynu pag ypehaja, nputucHute gyrme "OPd" Ha KOHTPONHOj Tabmu.

YNLLITREHE U OLPYXABAHE

1. Mpenopyuyje ce unwwhetse ypehaja mekom, cyBom kpriom. HemojTe KOpUCTUTI HUKaKBE XeMMJCKe pacTBapaYe jep OHW MOry TpajHO
OLUTETUTI UK AeOPMUCATY MOBPLLNHY.

2. Mocne pyxer BpemeHa paga, Mpexactu duntep (4) n mpexactu oksup ountepa (8) he 6uTH 3a4enrbeHn npaLunHom, Wro he y
BENWKO] MEpU YTWLIATHM Ha KanauuTeT xnaferba jeanHnue. Ako ce Bofja He Mersa Ayxe Bpeme, Moxe Aohu o byhu. Mpenopydyjemo
unwhere untepa (4) v oksupa duntepa (8) jeaHom y Ase Hederbe. Mpouenypa unwhersa je cnepeha: a) MckmbyynTe ypehaj,
OTBOPUTE LUIAPKE 3aJHEr MOKMOMLa, 3aTUM YKIOHUTe OKBUp 1 chnnTep. 6) Onepute okeup duntepa y 6narom pacTBopy AeTepyeHTa 1
TONNe BOAE, a 3aTiM VcnepuTe YncTom BogoM. L) Onepute Mpexacty untep nog Tekyhom unctom BogoM. 3a unherse kopuctute
MEKy YeTKy.

3. ManujTe Boay n3 pesepsoapa npe cknaaniuTetsa. 3atum ocywmte ypehaj, cuTo, okBup duntepa v kyhuwte aa ducte nsbernu
owTeheke BRare.

JECLANUHI

1. NpoBeauTe NocTynak yknawara kameHLa y cknagy ca ynyTcTiMa CPeACTBa 3a yKnakwarbe kameHLa Koje je HaBeo npouasohay.
2. 3a yknatbarbe kaMeHLa KopUCTUTe CPeSCTBa HAMEH-EHA 3@ OBY CBPXY.

3. ObaBuTe NocTynak yknatata kameHLja HajMarbe cBaka 3 MeceLla.

4. YXnoHuTe kameHaL, 13 pe3epeoapa 3a BOfy CaMo kaja je ypehaj uckibyyeH.

TEXHWYKM NOJALLA

HanoH Hanajatba: 220-240B ~ 50/X3
CHara: 80B

MakcumanHa cHara: 350B

Kanauurer: 411

MoTpowtba Boge: 0,7 - 0,8 nutapa / cat

3a 3alUTUTY XMBOTHE CcpegnHe: MONnMMo Bac aAa O,ELBOjVITe KapTOHCKe KyTl/Ije 1 nnacTtuyHe Kece n
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhexu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe CcaKynrbaHe Ta4vke 36or OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YyTULaTN Ha XXUBOTHY CpeduHYy.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyky Kopny 3a oTnarke.
|
] ] (SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd fér hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som ar
of6renliga med dess avsedda anvandning.
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3. Apparaten bor endast anslutas till ett 220-240V ~ 50Hz jordat uttag. For att 0ka
sakerheten vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en stromkrets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte &r bekanta med enheten anvéanda
den.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om den utfors under Gverinseende av en person som ansvarar
for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar
medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengdring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och
overvakas.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med
handen. Dra INTE i natsladden.

7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvéand den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut
av en specialistreparator for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
kan orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till lampligt
servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for
anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varmeapparater som elspis,
gasbrannare, etc.

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hénga éver bordets kant eller vidréra heta ytor.

13. Lamna inte enheten paslagen eller natadaptern utan uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en elektriker
for detta.

15. Lat inte enhetens motordel bli blGt.

16. Det ar forbjudet att fora in fingrar eller andra foremal i gallren i enhetens hélje.

17. Tack inte dver avgas- och bakgallren.

18. Efter avslutat arbete, tém vattnet fran enheten innan du férvarar den.

19. Om enheten inte ska anvandas under en langre tid, koppla bort den fran elnéatet.

20. Flytta inte maskinen nar det finns vatten i den interna tanken.

21. Placera inga foremal pa enheten.
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22. Apparaten far endast anvandas med effektiv ventilation av rummet.

Var medveten om att hdga nivaer av luftfuktighet kan uppmuntra tillvaxten av biologiska
organismer i miljon.

Lat inte omradet runt enheten bli fuktigt eller blétt. Om fukt uppstar, sank (minska)
enhetens prestanda.

Lat inte absorberande material som mattor, gardiner, dukar bli blota.

Vid pafylining och rengdring, koppla bort enheten fran elnatet.

Lamna aldrig vatten i tanken nar maskinen inte anvands.

Innan du forvarar enheten, tdm vattentanken och rengér enheten.

Rengor enheten och vattentanken fore nasta anvandning.

VARNING: Nar vattnet inte byts ut och tanken inte rengérs ordentligt var tredje dag, kan
mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller i miljon dar apparaten anvands eller
forvaras véxa i vattentanken och blasas ut till miljon. Detta kan orsaka en mycket allvarlig
halsorisk.

VARNING: Var tredje dag, tom vattentanken och fyll pa med rent vatten. Innan du fyller
pa, rengdr tanken med farskt kranvatten eller rengdringsmedel. Ta bort all skala,
avlagringar eller film som har bildats pa sidorna av tanken och pa insidan. Efter tvatt,
torka alla ytor torra.

ENHETSBESKRIVNING (fig. A)

1. Handtag 2. Kontrollpanel
3. Hjul 4. Sil

5. Vattentank 6. 2 ishinkar

7. Vattennivaindikator. 8. Silram
ANVANDA ENHETEN

En markbar minskning av temperaturen pa den utblasta luften intraffar efter att de 2 plastbehallarna som ar fasta vid produkten har
satts in i vattentanken, tidigare fylld med vatten och fryst i frysen. Det rekommenderas att fylla tanken med kallt kranvatten.

1. Efter att ha packat upp enheten ur forpackningen, montera hjulen och placera kylaren pa en torr, plan yta, anslut sedan kontakten till
stromforsorjningen.

2. Dra ut vattentanken (5) pa baksidan av enheten och fyll den med vatten. Var noga med att inte dverskrida maxnivan.

3. Sla pa enheten med knappen "LOW", "MID" eller "HIGH" pa kontrollpanelen och bestam pa sa satt luftflodet: "LOW" - langsam
flakthastighet "MID" - medium flakthastighet "HIGH" - snabb flakthastighet

4. "SWING"-knappen gar att de vertikala spjallen svanger, vilket sakerstaller en jamn fordelning av kylda luftstrommar. Horisontella
persienner ror sig inte automatiskt - de kan flyttas manuellt.

5. "COOLING"-knappen minskar temperaturen pa den utblasta luften genom att starta vattenpumpen. Tva isbehallare (6) ingar i setet.
For att anvanda dem, lagg dem i frysen i ungefar ett dygn innan. Satt sedan en eller bada av dem i vattentanken (5) som inte
odverskrider den maxniva som ar markerad pa vattentanken. Funktionen "COOLING" fuktar &ven luften.

6. Under driften av enheten, kontrollera regelbundet vattennivan for att se om tanken ska fyllas pa igen. Aktivera inte funktionen

7. For att avsluta driften av enheten, tryck pa knappen "OFF" pa kontrollpanelen.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Det rekommenderas att rengéra enheten med en mjuk, torr trasa. Anvand inga kemiska I6sningsmedel eftersom de kan skada eller
deformera ytan permanent.

2. Efter en lang tids drift kommer natfiltret (4) och natfilterramen (8) att vara igensatta av damm, vilket i hég grad paverkar enhetens
kylkapacitet. Om vattnet inte férandras under en langre tid kan det finnas mégel. Vi rekommenderar att du rengor silen (4) och
silramen (8) en gang varannan vecka. Rengdringsproceduren &r som foljer: a) Koppla ur enheten, dppna gangjarmen pa bakstycket
och ta sedan bort ramen och filtret. b) Tvatta filterramen i en mild I6sning av rengéringsmedel och varmt vatten, skolj sedan med rent
vatten. c) Tvatta natfiltret under rinnande rent vatten. Anvand en mjuk borste for rengéring.

3. Hall ut vattnet ur tanken fore forvaring. Torka sedan enheten, silen, filterramen och huset for att undvika fuktskador.
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AVKALKNING

1. Utfor avkalkningsproceduren i enlighet med instruktionerna fran avkalkningsmedlet som anges av tillverkaren.
2. For avkalkning, anvand medel avsedda for detta andamal.

3. Utfor avkalkningsproceduren minst var tredje manad.

4. Avkalka endast vattentanken nér apparaten &r avstangd.

TEKNISK DATA

Matningsspanning: 220-240V ~ 50/Hz
Effekt: 80W

Max effekt: 350W

Kapacitet: 4L

Vattepforbrukning: 0,7 - 0,8 liter/timme

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar
(PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
B challer batterier, bér man ta bort dem och Idmna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE AUCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na pouZitie a postupujte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na iné Ucely, ktoré nie
su v sulade s jeho zamyslanym pouzitim.
3. Spotrebi¢ by mal byt pripojeny len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~ 50Hz. Aby sa
zvySila bezpeénost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sti¢asne
pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykondvané pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku idrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.
6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou.
NETAHAJTE za sietovi $nru.
7. Kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte
zariadenie poveternostnym vplyvom (d&Zd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
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poskodil inym spdsobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuijte, pretoze
by mohlo dojst k Urazu elektrickym prudom. Vratte poskodené zariadenie do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

10. Umiestnite spotrebi¢ na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od vykurovacich
zariadeni, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.

13. Nenechéavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru.

14. Pre dodatoénu ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu prudovy chrani¢
(RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30 mA. Prosim, poradte sa s
elektrikarom.

15. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

16. Je zakéazané vkladat prsty alebo akékolvek iné predmety do mriezok v plasti pristroja.
17. Nezakryvajte vyfuk a zadné mriezky.

18. Po ukonceni prace vypustite vodu z pristroja a az potom ho uskladnite.

19. Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouZivat, odpojte ho zo siete.

20. Nehybte strojom, ked je vo vnutornej nadrzi voda.

21. Na zariadenie nekladte ziadne predmety.

22. Zariadenie sa moze pouzivat len pri G¢innom vetrani miestnosti.

Uvedomte si, Ze vysoka uroven vihkosti moze podporit rast biologickych organizmov v
prostredi.

Nedovolte, aby oblast okolo zariadenia zvihla alebo zmokla. Ak ddjde k vlhkosti, znizte
(znizte) vykon zariadenia.

Nedovolte, aby savé materialy ako koberce, zaclony, obrusy navihli.

Pri pineni a Cisteni odpojte zariadenie od siete.

Nikdy nenechévajte vodu v nadrzi, ked sa stroj nepouziva.

Pred uskladnenim zariadenia vyprazdnite nadrzku na vodu a vycistite zariadenie.

Pred dalSim pouzitim vyCistite zariadenie a nadrzku na vodu.

UPOZORNENIE: Ked sa voda nevymiena a nadrz nie je riadne vycCistena kazdé 3 dni,
mikroorganizmy, ktoré sa mézu nachadzat vo vode alebo v prostredi, kde sa spotrebi¢
pouziva alebo skladuje, méZu rast v nadrZi na vodu a vyfuknut do prostredie. To méze
sposobit velmi vazne zdravotné riziko.

VAROVANIE: KaZdé tri dni vyprazdnite nadrzku na vodu a naplrite ju Eistou vodou. Pred
doplnenim vycistite nadrz Cerstvou vodou z vodovodu alebo Cistiacimi prostriedkami.
Odstrarite vodny kameri, usadeniny alebo film, ktory sa vytvoril na bokoch nadrze a na
vnutornych povrchoch. Po umyti utrite vSetky povrchy do sucha.

POPIS ZARIADENIA (obr. A)
1. Rukovat 2. Ovladaci panel

68



3. Kolesa 4. Sitko

5. NadrZ na vodu 6. 2 vedra na lad
7. Indikator hladiny vody. 8. Rém sitka
POUZIVANIE ZARIADENIA

K citefnému znizeniu teploty odsavaného vzduchu dochadza po vlozeni 2 plastovych nadob pripojenych k produktu do nadrzky na
vodu, predtym naplnenej vodou a zmrazenej v mrazni¢ke. Odportca sa naplnit nadrz studenou vodou z vodovodu.

1. Po vybaleni zariadenia z obalu namontujte kolesa a umiestnite chladi¢ na suchy rovny povrch, potom pripojte zastrcku k zdroju
napéjania.

2. Vlytiahnite nadrzku na vodu (5) na zadnej strane zariadenia a naplite ju vodou. Davajte pozor, aby ste neprekrogili maximalnu
Uroven.

3. Zapnite zariadenie tlacidlom "LOW", "MID" alebo "HIGH" na ovladacom paneli, ¢im urcite rychlost pridenia vzduchu: "LOW" -
pomala rychlost ventilatora "MID" - stredna rychlost ventilatora "HIGH" - rychla rychlost ventilatora

4. Tlacidlo "SWING" spdsobi rozkmitanie zvislych lamiel, ¢im sa zabezpe¢i rovnomerné rozlozenie prudov ochladzovaného vzduchu.
Horizontalne zalUzie sa nepohybuji automaticky — mozno ich posuvat manuaine.

5. Tlacidlo "CHLADENIE" zniZuje teplotu odsavaného vzduchu spustenim vodného &erpadla. Dve nadoby na lad (6) su si¢astou
stpravy. Ak ich chcete pouZit, vioZte ich do mraznicky asi defi vopred. Potom viozte jednu alebo obe do nadrzky na vodu (5), pricom
neprekracujte maximalnu hladinu vyznacent na nadrzke na vodu. Funkcia ,CHLADENIE tiez zvihéuje vzduch.

6. PoCas prevadzky zariadenia pravidelne kontrolujte hladinu vody, aby ste zistili, i je potrebné nadrz doplnit. Neaktivujte funkciu
"CHLADENIE", ak je hladina vody niZSia ako minimélna hladina.

7. Cinnost zariadenia ukongite stladenim tlagidla ,OFF* na ovladacom paneli.

CISTENIE A UDRZBA

1. Zariadenie sa odporuca Cistit makkou suchou handrickou. Nepouzivajte Ziadne chemické rozpustadla, pretoze méZzu trvalo poskodit
alebo zdeformovat povrch.

2. Po dIhej dobe prevadzky sa sietovy filter (4) a ram sietového filtra (8) zanesu prachom, ¢o vyrazne ovplyvni chladiaci vykon
jednotky. Ak sa voda dIhsi ¢as nemeni, mdze tam byt plesen. Odporicame Cistit sitko (4) a ram sitka (8) raz za dva tyzdne. Postup
Cistenia je nasledovny: a) Odpojte zariadenie, otvorte panty zadného krytu, potom vyberte ram a filter. b) Ram filtra umyte v jemnom
roztoku Cistiaceho prostriedku a teplej vody, potom oplachnite Cistou vodou. c) Umyte sietovy filter pod te¢lcou ¢istou vodou. Na
Cistenie pouZite makku kefku.

3. Pred uskladnenim vylejte vodu z nadrze. Potom vysuste zariadenie, sitko, ram filtra a kryt, aby ste predisli poSkodeniu vihkostou.

ODVAPNOVANIE

1. Vykonaijte postup odvapfiovania v sulade s pokynmi vyrobcu na odstranovanie vodného kamena.
2. Na odstrafiovanie vodného kamefa pouzivajte prostriedky urené na tento tcel.

3. Postup odvapriovania vykonajte aspon kazdé 3 mesiace.

4. Vodny kameri odvapriujte len vtedy, ked je spotrebi€ vypnuty.

TECHNICKE DATA

Napéjacie napétie: 220-240V ~ 50/Hz

Vykon: 80W

Maximalny vykon: 350W

Kapacita: 4L
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
plast. Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mdzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich

a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzuijte do kontajnera na komunainy odpad!
]

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og felge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
3. Apparatet ma kun tilsluttes en 220-240V ~ 50Hz jordet stikkontakt. For at @ge
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sikkerheden ved brug, ber mange elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa
samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i nzerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden,
at bruge den.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfgres under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og er under
opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Traek IKKE i netsnoren.

7. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske. Udsaet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicesteder. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for
brugeren.

10. Placer apparatet pa en kalig, stabil, plan overflade, vaek fra varmeapparater som et
elektrisk komfur, gasblus osv.

11. Brug ikke enheden i naerheden af braendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. Kontakt venligst
en elektriker for dette.

15. Lad ikke enhedens motordel blive vad.

16. Det er forbudt at stikke fingre eller andre genstande ind i ristene i apparatets kabinet.
17. Tildek ikke udstgdnings- og baggitre.

18. Efter endt arbejde skal du temme vandet fra apparatet, fgr det opbevares.

19. Hvis enheden ikke skal bruges i leengere tid, skal den tages ud af stikkontakten.

20. Flyt ikke maskinen, nar der er vand i den interne tank.

21. Anbring ikke genstande pa enheden.

22. Apparatet ma kun bruges med effektiv ventilation af rummet.
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Veer opmaerksom pa, at haje niveauer af fugt kan fremme vaeksten af biologiske
organismer i miljget.

Lad ikke omradet omkring enheden blive fugtigt eller vadt. Hvis der opstar fugt, skal du
seenke (reducere) enhedens ydeevne.

Lad ikke absorberende materialer sasom teepper, gardiner, duge blive vade.

Ved pafyldning og rengering skal apparatet tages ud af stikkontakten.

Efterlad aldrig vand i tanken, nar maskinen ikke er i brug.

Far du opbevarer enheden, skal du temme vandtanken og renggre enheden.

Renggr apparatet og vandbeholderen fgr naeste brug.

ADVARSEL: Nar vandet ikke udskiftes, og tanken ikke er ordentligt rengjort hver 3. dag,
kan mikroorganismer, der kan veere til stede i vandet eller i det miljg, hvor apparatet
bruges eller opbevares, vokse i vandtanken og blive bleest ud til miljget. Dette kan
forarsage en meget alvorlig sundhedsrisiko.

ADVARSEL: Hver tredje dag skal du tamme vandtanken og fylde den op med rent vand.
Rengear tanken med frisk postevand eller renggringsmidler for pafyldning. Fjern kalk,
aflejringer eller film, der er dannet pa siderne af tanken og pa de indvendige overflader.
Efter vask aftgrres alle overflader.

ENHEDSBESKRIVELSE (fig. A)

1. Handtag 2. Kontrolpanel
3. Hjul 4. Si

5. Vandtank 6. 2 isspande
7. Vandstandsindikator 8. Siramme
BRUG AF ENHEDEN

Et meerkbart fald i temperaturen af den udbleeste Iuft opstar efter indseettelse af de 2 plastikbeholdere, der er fastgjort til produktet, i
vandbeholderen, der tidligere er fyldt med vand og frosset i fryseren. Det anbefales at fylde tanken med koldt postevand.

1. Efter at have pakket enheden ud af emballagen, monterer du hjulene og placerer kgleren pa en ter, flad overflade, og seet derefter
stikket i stramforsyningen.

2. Treek vandbeholderen (5) pa bagsiden af apparatet ud, og fyld den med vand. Pas pa ikke at overskride det maksimale niveau.

3. Teend for enheden med knappen "LAV", "MIDDEL" eller "H@J" pa kontrolpanelet, og bestemme luftstremshastigheden: "LAV" -
langsom bleeserhastighed "MIDDEL" - medium bleeserhastighed "H@J" - hurtig bleeserhastighed

4. "SWING"-knappen far de lodrette lameller il at svinge, hvilket sikrer en jevn fordeling af stromme af afkglet Iuft. Vandrette
persienner beveeger sig ikke automatisk - de kan flyttes manuelt.

5. "K@LING"-knappen reducerer temperaturen pa den udsugede luft ved at starte vandpumpen. To isbeholdere (6) medfelger i settet.
For at bruge dem skal du lzegge dem i fryseren i cirka et dagn i forvejen. Szt derefter den ene eller begge i vandbeholderen (5) og
ikke overskrider det maksimale niveau, der er markeret pa vandbeholderen. Funktionen "K@LING" befugter ogsa luften.

6. Under driften af enheden skal du jeevnligt kontrollere vandstanden for at se, om tanken skal genopfyldes. Aktiver ikke funktionen
"K@LING", hvis vandstanden er lavere end minimumsniveauet.

7. For at afslutte betjeningen af enheden skal du trykke pa knappen "OFF" pa kontrolpanelet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Det anbefales at rengere enheden med en blad, ter klud. Brug ikke kemiske oplgsningsmidler, da de kan beskadige eller deformere
overfladen permanent.

2. Efter lang tids drift vil netfilteret (4) og netfilterrammen (8) veere tilstoppet med stav, hvilket i hej grad vil pavirke enhedens
kolekapacitet. Hvis vandet ikke andrer sig i lzengere tid, kan der veere skimmelsvamp. Vi anbefaler at rense silen (4) og si-rammen (8)
en gang hver anden uge. Rengaringsproceduren er som fglger: a) Tag stikket ud af enheden, abn haengslerne pa bagdeekslet, og fiern
derefter rammen og filteret. b) Vask filterrammen i en mild oplgsning af renggringsmiddel og varmt vand, og skyl derefter med rent
vand. c) Vask netfilteret under rindende rent vand. Brug en blgd berste til rengering.

3. Heeld vandet ud af tanken fer opbevaring. Ter derefter apparatet, si, filterramme og hus for at undga fugtskader.

AFKALKNING
1. Udfer afkalkningsproceduren i overensstemmelse med instruktionerne fra afkalkningsmidlet specificeret af producenten.
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2. Brug midler beregnet til dette formal til afkalkning.
3. Udfer afkalkningsproceduren mindst hver 3. maned.
4. Afkalk kun vandbeholderen, nar apparatet er slukket.

TEKNISK DATA
Forsyningsspaending: 220-240V ~ 50/Hz
Effekt: 80W
Maksimal effekt: 350W
Kapacitet: 4L
Vandforbrug: 0,7 - 0,8 liter/time
Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]
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OBbLLW YCNOBWA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLIWW 3A BE3ONACHOCT
MPOYETETE BH/AMATEJNHO W 3AMNASETE 3A BbJELL/ CMPABKW
1. MNpeau aa u3nonaeare yCTPONCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 1
cnefBamnTe UHCTPYKUMUTE, ChabpXaLm ce B Hero. [pon3BoaMTENsT He HOCH
OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYMHEHM OT M3MNON3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO He Mo
npeaHasHayYeHne Unu HenpasuiHa ekcnioaTauus.
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2. YCTPONCTBOTO € caMo 3a AomaluHa ynoTtpeba. He ro uanonssaite 3a gpyrv Lenu,
KOWTO Ca HECLBMECTUMM C NPeaHA3HA4YeHNETo My.

3. YpenwT TpsibBa fa ce cBbp3Ba CaMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240V ~ 50Hz. 3a ga
ce nosuww 6e3onacHocTTa Ha ynotpebata, MHOTO eneKTpUYecku YCTpoicTBa He Tpsbea
[ia ce CBbp3BaT KbM €Ha 3axpaHBalla Bepura €4HOBPEMEHHO.

4. bbgete 0C0BeHO BHUMATENHM, KOraTo 13nosaeaTe YCTPOUCTBOTO, KOraTo HA0KoMo 1Ma
feua. He no3sonsBanTe Ha deua Aa cv Urpasit ¢ YyCTPOMCTBOTO M He NO3BOSISBaNTE Ha
AeLa 1nu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit ¢ YyCTPOMCTBOTO, Aa ro 13nosaear.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyaBsaHe Moxe fa Ce 13non3Ba oT Aella Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu 1 nuua ¢ HamaneHy U3NYeCcKu, CETUBHU UK YMCTBEHU COCOBHOCTH, UMK
nuua 6e3 onuT unu No3HaHNa 3a 06opyABaHETO, ako Ce U3BBPLUBA NoA HabMoAEHNETO
Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT UM ca NosyYun MHCTPYKLWN 3a
BesonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO U Ca HAsICHO C ONACHOCTUTE, CBbP3aHM C
ynoTpebata my. [leuata He TpsibBa aa cu urpasT ¢ 060pyaBaHeTo. MouncTBaHETO 1
notpebutenckarta nogapbxka He TpsibBa 4a ce M3BLPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKo He ca Ha
Bb3pacT Haj 8 roguHu 1 ca nog Haasop.

6. BuHaru nsBaxgante Lwencena oT KOHTakTa cneq ynotpeba, kato AbpKUTe KOHTaKTa C
pbka. HE abpnaiTe mpexosus kaben.

7. He notansute kabena, Lwencena unu Lenus ypes BbB BOAA UK apyra Te4HocT. He
uanaramre yCTPOMCTBOTO HA aTMOCKEPHU YCMOBMS (ObXA, CITbHLE W Ap.) U He 1o
13NoN3BanTe Npu YCroBMs C BUCOKA BMaXHOCT (6aHu, BNaxHU MOBUIHK oMoBe).

8. MepuoanyHo NpoBepsiBainTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako 3axpaHBalLMsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH 0T cneuyanuanpaH cepsus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonaBaiTe ypeaa ¢ NoOBpeAeH 3axpaHBall kaben unm ako e uanycHat unm
MOBPEAEH MO APYr HAYMH UK He paboTu NpaBUIHO. He peMoHTUpaliTe YCTPONCTBOTO
camu, TbI1 KaTo TOBa MOXe Ja NPWUYMHU TOKOB yAap. BbpHeTe noBpeaeHOTO YCTPONCTBO
B CbOTBETHWSI CEPBM3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA WM PEMOHT. BCUYKM peMOHTH MoraT Aa ce
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPaHM CEPBIU3N. HenpaBUIHO N3BBLPLUEHUST PEMOHT MOXeE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha OnacHoCT 3a notpebutens.

10. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT, Jarneye ot
HarpeBaTesiHu ypeay KaTo enekTpudecka rotBapcka neyka, rasosa ropenka u ap.

11. He n3nonseante ypeaa B 6n130CT 40 3ananMmi matepuan.

12. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa Aa BUCK Had pbba Ha MacaTa unu aa AoKocBa
ropeLLyn NoBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiTe ypeaa BKOYEH UK 3axpaHBalLvs agantep 6e3 Haasop.

14. 3a gOMbAHUTESNHA 3aLLMTa € MPENoPBbYUTESTHO 4a MHCTaMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTATbYEH TOK, KOUTO HE
Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCynTupaunTe ce C eneKTPOTEXHWK 3a ToBa.

15. He gonyckanTe HaMOKpsiHe Ha MOTOpHAaTa YacT Ha ypeaa.

16. 3abpaHsBa ce NOCTaBAHETO Ha NPBCTW UMK APYTW NPEAMETMU B PELLETKUTE Ha
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Kopryca Ha ypega.
17. He nokpusaiiTe aycnyxa u 3afHaTta peLueTka.

18. Creg npukntoyBaHe Ha paboTta u3ToyeTe BoAaTta OT ypeaa, npeau fa ro npubepete.
19. AKo ypedbT HAMa [1a ce M3non3sa AbJIro BpeMe, U3KMKYETE ro OT eNnekTpudeckaTa
Mpexa.

20. He mecTeTe MallmMHaTa, KOrato BbB BbTPELLHUS pe3epBoap MMa Boga.

21. He nocTaBsnTe HKaKBK NpeamMeTn BbPXY YCTPOUCTBOTO.

22. YCTPOMCTBOTO MOXeE [ja Ce 13non3sa camo Npu epekTUBHA BEHTUNALMUS Ha
NOMELLEHNETO.

WmaiiTe npeasua, Ye BUCOKNUTE HUBA Ha BIAXHOCT MOraT fa HacbpyaT pacTexa Ha
B1ONorYHM OpraHM3mm B OKONHaTa cpesa.

He nossonsBalnTe 30HaTa OKOMo YCTPOMCTBOTO [a CTaHe BriaxHa unu Mokpa. Ako ce
nosiBu Bnara, HamasneTe (HamaneTe) NPOU3BOAUTENHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO.

He no3sonsBgaiite abcopbupallmte matepuanu kato Kunmmm, 3aBec, NOKPUBKM fa ce
HaMOKpST.

[py MbIHEHE M NOYMCTBAHE U3KIIOYBaNTe ypeaa OT eflekTpudeckaTa Mpexa.

Hwuikora He ocTaBsiiTe BOAa B pe3epBoapa, Korato MalliHaTa He ce U3non3sa.

Mpeau fa npubepeTe yCTPONCTBOTO, U3Npa3HETE pe3epBoapa 3a Bogda v novucTeTe
YCTPOMCTBOTO.

MouncTeTe ypeaa v pesepeoapa 3a Boga npeam cneggatya ynotpeba.
MPEAYNPEXIOEHWE: KoraTo BogaTta He ce NOAMEHS M pe3epBOapbT HE Ce NOYMCTBa
NPaBUIHO Ha BCEKM 3 AHM, MUKPOOPraHU3MIUTE, KOWTO MOraT Aa NPUCHLCTBAT BbB BoAaTa
WK B cpepaTa, KbAETO YpeabT Ce U3Mor3Ba UK CbxpaHsaea, MoraT Aa pacrar B
pesepBoapa 3a Bofa 1 Aa Obaat usgyxaHu okonHata cpega. ToBa MOXe Aa NpUdnHM
MHOrO CEpPUO3EH PUCK 3a 34paBeTo.

MPEAYNPEXIOEHWE: Ha Bcekn Tpu oHM 3npassanTte pesepsoapa 3a Boga U ro
MbIIHETE OTHOBO C YnCTa BoAa. [pean NOBTOPHO MbIHEHE NOYUCTETE pe3epBoapa ¢
npsicHa YyelwmsHa Boda uv npenapat. OTCTpaHeTe BCAKAKBK KOTNEH KaMbK, OTraraHus
Unn chunm, KOUTo ca ce obpasyBanu No CTEHUTE Ha pe3epBoapa W N0 BbTPELLHUTE
noBbPXHOCTU. Criea n3mMmBaHe M3bbpLUETE BCUYKMA NOBBLPXHOCTM Ha CyXO.

OMUCAHME HA YCTPOVICTBOTO (ur. A)

1. [pbxka 2. KoHTponeH naHen
3. Konena 4. leaka

5. Pesepsoap 3a Boa 6. 2 kochuykm 3a neq
7. MnaukaTop 3a HMBOTO Ha BogaTa. 8. Pamka 3a Ueaka

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

3abenexumo noHWkaBaHe Ha TemnepaTypata Ha N3XOALMs Bb3AyX Ce NonyyaBa Cnef nocTaBsHe Ha 2 NNacTMacoBu KOHTENHePa,
npuKpeneHn KbM NPoayKTa, B pe3epeoapa 3a Boja, NpeaBapuTenHo HambiIHEH C BOfa U 3amMpaseH BbB (puaepa. MpenopbyntenHo e
pe3epBoapbT fia Ce HaMbMHM CbC CTYAEHa YelUMsHa BOAa.

1. Cneq kaTo pasonakoBaTe YCTPOCTBOTO OT OMakKoBKaTa, MOHTMPaiTe konenata i nocTaBeTe OXMaAnTens BbpXy Cyxa, paBHa
MOBBPXHOCT, CMef, KOETO CBbPXKETE Liencena KbM 3axpaHBaHETo.

2. MspbpnaiiTe pesepeoapa 3a Boga (5) Ha rbpba Ha yCTPONCTBOTO M ro HambIHeTe ¢ Boga. BHMaBaliTe aa He npesuwwnTe
MaKCUMasHOTO HIBO.
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3. BxntoyeTe ycTpoiictBoTo ¢ ByToHa "LOW", "MID" nnm "HIGH" Ha KoHTpOnHWsi naHen, kaTo No TO31 HauYMH ONpeaEenuTe CKopoCcTTa Ha
Bb3AyLHMS noTok: "LOW" - 6aBHa ckopocT Ha BeHTunatopa "MID" - cpefHa ckopocT Ha BeHTunaTopa "HIGH" - 6bp3a ckopocT Ha
BEHTMNaTopa

4. BytoHbT "SWING" kapa BepTuKanHuTE Xany3u Aa OCLMnmMpart, KoeTo ocurypsiBa paBHOMEPHO pasnpeseneHue Ha cTpyuTe oxnageH
Bb3/lyX. XOPU3OHTarHUTE LLOPK He Ce ABWKAT aBTOMATUYHO - Te MoraT Aa e [BVXKaT PbyHO.

5. byTorbT "OXJTAXOAHE" HamansiBa TemnepaTypaTa Ha U3XOAALLMS Bb3AyX Ypes CTapTipaHe Ha BogHaTa nomna. B komnnekta ca
BKIIOYEHW [1Ba KOHTElHepa 3a nep (6). 3a aa rv u3nonasare, NocTaBeTe v BbB ipu3epa 3a 0komno AeH npeav Tosa. Cnep Toea
nocTaBeTe eHOTO UK 1 [IBETE B pe3epBoapa 3a Bofa (5), kaTo He HaJBMLLABATE MaKCUMAIHOTO HUBO, 0TGEMNs3aH0 BbpXY
pesepBoapa 3a Boaa. PyHkumsTta "OXITAXOAHE" cblyo oBnaxHsiBa Bb3ayxa.

6. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefia neproAn4YHO NPOBEPSIBaiiTE HUBOTO HA BofaTa Janu pe3epBoapbT Tpsibea Aa ce Aombrku. He
aktuBupaitte dyHkumsTa "OXNAXIOAHE", ako HUBOTO Ha BofaTa € MO-HICKO OT MUHMMATHOTO HUBO.

7. 3a fa npekpatute pabotata Ha ypeaa, HatucHeTe byToHa "OFF" Ha KOHTPONHUS NaHen.

NMOYMUCTBAHE W NMOLAAPBXKA

1. MpenopbynTenHO € Aa MOYNCTBATE YCTPONCTBOTO C MeKa, Cyxa Kbpna. He uanonasarite HUKaKBI XMMUYECKI Pa3TBOPUTENM, Thil
kaTo Te MoraT TpaiiHo fa NOBPeasAT Uiv AechopmuparT NOBbPXHOCTTA.

2. Cnep obnro Bpeme Ha paboTta, MpexecTusT puntbp (4) 1 pamkaTa Ha MpexecTust unTbp (8) Le ObaaT 3anyLueHn ¢ npax, KoeTo
3HAUNTENHO LLe NOBMMsie Ha OXMaXaalLus kanauuTeT Ha ypena. AKo BofaTa He Ce CMeHs IbIro BpeMe, MoXe Aia Ma MyXbil.
lMpenopbyBame nouncTBaHe Ha punTbpa (4) 1 pamkata Ha hunTbpa (8) BeAHBX Ha Beeku e ceamnuy. Mpoueaypata no
noyncTBaHe e crieHara: a) /3knioyeTe yCTPOACTBOTO OT KOHTAKTa, OTBOPETE NaHTUTE Ha 3afHWs kanak, crnef KoeTo oTCTpaHeTe
pamkaTa v unTbpa. b) Msmuitte pamkata Ha unTbpa B Mek pa3TBOP Ha MOYMCTBALL Mpenapart 1 Tonna BoAa, cref, Koeto
u3nnakHeTe ¢ YncTa Bofa. ¢) M3muiite MpexecTust huntbp nog Tevalla YncTa Boga. Msnon3saiite Meka YeTka 3a nouMcTaaHe.

3. Maneiite BogaTa OT pe3epBoapa npeav cbxpaHenue. Cnep ToBa nacyLueTe yCTPONCTBOTO, LieAkaTa, (punTbpHaTa pamka v kopryca,
3a ja n3berHeTe noBpesa OT Brara.

MOYNCTBAHE HA HAKNT

1. VlasbpmeTe npouenypata 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOTIIEH KAMbK B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha npenapaTta 3a OTCTPaHsABaHe Ha
KOTNEH KaMbK, NOCOYEHN OT NMPOMU3BOAUTENS.

2. 3a npemaxsaHe Ha Hakun 13non3BaiiTe npegHasHaveHu 3a LienTa npenaparm.

3. MsBbpLuBaliTe npoLeaypaTa no OTCTpaHsBaHe Ha HakuMn MoHe Ha BCekw 3 MeceLia.

4. [lekanuuparite pe3epBoapa 3a Boa CaMo KOraTo YpeabT € U3KIMIOYEH.

TEXHUYECKW OAHHW

3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~ 50/Hz
MowyHocT: 80W

MakcumanHa molyHocT: 350W

Kanauutert: 4n

Pasxop Ha Boga: 0,7 - 0,8 nutpa/yac

Mons, npexsbprieTe KapTOHEHUTE OMAKOBKM B OTMafbyHa xapTus. Macunete nonveTuneHosute Topbudkm (PE) B

nnacTMacoBus KOHTeHep. VI3HOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B ChOTBETHOTO MSCTO 3a CbXpaHeHwe,

Thi1 KaTO € ONacHO B YCTPOCTBOTO CbCTABKUTE MOTaT Aa NPeACTaBNABAT 3annaxa 3a okonHata cpesa.

EnektpuyeckoTo ycTpolicTBo TpsibBa fa 6bae npesafeHo Jokpaii NOBTOPHOTO My M3MNOM3BaHe 1 13nonaeaHe. Ako B
BN )CTPOICTBOTO MMa baTepun, TpabBa Aa 13BaauMTe U 1a AaAETe Ha TouKaTa, CbXpaHsBaHa OTAENHO.

(AVAWAVASIS=TN 407\
UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI

DIQQATLS OXUYUN VO GALACAK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadaci talimatini oxuyun va orada olan
talimatlara amal edin. istehsalgi cihazin tayinati Gizra istifads edilmamasi va ya
diizgiin islamamasi naticasinda dayan ziyana géra masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evda istifada tc¢lindiir. Onu tayinatina uygun olmayan digar
magsadlar l¢ln istifada etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50Hz torpaqli rozetkaya qosulmalidir. istifads
tahlikasizliyini artirmaq Uglin bir ¢cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir elektrik
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dovrasina gosulmamalidir.

4. Usaglar atrafda oldugda cihazdan istifads edarkan xisusila diqqgatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin va usaqglarin va ya cihazla tanis
olmayan saxslarin ondan istifade etmasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu va ya aqli
gabiliyyati zaif olan saxslar va ya avadanlig haqqinda tacribasi va ya biliyi
olmayan saxslar tarafindan istifada oluna bilar, agar bu avadanligdan masul
saxsin nazarati altinda hayata kecirilirsa. onlarin tahlikasizliyi va ya onlara
cihazin tahlikasiz istifadasi ile bagh talimatlar verilmisdir va onun istifadasi ila
bagli tahllikalardan xabardardirlar. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar.
Tamizlama va istifadag¢i baximi, 8 yasdan yuxari olmadiqda va nazarat altinda
olmadiqda, usaqglar tarafindan hayata kegirilmamalidir.

6. istifadedan sonra hamisa rozetkadan slinizls tutaraq fisini rozetkadan ¢ixarin.
Sabaka snurunu COKMYIN.

7. Snurun, fisin va ya butin cihazi suya va ya har hansi digar mayeya batirmayin.
Cihazi hava saraitina (yagis, glinas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak riitubatli
saraitda (hamam otaglari, neam mobil evlar) istifada etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibss,
tahliikanin garsisini almagq U¢clin onu miitaxassis tamir miiassisasi ilo avaz etmak
lazimdir.

9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila va ya yera diismis va ya har hansi basqa
sakilda zadalanmissa va ya dizglin islomirsa istifade etmayin. Cihazi 6ziinlz
tamir etmayin, clinki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadalanmis cihazi
yoxlama va ya tamir ticiin mivafig xidmat markazina gaytarin. istanilan tamir
islari yalniz salahiyyatli xidmat mantagalari tarafindan aparila bilar. Dizgiln
yerina yetirilmamis tamir istifadaci tciln ciddi tahllka ils naticalana bilar.

10. Cihazi sarin, dayaniqli, diz bir satha, elektrik sobasi, gaz sobasi va s. kimi
istilik cihazlarindan uzaq qoyun.

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifada etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali va isti sathlara
toxunmamalidir.

13. Cihazi isa salinmis vaziyyatda va ya elektrik adapterini nazaratsiz goymayin.
14. 9lava gorunma U¢lin nominal galiq carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik
dovrasinda qaliq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi magsadauygundur.
Bunun Ugun elektrikei ila maslahatlasin.

15. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaza vermayin.

16. Cihazin korpusunda olan barmagqliglara barmaglarin va ya har hansi digar
asyalarin daxil edilmasi gadagandir.
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17. Egzoz va arxa barmagliglari 6rtmayin.

18. isi bitirdikdan sonra cihazi saxlamazdan avval suyu bosaltin.

19. 9gar cihaz uzun middat istifada edilmayacaksa, onu elektrik sabakasindan
ayirin.

20. Daxili canda su oldugda masini tarpatmayin.

21. Cihazin Uzarina heg bir asya qoymayin.

22. Cihaz yalniz otagin ssmarali ventilyasiyasi ila istifada edils bilar.

Bilin ki, ylksak rltubat saviyyasi atraf mihitda bioloji orqanizmlarin
boylumasini stimullasdira bilar.

Cihazin atrafindaki arazinin nam va ya yas olmasina icaza vermayin. Namlik bas
verarsa, cihazin isini asagi salin (azaldin).

Xalga, pards, siifra kimi uducu materiallarin islanmasina icaza vermayin.
Doldurarkan va tamizlayarkan cihazi elektrik sabakasindan ayirin.

Masin istifads edilmadikda heg vaxt ¢ganda su goymayin.

Cihazi saxlamazdan avval su ¢anini bosaltin va cihazi tamizlayin.

Novbati istifadadan avval cihazi va su ¢anini tamizlayin.

X©BoRDARLIQ: Su dayisdirilmadikda va ¢an har 3 giindan bir lazimi gaydada
tomizlanmadikds, suda va ya cihazin istifads edildiyi va ya saxlandigi muhitda
ola bilacak mikroorganizmlar su ¢aninda boylya va Gflrdls bilar. atraf Mihit.
Bu, ¢ox ciddi saglamliq riskina sabab ola bilar.

X©B2RDARLIQ: Har li¢ glindan bir su ¢anini bosaltin va tamiz su ile doldurun.
Doldurmadan avval ¢ani taza kran suyu va ya yuyucu vasitalarla tamizlayin.
Tankin yanlarinda va daxili sathlards amala galan har hansi migyas, ¢okinti va
ya filmi ¢ixarin. Yuyuldugdan sonra bitin sathlari quru silin.

CIHAZIN TOSVIRI (sak. A)

1. Tutacaq 2. Idaraetma paneli
3. Takarlar 4. Stizgac

5. Su ¢ani 6.2 buz gabi

7. Su saviyyasinin gostaricisi. 8. Slizgac ¢argivasi

CIHAZDAN iSTIFAD® ETMaK

islanmis havanin temperaturunda nazaragarpacaq daracads azalma mahsula slavs edilmis, svvallar su ila doldurulmus
va dondurucuda dondurulmus 2 plastik gabi su ¢anina daxil etdikdan sonra bas verir. Tanki soyuq su ila doldurmaq
tovsiya olunur.

1. Cihazi gablasdirmadan gixardigdan sonra takarlari qurasdirin va soyuducunu quru, diiz satha goyun, sonra stepseli
enerji tachizatina qosun.

2. Cihazin arxasindaki su ¢anini (5) ¢ixarin va onu su ila doldurun. Maksimum saviyyani asmamaga diqqgat yetirin.

3. Cihazi idaraetma panelindaki "LOW", "ORTA" va ya "YUKSSK" dilymasi ils yandirin, bununla da hava axininin siiratini
tayin edin: "LOW" - yavas fan siirati "ORTA" - orta fan siirati "YUKSSK" - siiratli fan siirati

4. "SWING" dliymasi saquli panjurlarin salinmasina sabab olur ki, bu da soyudulmus hava axinlarinin barabar
paylanmasini tamin edir. Ufiiqi pardalar avtomatik olaraq harakat etmir - onlar al ila kdgiiriila bilar.

5. "SOYUTMA" diilymasi su nasosunu isa salmagla islanmis havanin temperaturunu azaldir. Dasta iki buz gabi (6) daxildir.

79



Onlari istifada etmak tiglin onlari taxminan bir giin avval dondurucuya goyun. Sonra onlardan birini va ya har ikisini su
¢aninda geyd olunan maksimum saviyyadan ¢ox olmayan su ¢anina (5) goyun. "SOYUTMA" funksiyasi ham da havani
namlandirir.

6. Cihazin istismari zamani ¢anin doldurulmasi lazim olub-olmadigini yoxlamagq Ugiin vaxtasiri suyun saviyyasini yoxlayin.
Suyun saviyyasi minimum saviyyadan asagi olarsa, "SOYUTMA" funksiyasini isa salmayin.

7. Cihazin isini bitirmak ti¢lin idarsetma panelindaki "OFF" diiymasini sixin.

TOMIZLIK VO XiDMaT

1. Cihazi yumsagq, quru parga ils tamizlamak tévsiys olunur. Heg bir kimyavi halledicidan istifads etmayin, ¢linki onlar
sathi daimi zadalaya va ya deformasiya eda bilar.

2. Uzun muddat isladikdan sonra torlu filtr (4) va torlu filtr ¢argivasi (8) tozla tixanacaq va bu, qurgunun soyutma
qgabiliyyatina boytk tasir gdstaracak. Su uzun middat dayismazss, kif ola bilar. Stizgaci (4) va stizgac ¢argivasini (8) iki
haftada bir dafa tamizleamayi tovsiys edirik. Tamizloma proseduru asagidaki kimidir: a) Cihazi elektrik sabakasindan
ayirin, arxa gapagin mentesalarini agin, sonra gargivani va filtri ¢ixarin. b) Filtr ¢argivasini yuyucu vasita va ilig suyun
yumsaqg mahlulunda yuyun, sonra tamiz su ils yuyun. c) Torlu filtri axan tamiz suyun altinda yuyun. Temizlema gln
yumsagq bir firga istifada edin.

3. Saxlamadan avval suyu ¢andan tokiin. Sonra namin zadalanmasinin garsisini almaq tgtin cihazi, stizgaci, filtr
¢argivasini va korpusu qurutun.

Q2RAYSNIN SONDURULMBSI

1. istehsalgi tarafindan miiayyan edilmis kireg tamizlayicinin gdstarislarina uygun olaraq kireg tamizlama prosedurunu
hayata kegirin.

2. Kiregdan tamizlamak tiglin bu magsad Uglin nazarda tutulmus vasitalardan istifads edin.

3. ©n azi 3 aydan bir kireg tamizloma prosedurunu hayata kegirin.

4. Su ¢anini yalniz cihaz séndirildiikds kiregdan tamizlayin.

TEXNIKi MOLUMAT

Tachizat garginliyi: 220-240V ~ 50/Hz
Gulc: 80W

Maksimum gtic: 350W

Tutum: 4L

Su sarfi: 0,7 - 0,8 litr / saat

Zihmit olmasa karton qgablasdirmani tullanti kagiza kogiiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin
Asinmis cihaz miivafiq anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda tihlikilidir
maddlir (traf muhit tgln tohtik yarada billr. Elektrik cihazi limit] qidir tthvil verilmilidir
I O"U" tikrar istifadisi vil istifadisi. igir cihazda batareyalar varsa, onu ¢ixarib ayrica saxlanan ndqtiyl vermik lazimdir.

(ALB) SHQIPTAR

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE'_.UDHEZIME TE RENDESISHME TE
SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240V ~ 50Hz. Pér té rritur
siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né té nj&jtén kohé né njé
gark energjie.
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni
fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
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pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
atyre u jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém
pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg rasteve
kur jané mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren.

6. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me dorén tuaj.
MOS e térhigni kordonin rrjeté.

7. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t& motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi té levizshme me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té shmangur
njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo té démtuar té rrymés ose nése ajo ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi mund té shkaktojé goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar né gendrén
e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga
pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo té€ duhur mund té rezultojé
né rrezik serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, té géndrueshme, té niveluar, larg
pajisjeve ngrohése si p.sh. tenxherja elektrike, djegési me gaz et].

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

13. Mos e lini pajisjen té ndezur ose pérshtatésin elektrik pa mbikeqyrie.

14. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né
garkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Ju lutemi
konsultohuni me njé elektricist pér kéete.

15. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

16. Ndalohet futja e gishtérinjve ose e ndonjé objekti tietér né grilat né kutiné e pajisjes.
17. Mos i mbuloni grilat e shkarkimit dhe té pasme.

18. Pas pérfundimit té punés, zbrazni ujin nga pajisja pérpara se ta ruani.

19. Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohe té gjate, shképuteni nga rrjeti elektrik.
20. Mos e |évizni makinén kur ka ujé né rezervuarin e brendshém.

21. Mos vendosni asnjé objekt né pajisje.

22. Pajisja mund té pérdoret vetém me ventilim efikas té€ dhomés.

Kini parasysh se nivelet e larta té lagéshtisé mund té nxisin rritjen e organizmave
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biologjiké né mjedis.

Mos lejoni gé zona pérreth pajisjes té behet e lagésht ose e lagésht. Nése ka lagéshti,
ulni (ulni) performancén e pajisjes.

Mos lejoni gé materialet absorbuese si gilima, perde, mbulesa tavoline té lagen.

Kur mbushni dhe pastroni, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Mos lini kurré ujé né rezervuar kur makina nuk éshté né pérdorim.

Pérpara se ta ruani pajisjen, zbrazni rezervuarin e ujit dhe pastroni pajisjen.

Pastroni pajisjen dhe rezervuarin e ujit pérpara pérdorimit té radhés.

PARALAJMERIM: Kur uji nuk ndérrohet dhe rezervuari nuk pastrohet si¢ duhet ¢do 3
dité, mikroorganizmat g€ mund té jené té pranishém né ujé ose né mjedisin ku pérdoret
ose ruhet pajisja mund té rriten né rezervuarin e ujit dhe té fryhen né Mjedisi. Kjo mund té
shkaktojé njé rrezik shume serioz pér shéndetin.

PARALAJMERIM: Cdo tre dit€, zbrazni rezervuarin e ujit dhe mbusheni me ujé té pastér.
Para se ta rimbushni, pastrojeni rezervuarin me ujé té freskét rubineti ose detergjenté.
Higni ¢do peshore, depozitim ose film gé éshté formuar né anét e rezervuarit dhe né
sipérfaget e brendshme. Pas larjes, fshijini té gjitha sipérfaqget té thata.

PERSHKRIMI | PAJISJES (fig. A)

1. Doreza 2. Paneli i kontrollit
3. Rrotat 4. Sité

5. Depozita e ujit 6. 2 kova akulli

7. Treguesi i nivelit té ujit. 8. Kornizé sité

PERDORIMI | PAJISJES

Njé rénie e dukshme e temperaturés sé ajrit té shterur ndodh pas futjes sé 2 enéve plastike t& bashkangjitura me produktin né
rezervuarin e ujit, t&¢ mbushur mé paré me ujé dhe té ngriré né frigorifer. Rekomandohet t& mbushni rezervuarin me ujé té ftohté té
rubinetit.

1. Pasi ta higni pajisjen nga paketimi, montoni rrotat dhe vendoseni ftohésin né njé sipérfage té thaté e té sheshté, mé pas lidhni
spinén me furnizimin me energji elektrike.

2. Térhigeni rezervuarin e ujit (5) né pjesén e pasme té pajisjes dhe mbusheni me ujé. Kini kujdes té mos e kaloni nivelin maksimal.
3. Ndizni pajisjen me butonin "LOW", "MID" ose "HIGH" né panelin e kontrollit, duke pércaktuar késhtu shpejtésiné e rriedhés sé ajrit:
"LOW" - shpejtésia e ngadalté e ventilatorit "MID" - shpejtésia mesatare e ventilatorit "HIGH" - e shpejté shpejtésia e ventilatorit

4. Butoni "SWING" bén qgé grilat vertikale té Iékunden, gjé qé siguron shpérndarje té barabarté té rriedhave té ajrit té ftohur. Blindat
horizontale nuk |évizin automatikisht - ato mund té zhvendosen me doré.

5. Butoni "COOLING" ul temperaturén e ajrit t& shteruar duke ndezur pompén e ujit. Dy kontejneré akulli (6) jané té pérfshira né
komplet. Pér t'i pérdorur ato vendosini né frigorifer pér rreth njé dité mé paré. Mé pas vendosni njé ose té dyja né rezervuarin e ujit (5)
duke mos e tejkaluar nivelin maksimal té shénuar né rezervuarin e ujit. Funksioni "COOLING" gjithashtu lagéson ajrin.

6. Gjaté funksionimit t pajisjes, kontrolloni periodikisht nivelin e ujit pér té paré nése rezervuari duhet té rimbushet. Mos e aktivizoni
funksionin "COOLING" nése niveli i ujit éshté mé i ulét se niveli minimal.

7. Pér té pérfunduar funksionimin e pajisjes, shtypni butonin "OFF" né panelin e kontrollit.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Rekomandohet pastrimi i pajisjes me njé lecké té buté dhe té thaté. Mos pérdorni asnjé tretés kimik pasi mund t€ démtojé ose
deformojé pérgjithmoné sipérfagen.

2. Pas njé kohe té gjaté funksionimi, filtri rrjeté (4) dhe korniza e filtrit rrjeté (8) do té bllokohen me pluhur, gjé gé do té ndikojé shumé
né kapacitetin ftohés té njésisé. Nése uji nuk ndryshon pér njé kohé té gjaté, mund té keté myk. Ne rekomandojmé pastrimin e sités
(4) dhe kornizés sé sités (8) njé heré né dy javé. Procedura e pastrimit éshté si mé poshté: a) Higeni pajisjen nga priza, hapni
menteshat e kapakut t& pasmé dhe mé pas higni kornizén dhe filtrin. b) Lani kornizén e filtrit me njé solucion té buté detergjenti dhe
ujé té ngrohté, mé pas shpélajeni me ujé té pastér. c) Lani filtrin rrjeté nén ujé té pastér té rrjiedhshém. Pérdorni njé furgé té buté pér
pastrim.

3. Derdhni ujin nga rezervuari pérpara se ta ruani. Mé pas thani pajisjen, sité, kornizén e filtrit dhe kapakun pér t& shmangur démtimin
e lagéshtirés.
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DESKALIM

1. Kryeni procedurén e pastrimit té pluhurit né pérputhje me udhézimet e agjentit pastrues té specifikuar nga prodhuesi.
2. Pér hegjen e pluhurit, pérdorni agjenté té destinuar pér kété géllim.

3. Kryeni procedurén e degradimit té paktén ¢cdo 3 muaj.

4. Pastrojeni depozitén e ujit vetém kur pajisja éshté e fikur.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit: 220-240V ~ 50/Hz
Fugia: 80 W

Fugia maksimale: 350 W

Kapaciteti: 4L

Konsumi i ujit: 0,7 - 0,8 litra / oré

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
]

pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet té dorézohet né kufi
ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet té higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.

(KA) Jofborzgamo

Loxzmobmydals 30fMmdgdo
060d3690mm3560 0bLEMNIE0700 dodmMyxbgdal PYLsxMNbmydals dgbobgd
30bm3m, yyhmoemgdoo Honznmbmo s 330606700 dmads3zsman
dooomgdnbonznls
LogaMabBom 3nmmoyxd0 goblb3ze3701mm0s, 0y AMHymdamMmMdy godmanygbgds
3mdghgoymo dobboo.
1. 3mnd@nb godmygbgdsdg gonbm3io ynmosomgdnm fonzombmo oo
ym3gmmn30L snE3s6 dgdyagn nbLbGmMYIing00. 3HomAmgdgmoa oM sthals
3oLmbalidggdgma Mondg dmMmmEGs godmygbgdnl godm Mondy Bosbl.
2. 3mme7d@&n godmaygbgds dbmmmmeo dgbmodsdn. sMm godmaygbmon
3hmeyd@&n Mondy 30Bboboznl, MmAgmog oM shalb ;o3bgdswn dab
890mygb705Lmsb.
3. 9mgdgcon dod3s sfhal 220-240 3, ~ 50 33. YbosxzmMbmydnl dnbBgbgdal godm,
oM sMnb nBsbdgHmbonn M3gbndg AmHymdommdal s35330MJds g
960l gobymazngmgdsdo.
4. gmmbomo nys3n0 05393300L gomdgdm godmygbgdabsl. s dobEggom
00530939006 LOTNIMYOS NMBTSTMB 3MmENIB 0. st Folgo ©530370L 56
553056700, MMAMg0Tsi3 oM 03056 AmHymdommody, godmaygbmb ngo
Bysdbge3gmmdal gofmydy.
5. 3ox3monbomyds: 58 AmHymodommodal godmygbgds dgodmgds 8 Hamby
IBOMLO SLOINL 153937005 S ESJ370M70YMN B0B03YM, LabLmMmHYo 56
3mbgodmn3n dgLbadmademogdal 3gmbg 30Mgdds, 86 dmfHymodommodals
399mEe0mydnl 86 3mEbal goMmydy 3nMxdds, dbmenme dom
LoBMbmydsbg 3sLbolidggdgmo 3nMmals Igon3smyyMmamdal J390, 96 0
do01 d00mgL 0bLEMNIE0s AmHymdnMMdNL YLoGgMmnbm godmygbydals dgbobgd
s 03Mebgb dob 87domoslsb o353d0MgdNMN LaBMonbygdo. 053037000
M Y6 0015853Mb IMHYyMdNMMOSLENSL. MHymdommdob gofdgbs s
adm3mo oM by ho@oMmogl ©5333700L g, gomes nd dgdmb3g3nby,
MmmaLsz 0bNBo sMNsb 8 By NMMLO SLB3IOL s gL dJEN3MdydN
bmM309mME0s dgon3smyngmdal §37d.
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ELECTRIC SHAVER HEATED PAD ELECTRIC KETTLE
MS 2926 MS 7429 MS 1288
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o W
AIR COOLER SANDWICH MAKER 3IN1 MEAT MINCER
MS 7914 MS 3045 MS 4805
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Il
HAIR DRYER TRIMMER SET Egg Boiler
MS 2250 MS 2931 MS 4485

ww.meskgeurope.eu
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CITRUS JUICER Milk Frother BLENDER WITH JAR
MS 4010 MS 4493 MS 4079

MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
MS 4217 MS 3165 MS 7965
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MOSQUITO KILLER LAMP Weather Station NOSE TRIMMER
MS 7933 MS 1177 MS 2929

ww.meskgeurope.eu



ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER HAND BLENDER
MS 1284 MS 3032 MS 4624

ELECTRIC OVEN NUT MAKER JUICE EXTRACTOR
MS 6021 MS 3041 MS 4126
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CERAMIC FAN HEATER HAIR DRYER AIR CONDITIONER
MS 7736 MS 2262 MS 7911

ww.meskigeurope.eu



«#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who

GB issued the receipt directly.

Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an

be den Verkiufer, der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.

ES vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicao ou fazer alguma reclamacéo, entre em
contato diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita
isdavusiu pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.

EST Kui soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vétke otse Ghendust kviitungi
véljastanud midjaga.

HU Ha_pétalkat.részeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenal
a bizonylatot kiallité eladdhoz.

BS Ak_q ie_lite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu
koji je izdao raiun.

RO Ecnu Bl XOTWUTE KyMUTE 3aNYacTW UMK NPeIBABMTE KakMe-MUG0 NPETeH3WM, NowanyncTa,
CBAXMTECE HANPAMYH ¢ NPOAABLOM, BEJABLIMM Yek.

cz Chcet_e-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukeli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery Gétenku vystavil.

RU Daca don’_gi _sé cumpérati piese de sch_imb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Eav Bé.h.sis_ va ayopdoeTe avTahlhakTKd n va KAVETE oTToIaBI|TTOTE TTapdmovd,
ETMKOIVWYAOTE ameuBeiog pe Tov TTwAnTr Tou e£éBwaoe Ty amedeifn.

MK Ao cakaTe 413 KyNWTe Pe3epPBHH ASMOBK WM 3 MOAHECETE KaKau Guno nonnakm,
KOHTAKTMpajTe AUPEKTHO CO NPoAaBadYoT Koj ja U3gan cMeTkaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal ratun.

FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen

myyjaan.

PL |W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il

il venditore che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.

sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szlgeren, som har

DK SHL ;
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo eu xoueTe npuabaTti 3anyacTuHu abo noaat ByAk-AK NpeTeHall, 3B pHITECA
GeznocepeHE0 40 NPOAAEUA, AKUIA BUAAE Yek.

SR AKO WEnuTe 4a KyNuTe pesepeHe AenoBe WNK 43 YNoKuTe peknamauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NPOAAELY KOJM j& M3430 padyH.

SK Ak si cheete kipit ndhradné diely alebo uplatnit’ akdkolvek reklaméaciu, kontaktujte priamo
predajeu, ktory Gctenku vystavil.

AR Y . s oty TSy e
Spahe el pual s ol el o2 g8 s sl 5 A e pb gl i 8 L ue 8o T

BG AKO MCKaTe 43 33KyNUTE PE3SPEHM YACcTW UMK 43 HANpaBUTE ONNaKBaHWA, MONA,

CBEpHETE CE& QUPEKTHO C NpogaBaya, KOWTO & W30an kacoeata Denewka.

Az |Ehtiyat hisssleri almagq ve ya her hansi sikayst etmsk istsyirsinizss, gabzi versn satici il
birbasa slags saxlayin.

ALB MNése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka l&shuar faturén.

o1y gbymm bacsmafogm Bafnemgiinb dydgbs o6 Mandy 3Mg@ghne, gmbmzm mayzszdnfegm

A gotynezgmb, Mmdgmadag gols J3nomamn JnMeadnfm.
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Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniguese directamente con el




